TG Sp
/ Panduan pengguna /
orisnike /

HCTPYKLIA KOPUCTyBaYa

Petunjuk pengguna / Na

UN R129/02, i-Size

100-150 cm (nprbnm3Ho 3-12 pokis) / 100-150 cm (yakls. 3-12 Yas) /
100-150 cm a3, (Yszanan 3-12 9) / 100-150 cm (kurang lebih 3-12 Tahun) /
100-150 cm (pribl. 3-12 let) / 100-150 cm (kira-kira 3-12 Tahun) /
100-150 cm (npubn. 3-12 net) / 100-150 cm (pribl. 3-12 godina /
100-150 cm (cca 3 = 12 rokov) / 100-150 cm (npu6s. 3-12 roavHm)




UA - MOMNEPEEHHA!

TU - UYARI!

TH - manlne - ddion!

ID - PERINGATAN!

SL - OPOZORILO!

MY - AMARAN!

RU - BHUMAHMUE!

SR - UPOZORENJE!

SK - UPOZORNENIE!

BG - BHUMAHUE!

HasepieHa Huxue KOPOTKa IHCTPYKLIA NPK3HaUeHa nwe AnA HaaaHHs 3aranbHol indopmauil. 1na Toro o6 3abe3neunti MakcmanbHy
6e3neky | KOMPOPT BALLIOT ANTVHN, HEOOXIAHO OBOB'A3KOBO YBaXHO MPOUMTATY BCIO IHCTPYKLIiIO MOBHICTIO.

Takip eden kisa talimatlarin amaci sadece bir genel bakis sunmaktir. Cocugunuzun azami givenligini ve konforunu saglamak icin, tim
kullanim kilavuzunu dikkatle okumaniz mutlak bir zorunluluktur.

PR PR

Fuugaiil s wlelsiyasuan ¥ fouazansdInegedn qoidossugilomsldnutmmnotiaidun
Instruksi singkat berikut dimaksudkan hanya untuk memberikan gambaran umum. Untuk mencapai keamanan dan
kenyamanan maksimum untuk anak Anda, sangat penting bagi Anda untuk membaca keseluruhan instruksi buku
petunjuk secara teliti.

Ta kratka navodila so namenjena le za hiter pregled. Za zagotavljanje najvisje ravni varnosti in udobja vasega otroka morate natancno
prebrati celoten priro¢nik z navodili za uporabo.

Arahan pendek berikut hanya bertujuan untuk memberikan gambaran keseluruhan. Untuk mencapai keselamatan dan
keselesaan maksimum anak anda, amat penting bagi anda membaca seluruh manual arahan dengan teliti.

CreflyioLyan KpaTkas HCTPYKUWA HOCWT TOMIbKO O3HAKOMUTESNbHBIN XapakTep. Y1066l 06ecrneumnTs MakcumasbHyio 6e30MacHOCTb 1
KOM(bODT Bawero DE6éHKa, HEOﬁXO,ClMMO BHMMATENbHO NPOYNTaTL MHCTPRYKUWIO NO 3KCNTyaTaymu.

Sledece skraceno uputstvo je predvideno da posluzi samo kao pregled. Da biste vasem detetu obezbedili maksimalnu sigurnost i
udobnost, neophodno je da pazljivo procitate kompletno uputstvo za upotrebu.

Nasledujuce stru¢né pokyny sliZia iba ako prehlad. Pre maximalnu bezpecnost a pohodlie vasho dietata je nevyhnutné, aby ste si
pozorne precitali cely navod na pouzivanie.

CnepiHWTe KpaTKW MHCTPYKLMM Ca NpeAHa3HaueHu ja NpefocTaBAT camo o6 npernes. 3a fja nocTurHeTe MakcumasnHa CUrypHoCT 1
kombopT 3a BalweTo feTe, e abConioTHO 3aAbMKUTENHO Aa NPOYETETE BHUMATENHO LIANIOTO PKOBOACTBO C UHCTPYKLMM.



KOPOTKA IHCTPYKLIIA / KISA TALIMATLAR / éuussitlasde / INSTRUKSI SINGKAT / KRATKA NAVODILA / ARAHAN PENDEK / KPATKAA VHCTPYKLIMA /
SKRACENO UPUTSTVO / STRUCNY NAVOD / KPATKI MHCTPYKLIN




CEPTUOIKALIIA

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

3picT: 100-150 cm

Bik: npubnusHo 3-12 pokis

MigxoanT NMLLe AnA aBTOMOGINBHIX KPICEN 3 aBTOMATUUYHMU
TPUTOUKOBIMY PemeHAMU Be3neKm, CxsaneH mu 3rigHo 3 Mpa-
Bunamu OOH N2 R16 abo nopigHAHHMM CTaHAaPTOM. ABTOKPICIO
i-Size gna 3pocTy 100 cm - 135 cm.

CnevjanbHe aBTOKPICNO ANA 3pocTy 135 cm — 150 cm.

HOMOLOGASYON

Mako Elite

BM R129/02 i-Size

Boy: 100-150cm

Yas: yakls. 3-12 Yag

Sadece BM yonetmeligi no. R16 veya benzeri bir standarda gére
onaylanmig otomatik G¢ noktali kemeri bulunan arag koltuklar
icin uygundur. 100 cm - 135 cm arasindaki boylar icin i-Size
yukseltici koltuk.

135 cm - 150 cm arasindaki boylar iin 6zel arag yukseltici
koltugu.

mssuses

Mako Elite

UN R129/02 v#1@ i
219 100-150 T3,
0y daganan 3124

mangrudiet wildupumagauhitu Ldsums
ayaldionsdomuuausisandszanmdvsnotay Ris nissnasgiudiitouih dils
winve | dvsudnitidangs 100 wa. - 135 .

Habadinl Nz & Gintiidangs 135 war. - 150 wal.

BE3MEKA - LIE MNTAHHA JOBIPU

[lakyemo 3a Te, o By BrGpany B1pi6 Komnawii RECARO.
3aB/iAKM HaLOMY YHiKanbHOMy lOCBIAY KomnaHia RECARO
3AINCHIOE PEBONIOLLIIO Y BUTOTOBNEHHI Kpicen AnA aBTomobinis,
NiTaKiB i neperoHoBKx aeTomobinis Bxe noHag 100 pokis.

Llei 6e3anpeleaeHTHUI OCBIA BTINIOETHCA Y PO3POBKY BCiX
HalLMX CUCTeM Be3neKku ANA AiTe. Halua MeTa nonarae 8 Tomy,
106 3aMPONOHYBaTH Halli BUPOGK, AKi BCTAHOBIIOKOTE HOBI
CTaHAapTV B chepi An3aiHy, GyHKLIOHaNBHOCTI, KOMMOPTY i
Be3nekw. 3aneBHAEMO Bac, Lo be3neka, KoMPopT i NPoCTOTa
BMKOPVCTaHHA ByN1 HaLMM HaMrONOBHILMMM NPYOPITETaMI
npu po3pobLii AMTAYOrO aBToKpICa. Liel Bipi6 BUroToBneHo 3
CYBOPUM KOHTPOMEM AKOCTI, | BiH BIANOBIAAE HAMKOPCTKILLMM
BUMOram o 6e3neku.

Baxaemo Bam 6arato NPrEMHUX Ta Ge3neyHnx NoopoXe
Bawa komaHga RECARO Kids

'YBATA! [1n5 T0r0 1106 336€3neunTin HanexHWi 3ax1cT Balloi
[WTUHY, 0BOB'A3KOBOTO HEOOXIIHO BUKOPMCTOBYBATH AUTAYE
aBTOKPICNO, fIK OMMCaHO B LIi IHCTPYKL.

YBATA! 3apxau TpUMaiiTe Lo IHCTPYKLO Mif PyKOIO Y KULWIEHI,
nepepbayeHiit ANA LbOro Ha AUTAYOMY aBTOKPICA.

YBATA! 3 ornsagy Ha pi3Hi BUMOTV NeBHNX KpaiH (Hanpuknag,
KOMbOPOBI GipKY Ha aBTOKPIC/), XapaKTePUCTVKM 30BHIlHLOTO
BUMAAY BPOGY MOXYTb BIAPI3HATACA. OfHaK Lie He BNMBAE Ha
npaBubHE GyHKLIOHYBaHHA BUPOBY.

YBATA! TpyTOUKOBII1 PEMiHb 3aBXA1 HEOOXIAHO NponycKaT 3a
BIANOBIAHNM WNAXOM. LLNAX NPOMyCKaHHA PeMeHs ONUCYETbCA

B i iIHCTPYKUIT | TO3HaYaETbCA YEPBOHMM KONIbOPOM Ha AUTTAYO-
My aBTOKpICAi



EMNIYET BIR GUVEN MESELESIDIR

RECARO'yu sectiginiz igin tesekkir ederiz. Sahip oldugumuz benzersiz deneyim
sayesinde RECARO 100 yili askin stiredir otomobil, ucak ve yaris otomobili
koltuklarinda devrim gerceklestirmektedir. Bu rakipsiz uzmanlik, tim ¢ocuk emniyet
sistemlerimizin gelisimini beslemektedir. Amacimiz sizlere tasarim, islevsellik,

konfor ve emniyet bakimindan yeni standartlar getiren Grtinler sunmaktir. Cocuk
koltugunu gelistirirken emniyetin, konforun ve kullanim kolayliginin en baytk
onceliklerimiz oldugundan emin olabilirsiniz. Bu Griin istisnai bir kalite kontrol(
altinda tretilmektedir ve en kati emniyet gerekliliklerini karsilamaktadir.

Size her seferinde eglenceli ve givenli yolculuklar dileriz.
RECARO Kids ekibiniz

UYARI! Cocugunuza dogru korumayi saglamak igin, gocuk koltugunu bu kilavuz-
da tarif edildigi sekilde kullanmaniz kesinlikle gereklidir.

NOT! Bu kullanim kilavuzunu her zaman, cocuk koltugunda bu amacla hazirlanmig
olan bélmede, el altinda bulundurun.

NOT! Ulkeye 6zgti gerekliliklerden 6tlirl (6r: cocuk koltugu tzerindeki renkli
etiketler), Urin 6zellikleri dis gorintimleri itibariyla farklilik gésterebilir. Ancak bu
durum trtintin dogru isleyisini etkilemez.

NOT! Ug noktali kemer sadece belirtilen kanallardan gegirilmelidir. Kemerin
gegirilecegi kanallar bu kilavuzda ayrintili olarak tarif edilmistir ve cocuk koltugu
tzerinde kirmiziyla isaretlidir.

anudasadudutiesvesanalinda
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TEMIZLIK

URUNUN BAKIMI

BiR KAZADAN SONRA NE YAPILMALI
URUN BILGILERi

URUN OMRU

GARANTI

“

15
15
17
19
21
23
23
25
27
29
29
31
31
31
33

TH

MBI Likavn

Muuziiilagde
ensasadsduiiesvasansilinda
m3dadeaseunsn

msdnessasud
shumbsvigndadlusanud
ansdasadslusosud
msdadeiitadnlusasud
ms@adaiiifadnes ISOFIX
madflFdhdvvuaiiemes
msmadisdaiadsisvessasud
nilesyasuarnlsidasasivadrogneas
msveeiinen

szuudos

minoariaiita

mshanudzea
m3quasnmmdaiain
matfidaundaningiidiug
doyandainai
ergmsldnuvesndadowai

msfulssin



MEPLWE BCTAHOBJIEHHA

BcrasTe 6iuHi 30BHILUHI HaKNaaKku Nieuosoro ynopy «ASP» (Advanced Side
Protection abo yaockoHaneHui 6iuHnii 3axicT) y BiANOBIAHI OTBOPK [ANA iX BCTAHOB-
neHHs 1. HaTUCHITL WTWp, Wob 3adikcyBaTV 3axMCHi Haknaakn ASP.

YBATA! Tpumaiite Lo IHCTPYKLi0 Mifj PyKOIO ANA NOAANBLIOTO BUKOPUCTaHHA B
MarbyTHbOMY, 36epiraiouu iy KULWEHi 2 Ha TUbHIM CTOPOHI aBTOKpIiCNa.

MONEPEAXKEHHA! O608'A3k0BO NpouuTaiite, po36epitses | AOTPUMYITECs
Li€i iHCTPYKLii.

BKAB3IBKA! Hagits 6e3 6iuHix npoTekTopie Kpicno 3abesneuyye 4oCTaTHiM BiuHNi
NPOTWYJAPHI 3aXMCT. 33 HAABHOCTI Y TPAHCNOPTHOMY 3aCO6i AOCTaTHBOTO MiCLA
PEKOMEH/IYETbCA BCTaHOBITY 3 6OKY iBEPEN @NEeMEHTU CUCTEMM BIUHOTO 3aXMCTy
ASP.

3AXNCT ABTOMOBIA

Ha peskx aBTOMOBINbHUX CUAIHHAX, BUTOTOBNEHUX 3 Ae/iKaTHIX MaTepianis
(Hanpu1Knag, Beniopy, WKIpK TOLLO) MOXYTb 3'ABUTICA O3HaKW eKkcnnyaTauii i/abo
3HeBapBeHHS, AKLLIO BMKOPUCTOBYIOTHCA aBTOKPICNA. MoHa 3anobirti Takum
BMMa/IKaM, BUKOPUCTOBYIOUN, HaMPVIKNaz, MPUCTPIN 3ax1CTy aBTOMOGINbHOrO
cupiHHA Bif komnanii RECARO. Y LbOMy KOHTEKCTI TaKOX O3HaMOMTECA 3 HalLUMI
HCTPYKUiAMY 3 YMLLEHHA. BaxknMBO JOTPUMYBATUCA LIMX IHCTPYKLINA nepea nepLuvm
BMKOPWCTaHHAM IUTAYOTO aBTOKpIC/a.



ILK MONTAJ

Omuz desteginin “Gelismis Yan Koruma" (ASP) yastiklarini karsilikli olarak uygun
montaj deliklerine 1 takin. Pimi asagi bastirarak ASP'yi kilitleyin.

NOT! Litfen kullanim kilavuzunu koltugun arkasindaki bolmede 2 saklayarak ileride
basvurmak tizere el altinda muhafaza edin.

UYARI! Kullanim kilavuzunu okudugunuzdan, anladiginizdan ve takip ettiginiz-
den emin olun.

DUYURU! Koltuk, yan koruyucular olmadan da yeterli yan darbe korumasi sagla-
maktadir. Aragta yeterli yer mevcutsa, teslimat kapsamindaki ASP parcalarini kapi
tarafina takmanizi tavsiye ederiz.

ARACIN KORUNMASI

Oto koltuklarinin kullanilmasi durumunda, hassas malzemelerden (6r.: kadife,

deri vb.) imal edilen kimi arag koltuklarinda kullanim izleri ve/veya renk degjisimi
gordlebilir. Bunu énlemek igin, drnegin RECARO Oto Koltugu Koruyucusunu
kullanabilirsiniz. Bu baglamda, temizlik talimatlarimiza da bakiniz. Cocuk koltugunu
ilk kez kullanmadan énce bunlara uyulmasi dnemlidir.

AMIAAAIATILLTA

doausins “madesiudiudieTugs (Advanced Side Protection, ASP)” dhuthalszguoswiindislud
vinlalugdwsudads 1 usnzan naviynasiiodon ASP
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Lusadiuiisisone inuusiiliidadsfudau ASP Adadsndeidulszg

msdndlessasue
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(vgu hazwd ks 2am) wledinsldnuiliadn auaansandndssdetldlasmsldadnsaindesit

afaidnuas RECARO luuiunit ngangitvhanuazaavasndas idudessududides jodensis
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MPABUITbHE MONOXEHHA B ABTOMOBIJII

Lle cuctema yTprimaHHs AnTUHM i-Size. BoHa 3aTBepfxeHa cTaHaapTom ECE R129
ANA BYKOPUCTaHHA B CNeLiianbHyiX MICLAX B aBTOMOGINI, LIO BIANOBIAAIOTb BAMOramM
A0 AuTAYMX Kpicen i-Size. LA iHdopmaLjia 3a3HaueHa BIUPOBHUKOM aBTOMOGINA B
HCTPYKLiT KOPUCTYBaUa TPAHCMOPTHOTO 3acoby. AKLO BaLl aBTOMODINb He Mae
MICUA ANA BCTAHOBNEHHA AMTAYOrO aBTOKPICNA i-Size, NOAVBITLCA CMIMCOK TUMIB
TPAHCNOPTHYX 3aCOBIB Ha HaLWIM AOMALUHIN CTOPIHLY, WOb Ai3HATUCA, UK JO3BONEHO
BCTaHOBNEHHA AUTAYOTO aBTOKPICNa.

Kpicno knacudikyeTbca Ak crieLiansHe asTomobinbHe Kpicno, NpusHadeHe 4na
niTeit 3poctom 135 cm — 150 cM i npraaTHe Ana KppinneHHa Ha CUAIHHHI HaCTyNHX
aBTOMOGInNiB:

BAMKJINBO: [0BHMI CIMCOK aBTOMOGINIB AMBITLCA Ha caiTi www.recaro-kids.com

MONEPEAMKEHHA! [InAye aBTOKPIC/IO He NPK3HAYEHO [N1A BUKOPUCTAHHA 3
[NIBOTOUKOBIM 360 MOACHIM pemeHem. AKLIO aBTOKPICNO GIKCYETbCA ABOTOY-
KOBUM PemeHeMm, aBapiliHa CUTyaLlis Moxe NPU3BECTY 40 TAXKMX abo HasiTb
baTanbHUX TPaBM AUTUHN.



ARACTAKI DOGRU KONUM

Bu bir i-Size Cocuk Koltugu Sistemidir. Arag Ureticilerinin aracin kullanim kilavuzunda
belirttigi Gizere "i-Size uyumlu” arag oturma pozisyonlarinda kullanim icin ECE R129'a
uygun oldugu onaylanmustir. Aracinizda bir i-Size oturma pozisyonu bulunmuyorsa,
lttfen anasayfamizdaki arag tipi listesinden montaja izin verilip verilmedigini
kontrol edin

Koltuk, 135 cm = 150 cm arasi boylar i¢in araca 6zgu olarak siniflandirilir ve asagidaki
otomobillerin koltuk pozisyonuna sabitlenmeye uygundur:

GNEMLI: Otomobillerin tam listesi icin, liitfen www.recaro-kids.com adresini ziyaret
edin

UYARI! Cocuk koltugu, iki noktali kemerle veya kucak kemeri ile birlikte
kullanima uygun degildir. Koltugun iki noktali bir kemer kullanilarak sabitlenmesi
durumunda, yasanacak bir kaza gocugun agrr, hatta oltimctil bir sekilde yaralan-
masi ile sonuglanabilir.

< v '3
Munevignaaslusagune

ddeszuudadardnume i Seldsumseusions ECE R120 uwazill el dlushusmnismansiibves

sasudiiiinAvama i msdiszylasdnansosudlugdionsldo | INn3IUGUBY
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MONEPEAMKEHHA! [liaroHantHui pemiib Mae NpoXoAnTY 333y | HIKonu He
MOBUHEH MPOXOANTI Ciepedy A0 BEPXHBOT TOUKM PEMEHS Y BaLIOMY aBTOMOGIAN.
FAKILO HEMOXNMBO BIAPETYOBATU CUAIHHA TakyM YMHOM, HaMPVKNa, LITOBXaouM
[MTAYe aBTOKPIC/IO Bnepes abo BUKOPUCTOBYIOUM MOFO Ha iHLIOMY CUAiHH, Lie
03HaYaE, O Lie AUTAYE aBTOKPICIO He NIAXOAWTb ANA BALLOTO aBTOMOGINA. Y
pasi CyMHiBY 3BEPHITbCA A0 BUPOBHMKA AUTAYOrO aBTOKpicna. barax abo iHLi
NPEAMETH, LLIO 3HaXOAATLCA B aBTOMOGIN, AKi MOXYTb CNIPUUNHITI TDABMyBaHHA
Y pasi aBapii, 3aBxAv NOBMHHI 6yT1 HaAiINHO 3adikcoBari. B iHWOMy BUNaaKy
BOHM MOXYTb BNacTV, CPUUMHAIOUM daTabHi TPaBMu.

MONEPEAMEHHA! [11aue aBTOKPICNO He MOXHa BUKOPVCTOBYBATU Ha CUAIHHAX
aBTOMOGINA 06NNUYAM B HANPAMKY PYXY. [I03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATA
JQWTAYE aBTOKPIC/IO Ha 3a/HIX CAIHHAX, HaNPUKNaj, y GyproHi abo MikpoasTobyci
3a YMOBW, LIO Ha LIbOMY CUAHHA JO3BONAETLCA NMEPEBO3NTY AOPOCHTY MIOAMHY.
Baxnugo 3abe3neunTy, Wob NiaroniBHMK aBTOMOGINA 3anmwaBcs Ha MicLli mpu
BCTaHOB/EHHI AUTAYOrO aBTOKPICNa Ha 3a/JHbOMy aBTOMOGINIbHOMY CUAIHHI.

MONEPEMAXKEHHA! Hikonu He 3anvwaiite gutuHy 6e3 Harnagy 8 asTomooini.
MnacTmacosi aetani B CUCTEMi yTPUMAHHA AUTVHW HarPiBaIOTbCA Ha COHLY, |
[INTVHa MOXe 3a3HaTyi OMikiB. 3axuLLaliTe CBOIO ANTUHY | AUTAYE aBTOKPIC/IO
Bifl MPAMOTO COHAYHOTO CBiTNa (HaNPVKNaz, HaKPVBaIoUM OO MOKPUBANOM
CBITNOTO KONbOPY).



UYARI! Capraz kemer, arkaya yaslanildiginda geri gelmeli ve kesinlikle ileri dogru,
aracinizdaki st kemer noktasina uzanmamalidir. Koltugu bu sekilde ayarlamak
mumkin degilse, 6rnegin cocuk koltugunu ileri iterek veya baska bir koltuk
tzerinde kullanarak, bu cocuk koltugu sizin araciniza uygun degildir. Stiphe
duymaniz halinde ¢ocuk koltugu treticisi ile temasa gegin. Aracin iginde bulunan
ve bir kaza durumunda yaralanmalara yol acabilecek olan bagajlar veya diger
cisimler her zaman siki bir sekilde sabitlenmelidir. Aksi takdirde bunlar firlayarak
olumcul yaralanmalara yol acabilirler.

UYARI! Cocuk koltugu, seyir yéniine gére yan duran arag koltuklarinda kullanilamaz.
Cocuk koltugunun bir van veya minibUsteki gibi arkaya bakan koltuklar tizerinde
kullanimina, ilgili koltuga bir yetiskinin tasinmasl igin izin verilmesi kaydiyla izin
verilir. Cocuk koltugu, arkaya bakan bir arag koltuguna monte edilirken aracin
bas desteginin sokilmediginden emin olunmasi gereklidir.

UYARI! Cocugunuzu kesinlikle arabada yalniz birakmayin. Cocuk koltugu
sistemindeki plastik parcalar glineste isinir ve cocugunuzda yaniklar olusabilir.
Cocugunuzun ve gocuk koltugunun giinese dogrudan maruz kalmasini dnleyin
(6r: agik renkli bir bezle Gzerini drterek).
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BE3MEKA B ABTOMOBII

3ACTEPEXXEHHA! [luAue aBTOKPICNO 3aB/a1 Ma€ byT1 NpaBuibHO 3adikcoBaHO
8 aBTOMOGIN aBTOMOGINbHVM PEMEHEM, HaBiTb KON BOHO He BUKOPUCTOBYETHCA.
Y pasi nonomku abo asapii He3adikcoBaHe AUTAYE aBTOKPIC/IO MOXe TDaBMyBaT/
iHLWWX Nacaxupis abo BaC camux.

LL|o6 rapaHTyBaTV MakcvmanbHy Ge3sneky Ans BCix Nacaxupie, nepesipTe HacTynHe:
® CKnadHi CNHKM B aBTOMOOINT 3aiKCOoBaHi y BEPTUKaNbHOMY MOMOXEHHI

® NPy BCTaHOBNEHHI AUTAYOrO aBTOKPIC/a Ha NepeHbOMY NacaXxMPCbKOMY CUaiH-
Hi BiaperynioiiTe aBToMobinbHe CUAIHHA, BIACYHYBILN OrO MakcuManbHO Hasa
HapinHO 3adiKCcoBaHi BCi NPeAMETH, AKi MO 61 CNPUUMHUTY TDaBMY B pasi
asapii

BCi Nacaxupy B aBTOMOGINT NpUCTE6HYTi pemeHAMM 6e3nexn

BCTAHOBNIEHHA ANTAYOIO ABTOKPICITA B
ABTOMOBITI

BcTtaHoBWTE AMTAYE aBTOKPICIO Ha BIANOBIAHOMY CIAIHHI B aBTOMOGIN:

® 3aBX[V CTEXTe 3a TM, LIO6 BCA NOBEPXHA CMIMHKM AUTAYOTO aBTOKPICNa MOBHI-
CTI0 NpunArana o CMHKM aBTOMOGINbHOTO CUAIHHA

® AKUIO NiAroniBHUK aBTOMOBINA 3aBaxag, NOBHICTIO BUTAMHITL MOro abo 3HIMITL
(BUHATKM AunsiTbCA B po3pini «MPABWSIbHE MOSIOXKEHHA B ABTOMOBISI»)

MONEPEAMKEHHA! BcA nosepxHsA CHKM AUTAYOrO aBTOKPICa NOBUHHA
NpWAAraTY A0 CMIVHKI aBTOMOGINBHOTO CUAIHHA.

MONEPEAMEHHA! He B/1KkoprCcTOBYITE XOAHI IHWI HaBaHTaXeHi KOHTaKTHi TO4-
KW, HIX Ti, WO OnucaHi B IHCTPYKLAX | NO3HaYeHi Ha c1cTemi yTpUMaHHA AUTUHI.



ARAC ICINDE EMNIYET

UYARI! Cocuk koltugu kullaniimadigi zamanlarda bile her zaman arag kemeri ile
aracta dogru sekilde sabitlenmelidir. Bir acil durum freni veya kaza durumunda,
sabitlenmemis bir cocuk koltugu diger yolculari veya sizi yaralayabilir.

Tum yolcular icin mumkin olan en iyi diizeyde emniyeti garanti etmek tizere
sunlardan emin olun:

® aractaki katlanabilir sirt destekleri dik konumda kilitlidir

cocuk koltugunu 6n yolcu koltugu tzerine monte ederken arag koltugunu en
arka konumuna ayarlayin

bir kaza durumunda yaralanmalara yol agmasi olasi tiim cisimleri diizgtn bir
sekilde sabitleyin

aragtaki tim yolcular emniyet kemerlerini baglamiglardir

COCUK KOLTUGUNUN ARACA
MONTAJI

Cocuk koltugunu aragta uygun koltuga yerlestirin:

® Cocuk koltugunun sirt desteginin tim yizeyinin, arag koltugunun sirt destegine
tam yerlestiginden her zaman emin olun

® Aracin bas destegi eger buna engel oluyorsa bas destegini sonuna kadar gekin
veya tamamen sékiin (bunun istisnalari icin lttfen "ARACTAKI DOGRU KONUM”
kismina bagvurun)

UYARI! Cocuk koltugunun sirt desteginin tim ytizeyi, aracin sirt destegine
yaslanmalidir.

UYARI! Talimatlarda belirtilenler ve ¢ocuk koltugunda isaretlenenler disinda
hicbir yik tasiyan temas noktasi kullanmayin.
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BCTAHOBNEHHA ANTAYOIO ABTOKPICTTA 3A
JOMOMOTOIO KPITIJTEHHA ISOFIX

BCTAHOBJEHHA

BukopricToBytoun kpinnenHs ISOFIX, B MOXeTe NPUKPINUTY AUTAYE aBTOKPICO A0
aBTOMOGINA, NiABYLLYIOUN TakiM UHOM Ge3neKy cBOei AUTUHU. KpinnerHs ISOFIX
iKCye aBTOKDICNO, KOMM BOHO HE BUKOPVCTOBYETLCA. [IUTUHY BCE OAHO HEOBXIAHO
3adiKCyBaTU TOUTOUKOBMM PEMEHEM Be3MeKu BalLOro aBTOMOGIA.

YBATA! Touku kpinners ISOFIX 5 - Le ABi MeTanesi KNincu Ans KOXHOro CUgiHHS,
i BOHM 3HaXOAATLCA Mix CMIMHKOIO | NOBEPXHelo CuaiHHA aBToMObiNbHOrO Kpicna. Y
pasi CymMHiBY O3HallOMTeCA 3 iHCTPYKLIEIO BOAiA aBTOMOGINA.

BuKOpUCTOBYIATE perynioasibHy KHOMKY 3 360Ky AUTAYOTO aBTOKpICNa
MotarHiTs ga korekTopy ISOFIX 4 o ynopy

HatucHiTb aBa koHekTopw ISOFIX 8 Toukax dikcaujii kpinneHHs ISOFIX 5, noku
BOHM 3a6MOKYIOTbCA Ha MICLIi 3 KNaLaHHAM

BneBHiTbCA, WO ANTAYE aBTOKPICNO HaailtHO 3adikcoBaHo, CnpobyBaBLUM
BUTATHYTU 110r0

Tenep Ha BOX KOHeKTOpa Mae ByTn Jobpe BUAHO iHAMKaTOp 6e3nekn 6

lMocyHbTe AUTAYE aBTOKPIC/IO Ha3ad, NOKM BCA NOBEPXHA CMIMHKM ANTAYOTO aBTO-
Kpicna He byae NPUnAraTiA 4O CMHKM aBTOMOGINbHOMO CHATHHS.

YBATA! fiKLLO y BaLOMy aBTOMOGINI BaXKO AICTAaTICA TOUOK dikcaLlii KpinneHHA
ISOFIX 5, 81 MOXeTe ckopucTaTvca HanpamHmn ISOFIX 7, Aki HaaloTbea B
KOMIMNEKTi.

® BcTasTe HanpamHi ISOFIX 7, Aki HafaloTbCA B KOMMNEKT, Binbll AOBMM KiHLUEM
Bropy B [iBi Toukm dikcauii kpinneHa ISOFIX 5. B aeAkyx aBToMo6inAx kpatle
3MOHTYBaTW HanpamHi ISOFIX 7 y npoTunexHomy Hanpamky



COCUK KOLTUGUNUN ISOFIX ILE
MONTAJI

MONTAJ

ISOFIX kullanarak ¢ocuk koltugunu araca sabitleyebilir, bdylece cocugunuzun em-
niyetini artirabilirsiniz. ISOFIX, koltugu kullanilmadigi zamanlarda sabitler. Cocugun
yine de aracinizin ti¢ noktali kemeri ile sabitlenmesi gereklidir.

NOT! ISOFIX ankraj 5 noktalari, her bir koltuk icin iki adet metalik klipsten olusur
ve arag koltugunun oturma yUzeyi ile sirt destegi arasina konumlandirilir. Stphe
duymaniz durumunda, lGtfen aracinizin strGct kilavuzuna basvurun.

® Cocuk koltugunun yan tarafindaki ayar digmesini 3 kullanin

e [ki adet ISOFIX konektoriini 4 mumkin oldugu kadar gekin

® ISOFIX konektorlerini, isitilebilir bir TIK' sesi ile yerlerine kilitleninceye kadar,
ISOFIX ankraj noktalarinin 5 igine itin

® Cocuk koltugunu cekip ¢ikarmaya calisarak koltugun sabit oldugundan emin
olun

® Emniyet gostergesi 6 artik iki konektér tizerinde net bir sekilde gortnar olmalidir

Cocuk koltugunun sirt desteginin tiim ylizeyi, aracin sirt destegine yaslanincaya
kadar cocuk koltugunu geriye itin.

NOT! Aracinizda ISOFIX ankraj noktalarina 5 ulasmak zor ise, temin edilen ISOFIX
kilavuzlarini 7 kullanabilirsiniz.

® Temin edilen ISOFIX kilavuzlarini 7, uzun serit yukari bakacak, iki ISOFIX ankraj
noktasina 5 girecek sekilde takin. Kimi araclarda, ISOFIX kilavuzlarini 7 ters yonde
monte etmek daha iyi sonug verir
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BUMMITb INTAYE ABTOKPIC/IO 3 ABTOMOBI/IA

BuKoHaiiTe onepaLyii 3 BCTaHOBNEHHS Y 380POTHHOMY NOPAAKY.

® Po36nokyiiTe koHekTopy ISOFIX 4, NoTArHYBLM NET/io 3 060X CTOPIH i WTOBXa-
10411 KOHEKTOPH

® BUTArHITb AWUTAYE aBTOKPICNO 3 TOUOK dikcalii kpinnerHs ISOFIX 5

® HaTWCHITb Ha KOHeKTopW 4 110 Yropy.

YBATA! [LiToexatoun Hasag koHekTopw ISOFIX connectors 4, BU He nnwe 3axvilaeTe
CuaiHHA aBTOMOBINA, ane TakoX | KOHEKTOPY Bl 6PyAY | NOWKOAKEHHS.

PEMYIHOBAHHA M1 PO3MIP TITA

PEMYIIOBAHHA MIATONIBHMKA

YBATA! MNigronisHyik 8 3abe3neuye HanKkpaLywii 3axucT Ang Balol AUTUHY, Nnlue
AKLLO BiH OMTVMAIbHO BIAPEry/bOBaHMIA N0 BUCOT. MIOr0 MOXHa BCTaHOBNIOBATY B
opaHe 3 11 NonoxeHb No BUCOTI.

© [ligronieHnK 8 HeOOXIAHO BIAPEry/IIOBaTY TaKIUM YMHOM, WO MiX nneyem
AUTAHM | NIFONIBHUKOM 3anMWanoca He Ginbie 3 cm (NPUBAN3HO ToBLMHA
[1BOX ManbL|is)

® 3a JOMOMOroI0 PerymioBanbHOT PyUKi 9 ia MiAroNIBHUKOM BCTHOBITH MiAronis-
HIK y NOTPIOHE NONOXEHHA



GOCUK KOLTUGUNUN ARAGCTAN SOKULMESI

Montaj adimlarini tersten sirayla gerceklestirin.

® Her iki taraftaki ilmegi cekerek ve konektorleri iterek ISOFIX konektorlerinin 4
kilidini agin

® Cocuk koltugunu ISOFIX ankraj 5 noktalarindan cekerek gikarin

® Konektorleri 4 mimkin oldugu kadar igeri itin

NOT! ISOFIX konektorlerini 4 geri iterek sadece arag koltugunu degil, ayni zamanda
konektorleri de kire ve hasara karsi korursunuz.

VUCUT OLCUSUNE GORE AYARLAMA

BAS DESTEGININ AYARLANMASI
NOT! Bas destegi 8 ancak optimum yiikseklige ayarlanirsa cocugunuz icin mamkin
olan en iyi korumayi saglar. Ayarlanabilecek 11 ytkseklik konumu vardir.

® Bas destegi 8, cocugun omzu ile bas destegi arasinda maks. 3 cm (yakls. iki
parmak eni) veya daha az bosluk kalacak sekilde ayarlanmalidir

® Bas desteginin alt tarafindaki ayar kolunu 9 etkinlestirin ve istediginiz konuma
getirin

.
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OIKCALIA ABTOMOBITIbHM PEMEHEM BE3MEKIA

[Nocanit AUTWHY B AWTAYE aBTOKPICTO. BUTATHITL TPUTOUKOBWI PeMiHb | BCTaBTe 110T0 B
npsaxky 10 cnepeay ANTH.

MONEPEAMEHHA! Hikonu He nepekpyuyiite pemiHb.

BcragTe A314ok pemensa 11 8 npsaxky 10. BiH Mae 3aMKHYTVCA 3i 3ByKOM KnauaHHA. [1o-
TimM BCTaBTE MOACHWY peMiHb 12 B HUXKHIO HaNPAMHY pemeHa 13 AUTAYOro aBToKpicna.
Tenep NOTArHITb fiaroHanbHUi pemiHb 14, Wob HaTArHY T NOACHMI pemiHb 12. Yim
LWiNbHILLE NPUNAraE PEMiHb, THM KPALLE BiH 3aXI1LLAE Bif TPaBMI.

VBATA! 3 60Ky npsixky pemeHs 10 fiaroHanbHni pemiHb 14 | noscHWi pemib 12
MOBUHHI Pa3oM BCTABMATVCA B HWXKHIO HaNpAMHY pemers 13.

MONEPEMKEHHA! [psxka aToMObINbHOrO pemeHs 10 HIKoNM He NoBUHHE Me-
PeTuHaT! NIANOKITHUK HaBXPECT. AKLIO peMeHi € HaaTo AOBIUMM, AUTAYE aBTOKPIC/IO
He NpuaTHe ANA BUKOPVICTaHHA B LibOMY MONOXKeHHI B aBTOMOGINI. Y pasi CymHiBY
MPOKOHCY/IbTYITECA 3 BUPOGHIKOM BaLLIOTO aBTOMOGINA.

[MoAcHW pemiHb 12 HeobXifHO MPONYCKATV KPIi3b HIKHI HANPAMHI pemeHs 3 060X
CTOPIH MOAYWKM CAIHHA.

YBATA! HaguiTb CBOIO ANTVHY 3 CAMOTO NOYaTKY 3aBXAV NePeBiPATY, OO pemiHb
LYinbHO NPUNAraB 40 Tina i, AKLO HEOBXIAHO, AK CAMOCTIHO MIATArYBaTU PEMiHb.

MONEPEAMEHHA! [0ACHI pemitb 12 MaE NPOXOANTI AKOMOTa HKYe 3 060X
CTOPIH B3A0B CTEroH, L6 3abe3neunTt ONTVMAbHIiA 3aXVCT BaLLOT AUTVHU Y
pasi agapii.

Tenep BCTasTe AiaroHasnbHU pemiHb 14 Yepes YepBOHy BEPXHIO HaNPAMHY pemeHa 15
B MAFONIBHIAKY, MOKM BiH ONUHMTLCA BCEPEAVHI HANPAMHOT PemeHs. poCTexTe 3a Tim,
106 AaroHanbH PemiHb MPOXOAVB MiX 30BHILHB0I0 CTOPOHOKO MY i LMEK BaLLIOT
AUTUHW. Y pa3i HeoOXIAHOCTI BigperynioiTe BUCOTY niaronisHKa 8, o6 3miHUTY nono-
KeHHA pemeHA. BUCOTY NiAronisHyKa MOXHa PerynioaTi, 3HaxofAYNCH B aBTOMODIN.



ARAC EMNIYET KEMERI ILE BAGLAMA

Gocugunuzu cocuk koltuguna yerlestirin. U noktali kemeri cekin ve cocugunuzun
onunden, kemer tokasindan 10 besleyin.

UYARI! Kemeri kesinlikle kivirmayin.

Kemerin dilini 11 kemer tokasina 10 takin. Isitilebilir bir TIK sesi ile yerine kilitlen-
melidir. Ardindan, kucak kemerini 12 cocuk koltugunun alt kemer kilavuzuna 13
yerlestirin. Simdi capraz kemeri 14 sikica cekerek kucak kemerini 12 sikin. Kemer ne
kadar siki oturursa yaralanmalara karsi o kadar iyi koruma saglar.

NOT! Kemer tokasinin 10 yan tarafinda, capraz kemer 14 ve kucak kemeri 12
birlikte alt kemer kilavuzuna 13 takilmalidir.

UYARI! Arag kemer tokasi 10 kesinlikle kol destegini caprazlama gegmemelidir.
Kemer sistemi ok uzunsa gocuk koltugu aragta bu konumda kullanima uygun
degildir. Siphe durumunda lutfen arag Ureticinize danigin.

Kucak kemeri 12, koltuk minderinin her iki yanindaki alt kemer kilavuzlarindan
gegirilmelidir.

NOT! Cocugunuza baslangigtan itibaren, kemerinin siki oldugundan her zaman
emin olmayi ve gerekirse kemeri kendisinin nasil sikabilecegini dgretin.

UYARI! Kucak kemerinin 12 bir kaza durumunda optimum etki gosterebilmesi
icin cocugunuzun kasigi boyunca her iki yanda mimkin oldugunca asagidan
ilerlemesi gerekir.

Simdi gapraz kemeri 14, kemer kilavuzunun igine girinceye kadar, bas destegindeki
kirmizi Gst kemer kilavuzundan 15 gegcirin. Capraz kemerin cocugunuzun omzunun
dis kismi ile boynu arasindan gectiginden emin olun. Gerekirse bas desteginin 8
yuksekligini ayarlayarak kemerin konumunu degistirin. Arag icindeyken bas desteginin
yuksekliginin halen ayarlanmasi mimkindr.
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MPABUTbHA OIKCAUIA ANTUHNA

[nA 3a6e3neyeHHs ONTManbHOT Be3neKu BaloT ANTVHI 3aBXau NepeBipAiTe
AOTPUMAHHA HACTYMHIX YMOB Nepez MOYaTKOM NOI3AKM:

CNWHKa AUTAYOTO aBTOKPICNA NEXNTb NOBHICTIO YPiBeHb 3i CNMHKOI0
aBTOMOGINBHOMO CUAIHHA

MOACHUI pemiHb 12 NPOXOANTL Yepes YEPBOHI HWXKHI HanNpPAMHI pemeHs 13 3
060X CTOPIH NOAYLWKM CUAIHHA

AiaroHanbHi pemitb 14 3 60Ky NPAXKM TaKoX NPOXOANTL Yepes YePBOHY
HWKHIO HanpAMHY pemeHa 13 cuaiHHa

fiaroHanbHUiA pemisb 14 NPOXOAWTL Yepes HanpPAMHY pemeHsa 15, no3HaueHy
YEPBOHMM KOMbOPOM Ha MNEYOBOMY Yropi

fiaroHanbHUA pemitb 14 NPOXOAWTL 333y

BECb PemMiHb 12 WiNbHO NPUNATAE A0 TiNa AUTUHM | He MepeKpyYyeTbCA
MOACHMIA PEMiHb CAITb HN3bKO Ha CTerHax

nifronieHnK 8 BCTaHOBNEHO Ha NPaBUbHUIA BUCOTI

Yy pasi BUKOpWCTaHHA KpinneHHs ISOFIX aBTokpicno 3adikcysanocs Ha micli 3
060X CTOPIH 33 JONOMOTOI0 KOHEKTOPIB 4 B TOYKax dikcalii kpinnerHs ISOFIX,
i 0brABa 3eneHi iHavKatopy 6esnekmn 6 fobpe BUAHO

BMCYBAHHA OMNOPHOT HOTM

Jins TOro Wob BUCYHY TV ONOPHY HOTY, HAaTUCHITL KHOMKY 16 cnepepy 17 aBToKpic-
N1a | BUTATHITL il Ha30BHI.



COCUGUN DOGRU SEKILDE SABITLENMESI

Cocugunuzun optimum duizeyde emniyetini saglamak icin lttfen yolculuga
baslamadan 6nce her zaman sunlari kontrol edin:

® cocuk koltugunun sirt destegi, arag koltugunun sirt destegine tamamen
oturmustur

kucak kemeri 12, koltuk minderinin her iki tarafindaki kirmizi alt kemer
kilavuzlarindan 13 gegirilmistir

kemer tokasl tarafindaki capraz kemer 14 de koltugun kirmizi alt kemer
kilavuzundan 13 gegirilmistir

capraz kemer 14, omuz desteginde kirmiziyla isaretli kemer kilavuzundan 15
gegirilmistir

capraz kemer 14 geriye dogru dayanmaktadir

tum kemer 12 cocugunuzun vicuduna siki bir sekilde dayanmaktadir ve
kivrilmamistir

kucak kemeri pelvis izerinde asagida bir noktaya oturmustur

bas destegi 8 dogru yukseklige ayarlanmistir

ISOFIX kullaniliyorsa, her iki tarafta ISOFIX ankraj noktalarina takilan konektorlerle
4, koltuk yerine kilitlenmistir ve her iki yesil emniyet géstergesi 6 net bir sekilde
gorulebilmektedir

BACAK DESTEGININ UZATILMASI

Bacak destegini uzatmak icin, koltugun 6nuindeki 17 digmeye 16 basin ve destegi
disar dogru ¢ekin.
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3BYKOBA CMCTEMA

[Hi3go 18 AnA NigKNoYeHHA KOMEPLIIHOrO My31KabHOTO MeEpa 3HaxoANTbCA
Ha TUNbHI CTOPOHI NigronisHyKa

® 3'efHyBanbHWiA kabenb ANA 38yKOBOT CUCTEMI JOAAETLCA

V10ro MoxHa NPOKNacTV Nig 066MBKOIO NEPes NOUaTKOM BUKOPUCTAHHS:
KuwweHs 19 AnA My3viKanbHOrO Nneepa 3HaxoanTbCA Crpaga Bif NoayLuKki
CUaiHHA

YBATA: YHyikaiiTe yTBOpeHHA neTenb 3 kabento B 06nacTi ronosu Ta B obnacti
MK CUAIHHAM | cnuHKoto! [INA LibOro BUTATHITL 3'€HyBanbHWiA kabenb 3 CUAIHHA |
CxOBaliTe 3alBy JOBXVHY B KMLIEHIO My3uKanbHoro nneepa 19.

MONEPEAMKEHHA! [Ll06 my3vika Bam He 3aBaxkana, CTexTe 3a TuMm, Wob Balla
AWUTVHA He CAyxana My3viKy abo ayaioGaiiny 3 BeNMKOK ryUHICTIO MPOTArOM
TpV1Basoro yacy. EBponeiicbka AVPeKTViBa 3 6e3neKu irpaLloK i BifnoBiaHWin
€Bponeicbkuii cTanaapT EN 71/ 1 pernameHTye MakcumanbHy ryqHicTb ana
irpatlok. 3riHO 3 HMM MaKCUManbHa ry4HICTb 1A «irPALLIOK, WO 3HaXOAATLCA
61113bK0 110 BYX», HENOBMHHa NepesMiiyBaTh 80 AeLben. [InA Balioro BiaoMa:
Lie piBeHb LuyMy %BaBOI By/nLi. Lie rpaH1uHe 3HaueHHs CTOCYETbCA irpallok,
AKI TONIOBHYM YMHOM BIKOPUCTOBYIOTLCA 6111136K0 10 Byxa. CTaHAaPT AOMyCKae
BifiCTaHb 2,5 CAHTUMETPU.



SES SISTEMI

® Ticari bir mizik calarin baglanmasi icin uygun soket 18, bas desteginin arka
tarafinda yer alir

® Ses sistemi igin baglanti kablosu eklenmistir

® Kullanimdan 6nce, désemenin altindan gegirilebilir

® Muzik galar icin tasarlanan cep 19, koltuk minderinin sag tarafindadir

NOT: Koltuk ile sirt destegi arasindaki alanda ve bas kisminda kablo dugumleri olus-
masini 6nleyin! Bunun icin, baglanti kablosunu hafifce koltuga cekin ve kablonun
fazlasini muzik calar cebine 19 yerlestirin.

UYARI! isitme kayiplarini 6nlemek igin, cocugunuzun uzun strelerle yiiksek ses
duizeyinde muzik veya sesli medya dinlemediginden emin olun. Avrupa Oyuncak
Emniyeti Yonergesi ve ilgili Avrupa Standardi EN 71 /1, oyuncaklar igin maksi-
mum ses dizeyini diizenlemektedir. Buna gére, “kulaga yakin oyuncaklar”icin
azami ses dlizeyi 80 desibeli gegmemelidir. Bilginize: bu, kalabalik bir caddenin
ses duizeyidir. Bu sinir deger, gogunlukla kulagin yakininda kullanilan oyuncaklar
icin gegerlidir. Standartta 2,5 santimetrelik bir mesafe varsayilmaktadir.
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3HATTA YOXTA ABTOKPICTTA

O66viBKa CKNaaETbCA 3 6 KOMMOHEHTIB, MPUKPINAEHUX 4O KOPMYCy aBTOKpICNa
eNacTYHIMM NETAAMM, KHOMKaMi | ckobamu. Ticna Toro AK BiA BiANyCTUAM BC
KDINWAbHI eN1EMEHTI, BN MOXETE 3HATV OKPEMI KOMMOHEHTY ANA MUTTA.

® 3HiMiTb 066MBKY NiArONIBHMKA, NOTATHYBLUY i BNieped

® 3HiMiTb 066MBKY NNEYOBOT 30HM, NOTATHYBLLW 1i BNepes

® 3HiMiTb 066MBKY CMHKM

® 3HIMiTb UOXON CUAIHHA

® TTOBHICTIO BUTAMHITH OMOPHY HOTY | 3HIMITb 3 Hel Yoxon

® 1|06 3HOBY HaAArHY TV HYOXO Ha aBTOKPICNO , BUKOHaTE Ui onepaLliiy
3BOPOTHBOMY MOPFAKY

YBATA! Haaiaraiouy 3HOBY YOXON Ha OMOPHY HOTY, MPOCTEXTe, o6 YUiNbHIOBabHa
niHa onopHol Horu Byna Jo6pe NPUTUCHYTa 0 KapKaca aBToKpica.

MOMNEPEAMEHHA! 3a xofHx 06CTaBNH AUTAYE aBTOKPICNO HE MOBUHHO
BIMKOPUCTOBYBATUCA 63 YOXNa.

/|

0 O 0 o
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KOLTUK KILIFININ CIKARILMASI

Kilif; koltugun dis kaplamasina elastik halkalarla, cit¢it dugmelerle ve braketlerle sa-
bitlenen 6 bilesenden olusur. Tum sabitleme noktalarini ¢ézdtkten sonra, minferit
bilesenleri yikamak icin ¢ikarabilirsiniz.

® Bas destegi kilifini one dogru cekerek ¢ikarin

® Omuz kilifini 6ne dogru cekerek cikarin

® Sirtdestegi kilifini ¢ikarin

® Koltuk ytzeyi kilifini ¢ikarin

® Bacak destegini tam olarak uzatin ve bacak destegi kilifini gikarin
® Kilifi koltuga tekrar takmak igin, adimlari ters sirayla gergeklestirin

NOT! Bacak destegi kilifini yeniden takarken bacak desteginin stingerinin, koltugun
dis kaplamasina dogru sikistinldigindan emin olun.

UYARI! Cocuk koltugu hicbir durumda kilifsiz kullaniimamalidir.
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HNLLIEHHA

Bax111BO BUKOPWCTOBYBATU NIVILLE OPUFiHANbHMI YOXON aBTOKPICNa, OCKIMbKI BiH €
BaX/VBOIO YaCTUHOIO GYHKLIOHaNY. 3anacHi YOX/IM BU MOXETE OTPMMATK Y CBOTO
npopasLs.

YBATA! BuinepiTb 4oxon nepef nepLimm BUKOPHCTaHHAM. Yoxnn aBTOKpiCna MOXHa
npaT B NPanbHii MawmHi npy Temnepatypi He Ginbiue 30°C 3 BUKOPUCTaHHAM
npOrpamit 4R AeniKaTHUX TKaHUH. AKLLO NPaTh NPpK GirbLu BUCOKIN TemnepaTypi,
TKaHVHa 4oxna Moxe 3Heb6apBUTUCA. [epiTb YOXON OKPEMO i HIKONW He BigK1MaiiTe y
LIeHTPUAy3i | He CyLLiTb Y CyWMNbHI MalLKHI! He CyLwiTb YOXON Ha BiAKPUTOMY COHL!
[MnacTmacosi eTani MoXHa NPOTUPATI MAKVM MMIOUVM 3aCOBOM | TENNOIo BOAOIO

MONEPEAMKEHHA! 3a 0/H1X 06CTaBKH He BUKOPVCTOBYITE XIMiUHI MUIoUi
3acobm abo sigbiniosadi!

[OMmAn 3A BUPOBOM

LLlo6 rapaHTyBaTV MaKCUMasbHIi 3aXVCT BALIOT ANTUHM 3 OMOMOTOK0 AUTAYOTO
aBTOKPICNA, BAX/IMBO AOTPVMYBATVCA HACTYMHWX NPaBUA:

BCi OCHOBHI KOMMOHEHTU AUTAYOrO aBTOKPICa HEOBXIHO perynAapHoO nepe-
BIDATI Ha HaABHICTb NOWKOMKeHb. MexaHiuHi aeTani NoBMHHI NpauioBaTy 6e3
npobnem

TMepesipAaiiTe, WO6 AUTAYE aBTOKPICIO He 3T CKaNOCh Mixk TBEPANMM ene-
MeHTaMu, TaKiMI AK ABEPI aBTOMOGINA, HANPAMHI CUATHHA TOLLO, AKI MOXYTb
MOWKOANTM OrO

AKLLO, HaNPVKNag, AUTAYE aBTOKPICNO BNANo, HEObXiAHO, LWOB 1oro NnpoTecTysas
BMPOBHYIK, NEPL Hi BUKOPWCTOBYBATY 110T0 3HOBY

MONEPEAMEHHA! Yoxon € HeBifl'€EMHOI0 YaCcTUHOK cUCTEMU Ge3NeKn AUTAY0-
ro agTokpicna. Tomy AuUTAYE aBTOKPICNO HIKONM HE MOXHa BUKOPICTOBYBaTM Ge3
Yoxs1a abo 3 YOX/IOM Bif] IHILOFO ANTAYOTO aBTOKPIC/a.



TEMIZLIK

Kilif &nemli bir islevsel parca oldugundan orijinal bir koltuk kilifinin kullanilmasi
onemlidir. Perakendecinizden yedek kiliflar temin edebilirsiniz

NOT! Kilifi ilk kez kullanmadan 6nce lttfen yikayin. Koltuk kiliflart makinede maks.
30°Cde hassas programda yikanabilir. Daha ytiksek bir sicaklikta yikamaniz halinde
kilif kumasinin rengi solabilir. Litfen kilifi ayri yikayin ve kesinlikle makinede
kurutmayin! Kilifi dogrudan gtines isiginda kurutmayin! Plastik parcalar yumusak bir
deterjan ve ilik su kullanarak temizleyebilirsiniz

UYARI! Lutfen higbir durumda kimyasal deterjanlar veya agartict maddeler
kullanmayin!

URUNUN BAKIMI

Cocuk koltugunuzun azami korumayi saglamasini garanti etmek igin, asagidaki

hususlara uymaniz énem tasir:

® Cocuk koltugunun belli bagh tim bilesenleri hasar agisindan dizenli olarak
kontrol edilmelidir. Mekanik kisimlar sorunsuz calismalidir

® Cocuk koltugunun, arac kapisi, koltuk raylari vb. gibi, ona zarar verebilecek sert
parcalar arasinda sikismadigindan emin olun

¢ Omegin cocuk koltugunu disiirmeniz halinde, tekrar kullanilimadan énce dretici
tarafindan test edilmelidir

UYARI! Kilif, cocuk koltugunun emniyet tasariminin ayrilmaz bir bilesenidir.
Dolayistyla cocuk koltugu, kilif olmadan veya farkli bir cocuk koltugunun kilifiyla
kesinlikle kullanilmamalidir.
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O POBUTW MICTTA OTT

MONEPEAMKEHHA! /1T MOXe CrpUUMHATYA NMOLWKOAKEHHA AUTAYOTO aBTOKPIC-
Na, AKE HEMOX/MBO NOBaUMTY HEO36POEHIIM OKOM. OBMIHANTE HEMOLIKOKEHEe
asTokpicno nicna ATM. Y pasi cymHisy 38epTaiitech 10 NPOAaBLIA a60 BUPO6HIKA.

IHOOPMALIIA MPO BMPIB

FKLIO MAETe NUTaHHA, 38EPHITBCA CMIOYATKY O CBOTO NPOAaBLA. HeobxigHo byt

TOTOBYM HAATV HACTYMHY IHOPMaLLito:

® CepiiiHnit HOMep (AVBITbCA HaninKy)

® Mapka i Mofenb aBToMOGiNs | ONOXeHHA aBTOMOGINLHOTO CUAIHHS, Ha AKOMY
BIKOPVICTOBYETCA UTAYE BTOKPIC/O

® Bara, BIK i 3piCT AUTAHN

Jlopatkosy iHOpMaLilo NPO HaLwi BUPOOU MOXHA 3HANTV Ha CalnTi
www.recaro-kids.com.

TEPMIH EKCITYATALIIT BUPOBY

Lle awTAue aBTOKPICIO NPI3HAYEHO AN1A BUKOHaHHA nepeabayeHix B HooMy GyHKL

LLSIAXOM 3BUYAMHOTO BIKOPVCTaHHA NPOTATOM TePMiHy excriyaTaL|ii 8upoby, Akuin

CKnaae NPrBAM3HO 9 POKis. MOCTYNOBE 3HOLIEHHA NAACTMACH, CTIPUUMHEHE, Hanpii-

KNaf, BAMBOM COHAYHOTO Caitna (Y(), MOXe Npr3BeCTy A0 HE3HAYHOTO NOTIPLIEHHA

AKoCTel BIPOBy. OCKINbKM e BENVKi KOMVBaHHS TeMMepaTypy Ta iHwi Henepenba-

UeHi HaBaHTKEHHA € 3B1YaTHIM ABMLLIEM B aBTOMOGINAX, HEOBXIAHO AOTPVMYBATICA

HaCTyMHUX NPaBu

© FIKLLIO aBTOMODIfNb 3HAXOAMTECA Ha BIAKPUTOMY COHLL NPOTATOM TPMBA/IOFO Yacy,
AVTAYE ABTOKPICAO HEOOXIAHO BIMHATA 3 aBTOMOGINA a6O HAKPUTV CBITAIM
MOKPMBaNOM

® PerynapHo nepesipsiTe BCi NNaCTMACOBi Ta MeTanesi feTani aBTokpicNa Ha HasBHICTb
MOWKOAXEHb 360 3MiHM GOPMU U KONIbOPY. FKLLIO Bi MOMITUIN Gyfib-AKy 3MiHY B
AVTAYOMY aBTOKPICT, Bifl HHOrO HEOOXIAHO No36aBMTCA abo BiAAaTA Ha NepeBipKY
a60 Ha 3amiHy BUPOBHIKY

® 3MiHV TKaHUHY, OCOBNMBO 3HEOAPBINIEHHA, € HOPMAbHUM ABNLLEM, AKLLIO aBTOKPICTIO
BMKOPVCTOBYETHCA B aBTOMODIN, i Lie He BM/MBAE HEraTMBHIM YMHOM Ha poboTy
aBTOKpICIa



BiR KAZADAN SONRA NE YAPILMALI

UYARI! Bir kaza, cocuk koltugunda ciplak gozle gorilemeyen hasarlara neden
olabilir. Bir kazanin ardindan lutfen koltugu mutlaka degistirin. Herhangi bir
stiphe duymaniz halinde perakendeci veya dretici ile temasa gegin.

URUN BILGILERI

Tum sorulariniz igin dncelikle perakendecinizle temasa gegin. Asagidaki bilgileri

hazir bulundurmaniz gerekir:

® Seri numarasi (etikete bakiniz)

® Aracin markasi ve modeli ve cocuk koltugunun kullanildigi arag koltugunun
konumu

® Cocugun kilosu, yasi ve boyu

Uriinlerimizle ilgili diger bilgilere su adresten ulagilabilir
www.recaro-kids.com.

URUN OMRU

Bu ¢ocuk koltugu, yakls. 9 yillik bir Griin 6mrii boyunca olagan kullanimla amacla-

nan islevlerini yerine getirebilecek sekilde tasarlanmistir. Ornegin gtines isigina (UV)

maruz kalmanin yol agtigi, kademeli plastik aginmas, Griintin 6zelliklerinde hafif bir

bozulmaya yol agabilir. Cok yiiksek sicaklik dalgalanmalari ve dngériilemeyen diger

stres etkenleri araglarda yaygin oldugundan asagidakilere uyulmasi gereklidir:

® Arag uzun strelerle glclt glines isigina dogrudan maruz kalacak ise cocuk
koltugu aractan cikariimali veya acik renk bir bez ile tizeri értilmelidir

® Koltugun tm plastik ve metal parcalarini hasar veya sekil veya renk degisikligi
agisindan duzenli olarak kontrol edin. Cocuk koltugunda herhangi bir degisiklik
fark etmeniz durumunda, koltuk elden ¢ikariimali veya Uretici tarafindan kontrol
edilmeli ve muhtemelen degistiriimelidir

® Kumastaki degisiklikler, 6rne@in solma, bir aracta kullanildiginda normaldir ve
koltugun islevini engellemez
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FAPAHTIA

HacTynHa rapaHTia 3aCTOCOBYETLCA NWLLE B KPaiHi, Ae Liei Bupi6 Bys npoaaHmii 3
CaMoro NoyaTKy NPOAaBLIEM NOKYMLIO.

N

w

~

v

. TapaHTiA NOKpUBAE BC eDEKTY BUTOTOBNEHHA | MaTepiany, WO iCHYI0Ts a6o

BUHIKAIOTb Ha fjaTy Kynisni, abo AKi BHUKaIOTb NPOTArOM ABOX (2) POKiB 3

L)tV Kynieni y NpoAaBLA, AKMI 3 Camoro noYaTky Npojas Bupit Nokynuio
(rapaHTis BUPOOHMKa). [epesipTe KOMMNEKTHICTb i BIACYTHICTL AedeKTiB AKOCT
BUMrOTOB/IEHHA 360 MaTepiany B1poby oapasy X B AeHb Kynisni abo oapasy nicna
OTpuMaHHs. 3bepiraiiTe JOKa3n KynisAi i3 3a3HaueHHAM AaTu.

Y pasi fedeKTy HeraiHo NPUMMHITL KOPUCTYBaHHA BUPOGOM. LLI06 oTpumaTi
rapaHTito, 8i}8e3iTb ab0 BiANpPaBTe UMCTUI | KOMMNEKTHII BAPIG NepBiCHOMY
NPOAABLIIO, AKWI NPOAAB BaM Liel BUPIO, | HafaiTe opuriHanbHe MifTBepAKeHHA
Kynieni (kBuTaHLiA abo IHBOMC, WO NIATBEPKYE NPOAAK). He npusosbTe i He
BignpaenaiTe Bupid e3nocepeaHbO BUDOGHUKY.

LiA rapanTia He MOKPUBAE NOLIKOLKEHHA, WO BIUHIKN B Pe3y/bTaTi HeHanex-
HOro BUKOPWCTaHHSA, BNNVBY OTOUYI0HOro cepesosuLla (Boau, noxexi, AT
TOLLO), 3BMUANHOTO 3HOLLYBaHHA a60 HEAOTPUMAHHA IHCTPYKLIA, BUKNAZeHNX

B MOCIGHMKY KOpUCTyBaya. [apaHTia He A€, AKLWOo Moavdikauii abo onepaujii

3 06C/YroByBaHHA BUKOHYBANNCA HE YNOBHOBaXEHMM 0CO6amu, a0 AKLLO
BIKOPVCTOBYBANMCA HEOPHTiHaNbHI KOMMOHEHTU | akcecyapu.

LiA rapanTia He BMAMBAE Ha XOHI 3aKOHHI NPaBa CroXMBaYa, BKKOYaIouM
LMBINbHI NO30BM Ta N0O30BM NPO NOPYLIEHHA JOrOBOPY, AKI NOKyNeLb MOXe
noAasatv NPoTH NpofdasLa abo BUPOGHIKaA BUPODY.

Bci Halwi TKaHWHK BIANOBIAAI0TE BUCOKMM CTaHAAPTaM LOAO CTINKOCTI KONbOPY.
OpHak ynbTpadioneTose BUMPOMIHIOBAHHS MOXe MPU3BECTU 10 3HEOaPBNEHHS.
Lle He MOB'A3aHO 3 AKICTIO, @ € Pe3yNbTaTOM 3BM4alHIM 3HOLIYBAHHS, Ha AKe
HEMOXSIMBO HafaTV rapaHTiio.




GARANTI

Asagida aciklanan garanti, sadece bu GrinGn bir perakendeci tarafindan bir muste-
riye ilk kez satildigi Glkede gecerlidir.

. Garanti, trinG bir mUsteriye ilk kez satan perakendeciden satin alma tarihinde
mevcut olan veya gérilen veya satin alma tarihinden itibaren iki (2) yillik bir stre
zarfinda goralen tim imalat ve malzeme kusurlarini kapsar (tiretici garantisi),
Latfen Griind satin alma tarihinde derhal veya teslim alinmasini miteakip derhal
eksiksizlik agisindan ve imalat veya malzeme kusurlari agisindan kontrol edin.
Latfen tarihli satin alma kanitinizi strekli saklayin.

Bir kusur durumunda triinG kullanmayi derhal durdurun. Garantiden yararla-
nabilmek icin litfen bu Grind size ilk satan asil perakendeciye triinG temiz ve
eksiksiz bir sekilde gotirin veya génderin ve satin alma kanitinin (satis makbuzu
veya fatura) aslini ibraz edin. Litfen Grint dogrudan Ureticiye gétirmeyin veya
gondermeyin.

Bu garanti; yanlis kullanimdan, cevresel etkilerden (su, yangin, kazalar vb.),
normal aginmadan ve yipranmadan veya isbu kullanicr kilavuzunda verilen
talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan hicbir hasari kapsamaz. Yetkisiz kisiler
tarafindan modifikasyon ve servis islemleri yapilmasi veya orijinal olmayan
bilesenlerin ve aksesuarlarin kullanilmasi durumunda garanti gecerli degildir.

Bu garanti, haksiz fiil talepleri ve bir sozlesme ihlali ile ilgili hak talepleri dahil
olmak tizere, alicinin satici veya Griinin Ureticisi nezdinde sahip olabilecegi
higbir yasal tuketici hakkini etkilemez.

Tum kumaslarimiz, solmazlik bakimindan ytksek standartlar karsilar. Ancak, UV
1sinimi renklerin solmasina neden olabilir. Bu bir malzeme hatasi degildir, sadece
garanti verilemeyecek bir normal asinma ve yipranma durumudur.
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i-Size Booster seat
100 cm - 135 cm / < 36 kg

Specific Vehicle Booster seat
135cm-150cm / <36 kg

UN R129/02 - 020025 - Nr. 000000
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HOMOLOGASI

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

Tinggi: 100-150cm

Usia: kurang lebih 3-12 Tahun

Hanya sesuai dengan jok kendaraan dengan sabuk
pengaman tiga titik otomatis, disetujui sesuai dengan
peraturan UN no. R16 atau dengan standar sebanding.
Bantalan alas duduk tambahan i-Size untuk tinggi badan
100 cm - 135 cm.

Bantalan alas duduk tambahan khusus untuk tinggi badan
135 cm - 150 cm.

HOMOLOGACIA

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

Vigina: 100-150 cm

Starost: pribl. 3-12 let

Primeren samo za sedeze vozil s samodejnimi tritockovnimi
varnostnimi pasovi, ki so odobreni v skladu z uredbo ZN 3t. R16
ali primerljivim standardom. i-Size jahac za otroke visoke od
100 cm do 135 cm

Posebni avtomobilski jahac za otroke visoke od 135 cm do
150cm

PENGHOMOLOGAN

Mako Elite

UN R129/02 i-Saiz

Ketinggian: 100-150cm

Umur: kira-kira 3-12 Tahun

Hanya sesuai untuk tempat duduk kenderaan dengan tali
pinggang keledar tiga poin automatik, diluluskan mengikut
nombor kawal selia UN. R16 atau standard yang setara.
Tempat duduk penggalak i-Saiz untuk ketinggian 100 cm
- 135 cm.

Tempat duduk penggalak kenderaan khusus untuk keting-
gian 135 cm - 150 cm.

KEAMANAN ADALAH SOAL
KEPERCAYAAN

Terima kasih telah memilih RECARO. Berkat pengalaman unik
kami RECARO telah merevolusi jok mobil, pesawat terbang,
dan mobil balap selama lebih dari 100 tahun. Keahlian yang
tidak tertandingi ini memengaruhi pengembangan seluruh
sistem keamanan anak kami. Tujuan kami adalah menawarkan
Anda produk yang menerapkan standar baru terkait desain,
fungsi, kenyamanan dan keamanan. Kami dapat menjamin
bahwa keamanan, kenyamanan, dan kemudahan pemakaian
adalah prioritas utama kami ketika mengembangkan jok anak
ini. Produk ini diproduksi di bawah kontrol kualitas yang luar
biasa dan memenuhi standar keamanan yang ketat.

Kami harap Anda bersenang-senang dan perjalanan Anda
aman setiap saat.
Tim RECARO Kid Anda

PERINGATAN! Untuk menjaga anak Anda tetap terlindungi
dengan baik, sangat penting menggunakan jok anak seperti
yang dijelaskan pada buku petunjuk ini.

PERHATIAN! Selalu taruh buku petunjuk instruksi ini dekat
dengan Anda pada kompartemen yang telah disediakan untuk
tujuan tersebut pada jok anak.

PERHATIAN! Dikarenakan ketentuan khusus beberapa negara
(contoh, label warna pada jok anak), fitur produk bisa bervariasi
pada tampilan luar. Namun ini tidak memengaruhi fungsi
produk yang benar.

PERHATIAN! Sabuk pengaman tiga titik hanya boleh dipasang
sesuai alur yang ditentukan. Alur sabuk pengaman dijelaskan
secara rinci pada buku petunjuk dan ditandai dengan warna
merah pada jok anak.



VARNOST JE STVAR ZAUPANJA

Hvala, ker ste izbrali RECARO. Zahvaljujo¢ nasim edinstvenim izkusnjam pri podjetju
RECARO Ze vec kot 100 let prinasamo revolucionarne spremembe na podrocju
avtomobilskih, letalskih in dirkalnih sedeZev. To neprekosljivo strokovno znanje
prispeva k razvoju vseh nasih sistemov za varnost otrok. Na3 cilj je ponuditi izdelke,
ki postavljajo nove standarde z vidika oblikovanja, funkcionalnosti, udobja in
varnosti. Zagotavljamo vam, da so pri razvoju otroskega sedeza varnost, udobje

in enostavna uporaba bili nade glavne prioritete. Ta izdelek je izdelan pod skrbnim
nadzorom kakovosti in izpolnjuje najstrozje varnostne zahteve.

Zelimo vam veliko zabave in vselej varno voznjo.
Ekipa podjetja RECARO za varnost otrok

OPOZORILO! Za ustrezno zai¢ito vasega otroka je nujno potrebno, da otroski
sedez uporabljate kot je opisano v tem priro¢niku.

OPOMBA! Priro¢nik za uporabo vedno hranite pri roki v predalu, ki je v ta namen
predviden na otroskem sedezu

OPOMBA! Zaradi posebnih zahtev posameznih drzav (npr. barvne oznacbe na
otroskem sedezu) se lahko lastnosti izdelka glede zunanjega videza razlikujejo. To
ne vpliva na pravilno delovanje izdelka.

OPOMBA! Tritockovni varnostni pas mora biti speljan izklju¢no skozi oznacene
poti. Poti pasu so podrobno opisane v tem priro¢niku in so na otroskem sedezu
oznatene z rdeco barvo.

KESELAMATAN ADALAH TENTANG
KEPERCAYAAN

Terima kasih kerana memilih RECARO. Oleh sebab pengalaman unik

kami, RECARO telah menjadi tempat duduk kereta, kapal terbang dan
kereta lumba yang berevolusi selama lebih 100 tahun. Kepakaran yang
tiada bandingannya ini menyumbang kepada pembangunan semua sistem
keselamatan anak-anak kita. Tujuan kami adalah untuk menawarkan kepada
anda produk yang menetapkan standard baharu dari segi reka bentuk,
fungsi, keselesaan dan keselamatan. Kami boleh memberi jaminan kepada
anda bahawa keselamatan, keselesaan dan kemudahan penggunaan
merupakan keutamaan tertinggi kami apabila membangunkan tempat
duduk kanak-kanak. Produk ini dihasilkan di bawah kawalan kualiti yang luar
biasa dan memenuhi keperluan keselamatan yang paling ketat.

Kami berharap anda menikmati perjalanan yang amat menyeronokkan dan
selamat pada setiap masa.
Pasukan RECARO Kids anda

AMARAN! Untuk memastikan anak anda dilindungi dengan betul, amat
penting bagi anda menggunakan tempat duduk kanak-kanak sebagaima-
na yang diterangkan dalam manual ini.

AMBIL PERHATIAN! Sentiasa pastikan manual arahan ini ada bersama
di bahagian yang diberikan untuk tujuan tersebut pada tempat duduk
kanak-kanak.

AMBIL PERHATIAN! Ciri-ciri produk mungkin berbeza dari segi rupa
luarannya disebabkan keperluan khusus negara (cth. pelabelan warna pada
tempat duduk kanak-kanak). Namun, ini tidak menjejaskan fungsi yang
betul bagi produk tersebut.

AMBIL PERHATIAN! Tali pinggang keledar tiga poin mesti melalui pengha-
laan yang ditetapkan sahaja. Penghalaan tali pinggang keledar diterangkan
secara terperinci dalam manual ini dan ditandakan dengan warna merah
pada tempat duduk kanak-kanak.
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PEMASANGAN PERTAMA

Sisipkan bantalan “Advanced Side Protection” (ASP) pada sisi pintu dari
sandaran bahu ke lubang pemasangan yang sesuai 1. Tekan pin ke bawah
untuk mengunci ASP.

PERHATIAN! Simpan instruksi buku petunjuk dekat dengan Anda untuk
referensi di masa datang dengan meletakkannya di kompartemen 2 yang
terletak di belakang jok.

PERINGATAN! Pastikan untuk membaca, memahami dan mengikuti
instruksi dari buku petunjuk.

CATATAN! Tanpa pelindung samping, kursi ini juga menawarkan
pelindung benturan samping yang memadai. Jika di dalam kendaraan
terdapat tempat yang cukup, kami menyarankan Anda untuk memasang
komponen ASP yang disertakan di sisi pintu.

MELINDUNGI KENDARAAN

Bekas pemakaian dan/atau perubahan warna bisa muncul pada jok kendaraan
yang terbuat dari bahan lembut (contoh velour, kulit, dll.) jika jok mobil
digunakan. Anda bisa mencegahnya dengan menggunakan, contohnya
Pelindung Jok Mobil RECARO. Lihat juga petunjuk pembersihan dari kami.
Penting untuk melakukan hal-hal ini sebelum pemakaian pertama jok anak.



PRVA NAMESTITEV

Vstavite blazinice za,napredno stransko zai¢ito” (ASP), ki so namescene na ramenski
opori ob vratih, v ustrezne odprtine za namestitev 1. Pritisnite zati¢ navzdol tako,
da zaklenete sistern ASP.

OPOMBA! Navodila za uporabo hranite pri roki za prihodnjo uporabo tako, da jih
shranite v predal 2 na hrbtni strani sedeza.

OPOZORILO! Poskrbite, da ste navodila za uporabo prebrali, razumeli in
upostevali.

OBVESTILO! Tudi brez stranskih $¢itnikov sedez nudi zadostno zaé¢ito pri bocnem
tréenju. Ce je v vozilu dovolj prostora, priporo¢amo, da na strani vrat namestite
prilozene ASP-elemente.

ZASCITAVOZILA

Na nekaterih sedezih vozila, izdelanih iz obcutljivih materialov (npr. velurja, usnja
itd.), se lahko zaradi uporabe otroskih sedezev pojavijo sledi uporabe in/ali razbar-
vanja. To lahko preprecite z uporabo zascite za sedeze RECARO Car Seat Protector.
Glede tega si preberite tudi navodila za ¢is¢enje. Pomembno je, da jih upostevate
pred prvo uporabo otroskega sedeza.

PEMASANGAN PERTAMA

Masukkan pad “Perlindungan Sisi Lanjutan” (ASP) bahagian pintu bagi
penyandar bahu ke dalam lubang pemasangan yang sesuai 1. Tekan pin ke
bawah untuk mengunci ASP.

AMBIL PERHATIAN! Sila pastikan manual arahan berada berhampiran
untuk rujukan masa depan dengan menyimpannya di bahagian 2 belakang
tempat duduk.

AMARAN! Pastikan anda membaca, memahami dan mengikuti manual
arahan.

PANDUAN! Walaupun tanpa pelindung sisi, tempat duduk menyediakan
pelindungan hentaman sisi. Sekiranya terdapat ruang yang mencukupi

di dalam kenderaan, kami mencadangkan supaya elemen ASP yang
disediakan, dipasang di sebelah pintu.

MELINDUNGI KENDERAAN

Kesan penggunaan dan/atau perubahan warna boleh berlaku pada
sesetengah tempat duduk kenderaan yang diperbuat daripada bahan
yang halus (cth. velor, kulit, dll.) jika tempat duduk kereta digunakan
Anda boleh mengelakkan keadaan ini dengan menggunakan, misalnya
Pelindung Tempat Duduk Kereta RECARO. Dalam konteks ini lihat juga
arahan pembersihan kami. Perkara ini penting untuk diikuti sebelum
menggunakan tempat duduk kanak-kanak buat kali pertama.
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POSISI YANG TEPAT DALAM KENDARAAN

Ini adalah Sistem Pengendalian Anak i-Size. Disetujui ECE R129, untuk
pemakaian pada posisi jok kendaraan yang sesuai dengan i-Size seperti
yang ditunjukkan oleh produsen kendaraan pada buku petunjuk pengguna.
Jika kendaraan Anda tidak memiliki posisi jok yang sesuai dengan i-Size,
mohon periksa daftar jenis kendaraan pada laman kami apakah pemasan-
gan diperbolehkan.

Jok dibuat khusus sebagai spesifik kendaraan untuk tinggi badan 135 cm -
150 cm dan sesuai untuk pemasangan pada jok mobil-mobil berikut ini:

PENTING: Untuk daftar lengkap mobil, silakan kunjungi www.recaro-kids.com

PERINGATAN! Jok anak ini tidak sesuai untuk digunakan dengan
sabuk pengaman dua titik atau lap belt. Jika jok dipasang dengan sabuk
pengaman dua titik, kecelakaan dapat menyebabkan cedera berat atau
bahkan fatal pada anak.



PRAVILEN POLOZAJ VVOZILU

To je sistem za zadrzevanje otrok i-Size. Odobren je v skladu s standardom ECE
R129 za uporabo v sedeznih polozajih v vozilu, zdruzljivih z i-Size, kot jih oznacujejo
proizvajalci vozil v priro¢niku za uporabo vozila. Ce vage vozilo nima sedeznega
poloZaja i-Size, na nasi spletni strani preverite ali je namestitev dovoljena za va3

tip vozila

Sede? je opredeljen kot posebej zasnovan za vozilo za otroke visoke od 135 cm do
150 cm in je primeren za pritrditev v poloZaj sedeza naslednjih avtomobilov:

VAZNO: Za celoten seznam avtomobilov obis¢ite www.recaro-kids.com
OPOZORILO! Otroski sedez ni primeren za uporabo z dvotockovnim ali mede-

ni¢nim pasom. Ce je sede? zavarovan z dvotockovnim varnostnim pasom, lahko
v primeru nesrece pride do hude ali celo smrtne poskodbe otroka.

KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM
KENDERAAN

Ini ialah Sistem Sekatan Kanak-kanak i-Saiz. la diluluskan mengikut ECE
R129, untuk penggunaan dalam kedudukan tempat duduk kenderaan i-Saiz
yang serasi seperti yang ditunjukkan oleh pengeluar kenderaan dalam
manual pengguna kenderaan. Jika kenderaan anda tidak mempunyai
kedudukan tempat duduk i-Saiz, sila periksa senarai jenis kenderaan pada
halaman utama kami sama ada pemasangan dibenarkan.

Tempat duduk dikelaskan sebagai khusus kenderaan untuk ketinggian
135 ¢cm — 150 cm dan sesuai dipasang pada kedudukan tempat duduk
kereta berikut :

PENTING: Sila lawati www.recaro-kids.com untuk senarai lengkap kereta

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak tidak sesuai untuk digunakan
dengan tali pinggang keledar dua poin atau tali pinggang riba. Jika
tempat duduk dipasang menggunakan tali pinggang keledar dua poin,
kemalangan mungkin menyebabkan kecederaan yang teruk, malah
kecederaan yang membawa maut kepada kanak-kanak.
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PERINGATAN! Sabuk pengaman diagonal harus dalam posisi bersandar
dan tidak melebihi titik atas sabuk pengaman kendaraan Anda. Jika
tidak memungkinkan mengatur jok dengan cara ini, contoh dengan
mendorong jok anak ke depan atau menggunakannya pada jok lain,

jok anak ini tidak sesuai dengan kendaraan Anda. Hubungi produsen

jok anak jika tidak yakin. Koper atau barang lain di dalam kendaraan
yang dapat menyebabkan cedera jika terjadi kecelakaan harus selalu
benarbenar diamankan. Jika tidak, barang tersebut dapat terlempar,
yang menyebabkan cedera fatal.

PERINGATAN! Jok anak tidak dapat digunakan pada jok kendaraan yang
menghadap ke sisi arah perjalanan. Penggunaan jok anak diperboleh-
kan pada jok yang menghadap ke belakang, contoh di dalam van atau
minibus, asalkan jok dapat mengangkut orang dewasa. Penting untuk
memastikan sandaran kepala kendaraan tidak dilepas ketika jok anak
dipasang pada jok kendaraan yang menghadap belakang.

PERINGATAN! Jangan meninggalkan anak Anda tanpa pengawasan di
dalam mobil. Bagian sistem pengendalian anak yang terbuat dari plastik
memanas saat terpapar sinar matahari dan kulit anak mungkin terbakar.
Lindungi anak Anda dan jok anak dari paparan sinar matahari langsung
(contoh, dengan menutupinya menggunakan kain berwarna terang).



OPOZORILO! Diagonalni pas mora potekati nazaj k naslonjalu in nikoli ne naprej
k zgornji tocki varnostnega pasu v vozilu. Ce sedeza ne morete tako nastaviti,
npr. s tem, da otroski sedez potisnete naprej ali ga uporabite na drugem sedezu,
ta otroski sede ni primeren za vase vozilo. Ce ste v dvomih, se obrnite na proi-
zvajalca otroskega sedeza. Prtljaga ali drugi predmeti v vozily, ki lahko povzrocijo
poskodbe v primeru nesre¢e, morajo biti vedno trdno pritrjeni. V nasprotnem
primeru lahko padejo in povzrocijo smrtne poskodbe.

OPOZORILO! Otroskega sedeza ne smete uporabljati na sedezih vozila, ki so
obrnjeni nasprotno od smeri voznje. Uporaba otroskega sedeza je dovoljena na
sedezih, ki so obrnjeni nazaj, npr. v kombiju ali minibusu, pod pogojem, da je se-
dez primeren za prevoz odrasle osebe. Pri namestitvi otroskega sedeZa na sedez
vozila, ki je obrnjen nazaj, je pomembno, da ne odstranite naslonjala za glavo.

OPOZORILO! Otroka nikoli ne pustite v vozilu brez nadzora. Plasticni deli sis-
tema za zadrzevanje otroka se na soncu segrejejo in otrok lahko utrpi opekline.
Otroka in otroski sedez zas¢itite pred neposrednim izpostavljanjem soncu (npr.
tako, da ga pokrijete s svetlo tkanino).

AMARAN! Tali pinggang keledar pepenjuru mesti dilalukan di belakang
secara bersandar dan tidak boleh dilalukan ke depan pada poin tali ping-
gang keledar atas di dalam kenderaan anda. Jika tidak dapat melaraskan
tempat duduk dengan cara ini, cth. menolak tempat duduk kanak-kanak
ke depan atau menggunakannya pada tempat duduk lain, tempat duduk
kanak-kanak ini tidak sesuai untuk kenderaan anda. Hubungi pengeluar
tempat duduk kanak-kanak jika anda berasa ragu-ragu. Bagasi atau
objek lain yang terdapat di dalam kenderaan yang boleh menyebabkan
kecederaan sekiranya berlaku kemalangan mesti sentiasa diikat dengan
kukuh. Jika tidak, ia mungkin terlempar dan menyebabkan kecederaan
yang membawa maut.

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak tidak boleh digunakan pada
tempat duduk kenderaan yang menghadap ke sisi arah perjalanan .
Penggunaan tempat duduk kanak-kanak dibenarkan pada tempat duduk
yang menghadap belakang, cth. di dalam van atau bas mini, dengan sya-
rat tempat duduk tersebut dibenarkan untuk membawa orang dewasa.
Penting untuk memastikan bahawa penyandar kepala kenderaan tidak
ditanggalkan apabila tempat duduk kanak-kanak dipasang pada tempat
duduk kenderaan yang menghadap belakang.

AMARAN! Jangan tinggalkan anak anda tanpa pengawasan di dalam ke-
reta. Bahagian plastik pada sistem sekatan kanak-kanak menjadi panas
apabila terkena matahari dan kanak-kanak mungkin melecur. Lindungi
anak anda dan tempat duduk kanak-kanak daripada pendedahan cahaya
matahari secara langsung (cth. dengan menutupnya menggunakan kain
berwarna cerah).
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KEAMANAN PADA KENDARAAN

PERINGATAN! Jok anak harus selalu diamankan dengan tepat meng-
gunakan sabuk pengaman kendaraan bahkan saat tidak digunakan. Jika
terjadi kecelakaan atau pengereman mendadak, jok anak yang tidak
diamankan bisa mencederai penumpang lain atau Anda.

Untuk memastikan keamanan terbaik untuk semua penumpang, pastikan
bahwa:

* sandaran yang dapat dilipat pada kendaraan harus dikunci pada posisi
tegak

ketika jok anak dipasang pada jok penumpang depan, dorong jok
kendaraan ke belakang

Anda mengamankan semua objek yang bisa menyebabkan cedera jika
terjadi kecelakaan

* semua penumpang di dalam kendaraan menggunakan sabuk pengaman

MEMASANG JOK ANAK PADA KENDARAAN

Letakkan jok anak pada jok yang sesuai di dalam kendaraan:

* Selalu pastikan bahwa seluruh permukaan sandaran jok anak diletakkan
pada sandaran jok kendaraan sepenuhnya

* Jika sandaran kepala jok kendaraan menghalangi, tarik seluruhnya atau
lepas sandaran (untuk pengecualian, lihat bagian “POSISI TEPAT PADA
KENDARAAN")

PERINGATAN! Permukaan sandaran jok anak harus bersinggungan
dengan sandaran jok kendaraan.

PERINGATAN! Jangan gunakan titik kontak yang menambah beban selain
yang dijelaskan dalam instruksi dan ditandai dalam pengendalian anak.



VARNOST VVOZILU

OPOZORILO! Otroski sedez mora biti v vozilu vedno pravilno pritrjen z varno-
stnim pasom, tudi ko ni v uporabi.V primeru naglega zaviranja ali nesrece se lahko
nepritrjen otroski sedez poskoduije ali povzroci skodo drugim potnikom v vozilu.

Za zagotavljanje najvisje ravni varnosti za vse potnike, se prepricajte, da:

® 50 ZloZljiva naslonjala v vozilu zaklenjena v pokoncnem poloZaju

® je pri namestitvi otroskega sedeZa na sovoznikov sedez slednji v skrajno
zadnjem polozaju

® ustrezno zasditite vse predmete, ki lahko povzrocijo poskodbe v primeru nesrece

® 50 vsi potniki v vozilu pripeti z varnostnimi pasovi

NAMESTITEV OTROSKEGA SEDEZAV
VOZILO

Otroski sedeZ namestite na ustrezen sedez v vozilu:

® Vedno se prepricajte, da je celotna povrsina naslonjala otroskega sedeza povsem
naslonjena na naslonjalo sedeza vozila

¢ Ceje naslonjalo za glavo sedeza vozila v napoto, ga izvlecite do konca ali
povsem odstranite (glede iziem od tega pravila preberite razdelek,PRAVILEN
POLOZAJVVOZILU")

OPOZORILO! Celotna povriina naslonjala otroskega sedeza mora biti povsem
naslonjena na naslonjalo sedeza vozila.

OPOZORILO! Sedeza ne uporabljajte na drugih nosilnih kontaktnih tock, ki niso
navedene v navodilih in oznacene na sistemu za zadrZevanje otroka.

KESELAMATAN DI DALAM KENDERAAN

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak mesti sentiasa dipasang dengan betul
menggunakan tali pinggang kenderaan di dalam kenderaan walaupun apabila
tidak digunakan. Jika berlaku pembrekan kecemasan atau kemalangan, tempat
duduk kanak-kanak yang tidak diikat boleh membahayakan penumpang lain atau
diri anda sendiri.

Untuk menjamin keselamatan sebaik mungkin bagi semua penumpang, pastikan

bahawa:

* sandaran boleh dilipat di dalam kenderaan dikunci dalam kedudukan menegaknya

 apabila memasang tempat duduk kanak-kanak pada tempat duduk penumpang
depan, laraskan tempat duduk kenderaan pada kedudukan paling belakang

* anda mengikat semua objek yang berkemungkinan menyebabkan kecederaan
jika berlaku kemalangan

* semua penumpang di dalam kenderaan memakai tali pinggang keledar

MEMASANG TEMPAT DUDUK KANAK-KA-
NAK DI DALAM KENDERAAN

Letakkan tempat duduk kanak-kanak pada tempat duduk yang sesuai di

dalam kenderaan:

* Sentiasa pastikan seluruh permukaan sandaran tempat duduk kanak-ka-
nak disandarkan sepenuhnya pada sandaran tempat duduk kenderaan

* Jika penyandar kepala kenderaan menjadi penghalang, tariknya keluar
atau tanggalkan sepenuhnya (untuk pengecualian bagi langkah ini, sila
rujuk bahagian “KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM KENDERAAN")

AMARAN! Permukaan penuh sandaran bagi tempat duduk kanak-kanak
mestilah bersandar dengan sandaran kenderaan.

AMARAN! Jangan gunakan apa-apa titik sentuhan galas beban selain

daripada yang diterangkan dalam arahan dan ditandakan dalam sekatan
kanak-kanak.
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PEMASANGAN JOK ANAK DENGAN
ISOFIX

PEMASANGAN

Dengan ISOFIX, Anda dapat memasang jok anak ke kendaraan, mening-
katkan keamanan anak Anda. ISOFIX menjaga jok ketika tidak digunakan.
Anak Anda tetap harus menggunakan sabuk pengaman tiga titik dari
kendaraan.

PERHATIAN! Titik jangkar ISOFIX 5 adalah dua klip metalik untuk tiap
jok dan terletak antara sandaran dan permukaan tempat duduk jok pada
jok kendaraan. Jika ada keraguan, lihat buku manual pengemudi pada
kendaraan Anda.

* Gunakan tombol pengaturan 3 di sisi jok anak

 Tarik dua konektor ISOFIX 4 sejauh mungkin

* Dorong dua konektor ISOFIX ke titik jangkar ISOFIX 5 hingga terkunci
dan terdengar bunyi 'KLIK'

* Pastikan jok Anak aman dengan mencoba menariknya

* Indikator keamanan 6 saat ini terlihat jelas pada kedua konektor

Dorong jok Anak ke belakang hingga permukaan sandaran jok Anak men-
genai sandaran jok kendaraan.

PERHATIAN! Jika titik jangkar ISOFIX 5 sulit dijangkau pada kendaraan,
Anda dapat menggunakan ISOFIX guide yang disediakan 7.

* Sisipkan ISOFIX guide 7 dengan tali yang lebih panjang ke atas ke dua
titik jangkar ISOFIX 5. Pada beberapa kendaraan, lebih baik memasang
ISOFIX guide 7 pada arah berlawanan



NAMESTITEV OTROSKEGA SEDEZA Z
ISOFIXOM

NAMESTITEV

S sistemom ISOFIX lahko otroski sedez v vozilu pritrdite, tako da povecate varnost
svojega otroka. ISOFIX ucvrsti sedez, ko ni v uporabi. Otroka morate kljub temu
pripeti s trito¢kovnim varnostnim pasom vasega vozila.

OPOMBA! Pritrdilne tocke ISOFIX 5 sta dve kovinski zaponki za vsak sedez, ki sta
namesceni med naslonjalom in sedezno povrsino sedeza vozila.V primeru dvoma
preberite navodila za uporabo vasega vozila.

® Uporabite gumb za nastavitev 3 ob strani otroskega sedeza

® Povlecite dva prikljucka ISOFIX 4, kolikor lahko

 Potisnite dva prikljucka ISOFIX v pritrdilne tocke ISOFIX 5, dokler se ne zaskocijo,
pri cemer zaslisite klik

® Preverite, ali je otroski sedez pritrjen tako, da ga poskusate izvleci

® Varnostna oznaka 6 mora biti zdaj jasno vidna na dveh prikljuckih

Otroski sedez potisnite nazaj, dokler celotna povrsina naslonjala otroskega sedeza
ni povsem naslonjena na naslonjalo sedeza vozila

OPOMBA! Ce v vasem vozilu tezko dosezete pritrdilne tocke ISOFIX 5, lahko
uporabite prilozena vodila ISOFIX 7.

® Vstavite priloZzena vodila ISOFIX 7 z daljsim trakom navzgor v dve pritrdilni tocki
ISOFIX 5.V nekaterih vozilih je bolje, ¢e vodila ISOFIX 7 namestite v nasprotno
smer

PEMASANGAN TEMPAT DUDUK KA-
NAK-KANAK DENGAN ISOFIX

PEMASANGAN

Menggunakan ISOFIX, anda boleh memasang tempat duduk kanak-kanak
pada kenderaan, yang boleh meningkatkan keselamatan anak anda. ISOFIX
mengukuhkan tempat duduk apabila ia tidak digunakan. Kanak-kanak
masih perlu diikat dengan tali pinggang keledar tiga poin kenderaan anda

AMBIL PERHATIAN! Poin tambatan ISOFIX 5 ialah dua klip logam untuk
setiap tempat duduk dan diletakkan di antara sandaran dengan permukaan
tempat duduk kenderaan. Jika anda berasa ragu-ragu, sila rujuk manual
pemandu bagi kenderaan anda.

* Gunakan butang pelarasan 3 di sisi tempat duduk kanak-kanak

 Tarik dua penyambung ISOFIX 4 sejauh yang boleh

* Tolak dua penyambung ISOFIX ke dalam poin tambatan ISOFIX 5 sehing-
ga penyambung ini terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi ‘KLIK"

* Pastikan tempat duduk kanak-kanak kukuh dengan cuba menariknya
keluar

* Penunjuk keselamatan 6 sekarang akan kelihatan dengan jelas pada dua
penyambung

Tolak tempat duduk kanak-kanak ke belakang sehingga permukaan
penuh sandaran bagi tempat duduk kanak-kanak tersandar pada sandaran
kenderaan.

AMBIL PERHATIAN! Jika poin tambatan ISOFIX 5 sukar dicapai di dalam
kenderaan anda, anda boleh menggunakan panduan ISOFIX yang diberikan 7.

* Masukkan panduan ISOFIX yang diberikan 7 dengan tali yang lebih
panjang ke arah atas ke dalam dua poin tambatan ISOFIX 5. Di dalam
sesetengah kenderaan, lebih baik untuk memasang panduan ISOFIX 7
mengikut arah yang bertentangan
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MELEPAS JOK ANAK DARI KENDARAAN

Lakukan langkah-langkah pemasangan dengan urutan terbalik.

* Lepas konektor ISOFIX 4 dengan menarik lubang pada kedua sisi dan
dengan mendorong konektor

® Tarik jok anak dari titik jangkar 5 ISOFIX

* Dorong konektor 4 ke dalam sejauh mungkin.

PERHATIAN! Dengan menekan konektor ISOFIX 4, Anda tidak hanya
melindungi jok kendaraan tapi juga konektor dari kotoran dan kerusakan.

MENYESUAIKAN UKURAN TUBUH

MENYESUAIKAN SANDARAN KEPALA

PERHATIAN! Sandaran kepala 8 memastikan perlindungan terbaik untuk
anak Anda hanya jika sandaran disesuaikan ke ketinggian optimum. Terda-
pat 11 posisi ketinggian yang dapat diatur.

* Sandaran kepala 8 harus disesuaikan sehingga jarak antara bahu anak
dan sandaran kepala maks. 3 cm (kurang lebih selebar dua jari) atau
kurang

* Aktifkan tuas penyesuaian 9 pada sisi bawah sandaran kepala dan
pindahkan ke posisi yang dikehendaki



ODSTRANJEVANJE OTROSKEGA SEDEZA IZ VOZILA

Postopek namestitve izvedite v obratnem vrstnem redu.

® Odklenite prikljucka ISOFIX 4 tako, da povlecete zanko na obeh straneh in
potisnete prikljucka

® |zvlecite otroski sedez iz pritrdilnih tock ISOFIX 5§

® Potisnite prikljucka 4, kolikor lahko.

OPOMBA! S tem ko prikljucka ISOFIX 4 potisnete nazaj, boste sedez vozila in
prikljucka zascitili pred umazanijo in poskodbami.

PRILAGODITEV GLEDE NA OTROKOVO
VELIKOST

NASTAVITEV NASLONJALA ZA GLAVO

OPOMBA! Naslonjalo za glavo 8 zagotavlja najvisjo raven zaicite za vasega otroka
le, Ce je nastavljen na optimalno visino. Za nastavitev imate na voljo 11 visinskih
polozajev.

® Naslonjalo za glavo 8 morate prilagoditi tako, da je med njim in otrokovo ramo
najve¢ 3 cm (pribl. dva prsta sirine) ali manj

® Sprozite nastavitveno rocico 9 na spodnji strani naslonjala za glavo in ga premak-

nite v Zeleni polozaj

MENANGGALKAN TEMPAT DUDUK KANAK-KANAK DARIPADA

KENDERAAN

Lakukan langkah pemasangan dalam urutan terbalik.

* Buka penyambung ISOFIX 4 dengan menarik gelung di kedua-dua sisi
dan dengan menolak penyambung

* Tarik tempat duduk kanak-kanak keluar daripada poin tambatan ISOFIX 5

* Tolak penyambung 4 sejauh yang boleh.

AMBIL PERHATIAN! Dengan menolak kembali penyambung ISOFIX
4, anda bukan sahaja melindungi tempat duduk kenderaan, tetapi juga
melindungi penyambung daripada kekotoran dan kerosakan.

MELARAS MENGIKUT SAIZTUBUH

MELARASKAN PENYANDAR KEPALA

AMBIL PERHATIAN! Penyandar kepala 8 memastikan perlindungan yang
terbaik untuk anak anda hanya jika ia dilaraskan mengikut ketinggian opti-
mum. Terdapat 11 kedudukan ketinggian yang boleh ditetapkan.

* Penyandar kepala 8 mesti dilaraskan supaya terdapat ruang maksimum
3 cm (kira-kira lebar dua jari) atau kurang di antara bahu kanak-kanak
dengan penyandar kepala

* Aktifkan pemegang pelaras 9 di bahagian bawah penyandar kepala dan
gerakkannya ke kedudukan yang diperlukan
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MEMASANG SABUK PENGAMAN KENDARAAN

Tempatkan anak Anda pada jok anak. Tarik sabuk pengaman tiga titik dan
pasang ke pengunci 10 di depan anak Anda.

PERINGATAN! Jangan melilit sabuk pengaman.

Masukkan lidah sabuk 11 ke pengait 10. Lidah harus terkunci hingga ter
dengar suara “KLIK" Selanjutnya, letakkan sabuk bagian pangkuan 12 pada
alur sabuk bagian bawah 13 dari jok anak. Sekarang tarik sabuk diagonal 14
dengan kuat untuk mengencangkan sabuk bagian pangkuan 12. Semakin
kencang sabuk, semakin baik perlindungan dari cedera yang diberikan.

PERHATIAN! Pada sisi pengunci sabuk 10, sabuk diagonal 14 dan sabuk
pangkal paha 12 harus disisipkan bersama pada alur sabuk bagian bawah 13.

PERINGATAN! Pengunci sabuk kendaraan 10 tidak boleh melalui sandaran
lengan. Jika sistem sabuk terlalu panjang, jok anak tidak sesuai untuk
digunakan pada posisi ini di dalam kendaraan. Jika ragu, konsultasikan ke
produsen kendaraan Anda.

Sabuk pangkal paha 12 seharusnya dipasang sesuai alur sabuk bagian
bawah pada kedua sisi bantalan jok.

PERHATIAN! Ajari anak Anda sejak dini untuk selalu memastikan bahwa
sabuk telah terpasang dengan kencang dan, jika dibutuhkan, bagaimana
cara mengencangkan sabuk sendiri.

PERINGATAN! Sabuk bagian pangkuan 12 harus terpasang serendah
mungkin pada kedua sisi sepanjang pangkal paha anak Anda untuk
mendapatkan efek optimum jika terjadi kecelakaan.

Sekarang pasang sabuk diagonal 14 sesuai penanda sabuk bagian atas ber
warna merah 15 pada sandaran kepala hingga sabuk ada di dalam penanda
sabuk. Pastikan sabuk diagonal terletak di antara sisi luar bahu dan leher anak
Anda. Jika perlu, sesuaikan tinggi sandaran kepala 8 untuk mengubah posisi
sabuk. Tinggi sandaran kepala tetap bisa disesuaikan ketika di dalam mobil.



PRIPENJANJE Z VARNOSTNIM PASOM VOZILA

Otroka posedite v otroski sedez. Izvlecite tritockovni varnostni pas in ga speljite
vzdolZ zaponke pasu 10 pred otrokom.

OPOZORILO! Pasu nikoli ne sukajte.

Vstavite jezicek pasu 11 v zaponko pasu 10. Zaskociti se mora s slisnim klikom.
Nato vstavite medeni¢ni pas 12 v spodnje vodilo pasu 13 otroskega sedeza. Zdaj
mocno povlecite diagonalni pas 14, da zategnete medenic¢ni pas 12. Bolj kot je pas
zategnjen, vedja je zadCita pred poskodbami.

OPOMBA! Na strani zaponke pasu 10 morata biti diagonalni pas 14 in medeni¢ni
pas 12 vstavljena v vodilo pasu 13 skupaj

OPOZORILO! Zaponka varnostnega pasu vozila 10 ne sme nikoli biti ¢ez naslon
za roke. Ce je sistem pasu predolg, otro3ki sedeZ ni primeren za uporabo v tem
poloZzaju v vozilu. V primeru dvoma se posvetujte s proizvajalcem vasega vozila.

Medenicni pas 12 morate speljati skozi spodnja vodila pasu na obeh straneh
sedeZne blazine.

OPOMBA! Otroka naucite ze od zacetka, da vedno preveri, da je pas zategnjen in,
e je potrebno, da ga sam zategne.

OPOZORILO! Medenicni pas 12 mora potekati na obeh straneh vzdolZ otroko-
vih dimelj ¢im niZje tako, da ima optimalen ucinek v primeru nesrece.

Zdaj speljite diagonalni pas 14 skozi rdece zgornje vodilo pasu 15 v naslonjalu

za glavo, dokler ni znotraj vodila pasu. Prepricajte se, da diagonalni pas poteka
med zunanjim delom ramena in vratom vasega otroka. Po potrebi nastavite visino
naslonjala za glavo 8, da spremenite poloZaj pasu. Visino naslonjala za glavo lahko
naknadno prilagodite v avtomobilu.

MENGIKAT DENGAN TALI PINGGANG
KELEDAR KENDERAAN

Letakkan anak anda di tempat duduk kanak-kanak. Tarik keluar tali pinggang
keledar tiga poin dan masukkannya di sepanjang pending 10 di depan anak anda.

AMARAN! Jangan pintalkan tali pinggang keledar tersebut.

Masukkan lidah tali pinggang 11 ke dalam pending 10. la mesti terkunci pada tempatnya
dengan bunyi “KLIK" Seterusnya, letakkan tali pinggang riba 12 di dalam panduan tali ping-
gang bawah 13 bagi tempat duduk kanak-kanak. Sekarang tarik tali pinggang keledar pepen-
juru 14 dengan kukuh untuk mengetatkan tali pinggang riba 12. Semakin ketat tali pinggang
dipasang, semakin ia memberikan perlindungan yang lebih baik daripada kecederaan.

AMBIL PERHATIAN! Di sisi pending 10, tali pinggang keledar pepenjuru 14 dan tali
pinggang riba 12 mesti dimasukkan bersama di dalam panduan tali pinggang bawah 13

AMARAN! Pending kenderaan 10 tidak boleh merentasi alas tangan. Jika
sistem tali pinggang keledar terlalu panjang, tempat duduk kanak-kanak itu
tidak sesuai untuk digunakan pada kedudukan ini di dalam kenderaan. Jika
anda berasa ragu-ragu, sila berunding dengan pengeluar kenderaan anda.

Tali pinggang riba 12 perlu dimasukkan melalui panduan tali pinggang bawah di
kedua-dua sisi kusyen tempat duduk.

AMBIL PERHATIAN! Ajar anak anda dari mula untuk sentiasa memastikan bahawa
tali pinggang adalah ketat dan jika perlu, ajar cara untuk mengetatkannya sendiri.

AMARAN! Tali pinggang riba 12 mesti dipasang serendah yang mungkin pada kedua-dua baha-
gian di sepanjang groin anak anda untuk mempunyai kesan optimum jika berlaku kemalangan.

Sekarang, masukkan tali pinggang keledar pepenjuru 14 melalui panduan tali pinggang atas
merah 15 pada penyandar kepala sehingga ia berada di dalam panduan tali pinggang. Pasti-
kan tali pinggang keledar pepenjuru berjalan di antara bahagian luar bahu dengan leher anak
anda. Jika perlu, laraskan ketinggian penyandar kepala 8 untuk menukar kedudukan tali ping-
gang. Ketinggian penyandar kepala masih boleh dilaraskan semasa berada di dalam kereta.

51



52

MENGAMANKAN ANAK DENGAN TEPAT

Untuk memastikan keamanan optimal anak Anda, selalu periksa hal ini
sebelum memulai perjalanan:

* sandaran jok anak sejajar bersinggungan sepenuhnya dengan sandaran
jok anak

sabuk pangkal paha 12 telah terpasang sesuai penanda berwarna merah
untuk sabuk bagian bawah 13 pada kedua sisi bantalan jok

sabuk diagonal 14 pada sisi pengunci sabuk juga telah terpasang sesuai
penanda berwarna merah untuk sabuk bagian bawah 13 pada jok

sabuk diagonal 14 telah terpasang sesuai penanda sabuk 15 berwarna
merah pada sandaran bahu

sabuk diagonal 14 terpasang pada posisi berbaring bersandar ke
belakang

keseluruhan sabuk pengaman 12 terpasang kencang ke tubuh anak
Anda dan tidak terlilit

posisi sabuk pangkal paha serendah tulang panggul

tinggi sandaran kepala 8 telah disesuaikan dengan ketinggian yang tepat
jika menggunakan ISOFIX, jok telah terkunci pada kedua sisi dengan
konektor 4 ke titik jangkar ISOFIX dan indikasi keamanan berwarna hijau
6 dapat terlihat dengan jelas

EKSTENSI SANDARAN KAKI

Untuk memanjangkan sandaran kaki, tekan tombol 16 di depan 17 jok
dan lepas.



PRAVILNO PRIPENJANJE OTROKA

Za zagotavljanje najvisje ravni varnosti za vasega otroka pred potovanjem vedno

preverite, da:

* je naslonjalo otroskega sedeza popolnoma poravnano z naslonjalom sedeza
vozila

® je medenicni pas 12 speljan skozi spodnja vodila pasu 13 na obeh straneh
sedeZne blazine

® je diagonalni pas 14 na strani zaponke pasu prav tako speljan skozi rdece
spodnje vodilo pasu 13 sedeza

 je diagonalni pas 14 speljan skozi vodilo pasu 15, oznaceno z rdeco na opori
za ramena

® je diagonalni pas 14 zategnjen nazaj k naslonjalu

® je pas 12 po celi dolZini tesno ob telesu vasega otroka in da ni zasukan

® medenicni pas lezi nizko na medenici

* je naslonjalo za glavo 8 nastavljeno na pravilno visino

 je pri uporabi sistema ISOFIX sedeZ pritrjen na obeh straneh s prikljucki 4 v
pritrdilne tocke ISOFIX in sta obe varnostni oznaki 6 jasno vidni

PODALJSANJE NASLONA ZA NOGE

Za podaljsanje naslona za noge pritisnite gumb 16 na sprednji strani 17 sedeza in
ga povlecite navzven.

MENGIKAT KANAK-KANAK DENGAN BETUL

Untuk memastikan keselamatan optimum anak anda, pastikan anda sentiasa
membuat pemeriksaan sebelum memulakan perjalanan supaya:

sandaran tempat duduk kanak-kanak terletak rata sepenuhnya dengan
sandaran tempat duduk kanak-kanak

tali pinggang riba 12 telah dimasukkan melalui panduan tali pinggang rendah
merah 13 di kedua-dua sisi kusyen tempat duduk

tali pinggang keledar pepenjuru 14 di bahagian pending juga telah dima-
sukkan melalui panduan tali pinggang rendah merah 13 bagi tempat duduk
tersebut

tali pinggang keledar pepenjuru 14 telah dimasukkan melalui panduan tali
pinggang 15 yang bertanda merah pada penyandar bahu

tali pinggang keledar pepenjuru 14 direbahkan ke belakang

seluruh tali pinggang keledar 12 dipasang dengan ketat pada tubuh anak
anda dan tidak berpintal

tali pinggang riba terletak di bahagian bawah pada pelvis

penyandar kepala 8 telah dilaraskan kepada ketinggian yang betul

jika menggunakan ISOFIX, tempat duduk itu terkunci pada tempatnya

di kedua-dua bahagian dengan penyambung 4 ke dalam poin tambatan
ISOFIX dan kedua-dua penunjuk keselamatan berwarna hijau 6 boleh dilihat
dengan jelas

MELUNJURKAN TEMPAT LETAK KAKI

Untuk melunjurkan tempat letak kaki, tolak butang 16 di depan 17 tempat
duduk dan tariknya ke luar.
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TATA SUARA

* Stopkontak 18 untuk koneksi pemutar musik komersial terletak pada sisi
belakang sandaran kepala

* Kabel koneksi untuk tata suara tertutup

* Dapat diletakkan di bawah kain pelapis sebelum digunakan

* Stopkontak 19 untuk pemutar musik ada pada sisi kanan dari bantalan
jok

PERHATIAN: Hindari kabel yang terlilit pada area kepala dan area antara
jok dan sandaran! Untuk menghindarinya, tarik sedikit kabel koneksi pada
jok dan taruh panjang kabel yang berlebih ke kantung pemutar musik 19.

PERINGATAN! Untuk mencegah kerusakan pendengaran, pastikan anak
Anda tidak mendengarkan musik atau audio dengan volume keras untuk
waktu yang lama. Peraturan Keselamatan Mainan Eropa dan Standar Er
opa EN 71 /1 menentukan volume maksimum untuk mainan. Menurut
peraturan, volume maksimum untuk “mainan yang berada dekat dengan
telinga” tidak boleh melebihi 80 desibel. Sebagai referensi: ini adalah
level suara dari jalanan yang ramai. Nilai batas ini berlaku untuk mainan
yang sebagian besar digunakan dekat dengan telinga. Standar jarak yang
digunakan adalah 2,5 sentimeter..



ZVOCNI SISTEM

® Vticnica 18 za prikljucitev komercialnega predvajalnika glasbe se nahaja na
zadnji strani naslonjala za glavo

® Priklju¢ni kabel za zvocni sistem je prilozen

® Pred uporabo ga lahko pospravite pod oblazinjenje

o Zepek 19 za predvajalnik glasbe je na desni strani sedezne blazine

OPOMBA: Izogibajte se nastanku kabelskih zank v predelu glave in obmodju
med sedezem in naslonjalom! Pri tem rahlo izvlecite priklju¢ni kabel v sedezu in
odvecno dolzino spravite v zepek za predvajalnik glasbe 19.

OPOZORILO! Da bi preprecili okvaro sluha, poskrbite, da vas otrok ne poslusa
glasbe ali avdio medijev pri visoki glasnosti za dalj ¢asa. Evropska direktiva o
varnosti igrac in ustrezni evropski standard EN 71/1 dolocata najvisjo raven
glasnosti za igrace. Skladno s tem najvisja dovoljena glasnost za,igrace v blizini
udes” ne sme presegati 80 decibelov. Za primerjavo: to je raven zvoka prometne
ulice. Ta mejna vrednost velja za igrace, ki se ve¢inoma uporabljajo blizu uses.
Standard predvideva razdaljo 2,5 centimetra.

SISTEM BUNYI

* Soket 18 untuk sambungan pemain muzik komersial terletak di bahagian
belakang penyandar kepala

* Kabel sambungan untuk sistem bunyi disertakan

* la boleh diletakkan di bawah upholstri sebelum digunakan

* Poket 19 untuk pemain muzik berada di bahagian tangan kanan kusyen
tempat duduk

AMBIL PERHATIAN: Elakkan kabel daripada bergelung di kawasan kepala
dan kawasan di antara tempat duduk dengan sandaran! Untuk menge-
lakkan perkara ini, tarik sedikit kabel penyambung di tempat duduk dan
simpan lebihan kabel di dalam poket pemain muzik 19.

AMARAN! Untuk mengelakkan kerosakan pendengaran, pastikan anak
anda tidak mendengar muzik atau media audio pada kelantangan yang
tinggi bagi tempoh masa yang berpanjangan. Arahan Keselamatan Per
mainan Eropah dan Standard Eropah EN 71/ 1 yang sama menetapkan
kelantangan maksimum untuk permainan. Sewajarnya, kelantangan
maksimum untuk “permainan yang berdekatan dengan telinga” tidak
boleh melebih 80 desibel. Bagi rujukan anda: ini ialah tahap bunyi bagi
jalan raya yang sibuk. Nilai had ini digunakan pada permainan yang
kebanyakannya digunakan berhampiran dengan telinga. Standard men-
genakan jarak sebanyak 2.5 sentimeter.
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MELEPAS COVER JOK

Cover terdiri dari 6 komponen yang terpasang pada kulit jok melalui lubang
elastis, kancing, dan sandaran. Ketika Anda sudah melepas semua pen-
gunci, Anda dapat melepas masing-masing komponen untuk dicuci.

* Lepas cover sandaran kepala dengan menariknya

® Lepas cover sandaran bahu dengan menariknya

* Lepas cover sandaran punggung

® Lepas cover permukaan jok

 Tarik sandaran kaki dan lepaskan cover sandaran kaki

* Untuk memasang kembali cover ke jok, lakukan langkah-langkah tadi
dengan urutan terbalik

PERHATIAN! Ketika memasang kembali cover sandaran kaki, pastikan
bantalan sandaran kaki ditekan ke kulit jok.

PERINGATAN! Jok anak tidak boleh digunakan dalam keadaantanpa
cover.
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ODSTRANJEVANJE SEDEZNE PREVLEKE

Prevleka je sestavljena iz 6 sestavnih delov, ki so pritrjeni na skoljko sedeza z
elasti¢nimi zankami, pritiskaci in nosilci. Ko sprostite vse pritrdilne elemente, lahko
odstranite posamezne sestavne dele za pranje.

® Qdstranite prevleko naslonjala za glavo tako, da jo povlecete naprej

® QOdstranite prevleko opore za ramena tako, da jo povleCete naprej

® QOdstranite prevleko naslonjala

® QOdstranite prevleko povriine sedeza

* Izvlecite do konca naslon za noge in odstranite prevleko naslona za noge

® Za ponovno namestitev prevleke na sede? izvedite korake v obratnem vrstnem
redu

OPOMBA! Pri ponovni namestitvi prevleke naslona za noge poskrbite, da
je pena sedeza na naslonu za noge pritisnjena ob skoljko sedeza.

OPOZORILO! Otroikega sedeZa ne smete v nobenem primeru uporabljati brez
previeke.

MENANGGALKAN PENUTUP TEMPAT
DUDUK

Penutup terdiri daripada 6 komponen yang dipasang pada kerangka tempat
duduk menggunakan gelung elastik, butang sentap dan pendakap. Setelah
anda melepaskan semua ikatan, anda boleh menanggalkan komponen
individu untuk dicuci.

* Tanggalkan penutup penyandar kepala dengan menariknya ke depan

* Tanggalkan penutup bahu dengan menariknya ke depan

* Tanggalkan penutup sandaran

* Tanggalkan penutup permukaan tempat duduk

* Lunjurkan tempat letak kaki sepenuhnya dan tanggalkan penutup tempat
letak kaki

* Untuk memasang penutup semula pada tempat duduk, lakukan lang-
kah-langkah tersebut mengikut urutan terbalik

AMBIL PERHATIAN! Apabila memasang semula penutup tempat letak
kaki, pastikan gabus tempat duduk bagi tempat letak kaki ditekan rapat
pada kerangka tempat duduk.

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak tidak boleh digunakan tanpa
penutup dalam apa jua keadaan .
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PEMBERSIHAN

Penting untuk menggunakan cover jok original karena cover tersebut ada-
lah bagian penting dari fungsi jok. Anda bisa mendapatkan cover cadangan
di toko terdekat.

PERHATIAN! Cuci cover sebelum digunakan pertama kali. Cover jok dapat
dicuci dengan mesin pada suhu maks. 30°C dengan putaran pelan. Jika
dicuci dengan suhu yang lebih tinggi, warna kain cover bisa pudar. Mohon
cuci cover secara terpisah dan jangan dikeringkan dengan mesin! Jangan
jemur cover di bawah sinar matahari langsung! Anda dapat membersihkan
bagian berbahan plastik dengan detergen lembut dan air hangat

PERINGATAN! Mohon jangan gunakan detergen kimiawi atau bahan
pemutih dalam keadaan apa pun!

PERAWATAN PRODUK

Untuk menjamin jok anak Anda memberikan perlindungan maksimum,

penting untuk melakukan hal-hal di bawah ini:

* Semua komponen utama dari jok anak harus diperiksa secara rutin ter
kait adanya kerusakan. Bagian mekanis harus berfungsi tanpa masalah

* Pastikan jok anak tidak terjepit antara bagian yang keras seperti pintu
mobil, sliding jok mobil, dil yang dapat merusaknya

* Jika semisal jok anak terjatuh, jok harus diuji oleh produsen sebelum
digunakan kembali

PERINGATAN! Cover ini adalah komponen waijib dari desain keamanan
jok anak. Maka dari itu jok anak tidak boleh digunakan tanpa cover atau
dengan cover jok anak yang berbeda.



CISCENJE
Pomembno je, da uporabljate izklju¢no originalno sedezno prevleko, saj ima

slednja bistveno viogo pri funkcionalnosti sedeza. Nadomestne prevleke lahko
kupite pri svojem prodajalcu.

OPOMBA! Pred prvo uporabo previeko operite. Sedezne prevleke lahko perete v
pralnem stroju pri 30 °C s ciklom za obcutljivo perilo. Ce jo perete pri vigji tempera-
turi, se lahko tkanina prevleke razbarva. Previeko perite loceno in je nikoli ne susite
strojno! Prevleke ne susite na neposredni sonéni svetlobi! Plasti¢ne dele lahko
ocistite z blagim ¢istilnim sredstvom in toplo vodo

OPOZORILO!V nobenem primeru ne uporabljajte kemi¢nih detergentov ali
belilnih sredstev!

SKRB ZA 1ZDELEK

Da bi zagotovili, da vaiemu otroku sedez nudi najvigjo raven zaicite, je pomembno,

da upostevate naslednje:

® Vse glavne dele otroskega sedeza morate redno preverjati glede poskodb.
Mehanski deli morajo delovati brez tezav

® Prepricajte se, da otroski sedez ni zagozden med trdimi deli, kot so vrata avtomo-
bila, sedezne ograje itd, ki ga lahko poskodujejo

o Ce vam je otrodki sedez morda padel, ga mora proizvajalec pred ponovno
uporabo preizkusiti

OPOZORILO! Prevleka je sestavni del varnostne zasnove otroskega sedeza.
Otroskega sedeza zato nikoli ne smete uporabljati brez previeke ali s previeko
drugega otroskega sedeza.

PEMBERSIHAN

Penggunaan penutup tempat duduk yang asal sahaja adalah penting kerana
penutup ialah bahagian fungsi yang penting. Anda boleh memperoleh penutup
ganti daripada peruncit anda.

AMBIL PERHATIAN! Sila basuh penutup sebelum anda menggunakannya buat
kali pertama. Penutup tempat duduk boleh dibasuh menggunakan mesin basuh
pada suhu maksimum 30°C dengan kitaran lembut. Jika anda membasuhnya
pada suhu yang lebih tinggi, warna kain penutup boleh menjadi pudar. Sila basuh
penutup secara berasingan dan jangan keringkannya secara mekanikal! Jangan
keringkan penutup di bawah cahaya matahari langsung! Anda boleh membersih-
kan bahagian plastik dengan bahan pencuci yang lembut dan air suam

AMARAN! Jangan gunakan bahan pencuci kimia atau agen peluntur dalam
apa jua keadaan!

PENJAGAAN PRODUK

Untuk menjamin tempat duduk anak anda memberikan perlindungan yang
maksimum, penting untuk mematuhi perkara-perkara berikut:

* Semua komponen utama tempat duduk kanak-kanak mesti selalu dipe-
riksa daripada apa-apa kerosakan. Bahagian mekanikal mesti berfungsi
tanpa masalah

Pastikan tempat duduk kanak-kanak tidak tersekat di antara bahagian
yang keras seperti pintu kereta, rel tempat duduk dll, yang boleh
merosakkannya

Jika misalnya tempat duduk kanak-kanak terjatuh, ia mesti diuji oleh
pengeluar sebelum digunakan sekali lagi

AMARAN! Penutup ialah bahagian yang penting bagi reka bentuk kese-
lamatan tempat duduk kanak-kanak. Oleh itu, tempat duduk kanak-kanak
tidak boleh digunakan tanpa penutup atau penutup kanak-kanak yang
berbeza.
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APAYANG HARUS DILAKUKAN SETELAH
KECELAKAAN

PERINGATAN! Kecelakaan dapat menyebabkan kerusakan pada jok anak yang
tidak terlihat dengan mata terbuka. Pastikan untuk menukar jok setelah kecela-
kaan tanpa adanya kerusakan. Jika ragu, hubungi retailer atau pabrikan.

INFORMASI PRODUK

Jika ada pertanyaan, pertama kali hubungilah retailer Anda. Anda harus

siapkan beberapa informasi sebagai berikut:

* Nomor serial (lihat stiker)

* Merek dan model kendaraan serta posisi jok kendaraan di mana jok anak
digunakan

* Berat, usia, dan tinggi badan anak

Informasi lebih lanjut tentang produk kami dapat ditemukan di
www.recaro-kids.com.

MASA PAKAI PRODUK

Jok anak ini telah didesain untuk bisa memenuhi fungsinya dengan pemakaian
normal untuk jangka waktu masa pemakaian produk selama kurang lebih 9 tahun.
Pengusangan bertahap pada plastik, contohnya yang disebabkan oleh paparan
sinar matahari (UV), bisa sedikit menyebabkan penurunan sifat produk. Karena
fluktuasi suhu sangat tinggi dan tekanan lain yang tidak dapat diperkirakan sangat
umum terjadi pada kendaraan, penting untuk mengobservasi beberapa hal berikut:
* Jika kendaraan terpapar sinar matahari langsung untuk waktu yang lama, jok
anak harus dipindahkan dari kendaraan atau ditutupi dengan kain berwarna cerah
* Periksa semua bagian berbahan logam dan plastik pada jok secara rutin untuk
memeriksa adanya kerusakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika Anda
melihat perubahan pada jok anak, jok harus dibuang atau diperiksa dan mungkin
diganti oleh pabrikan
Perubahan pada kain, terutama warna yang memudar, adalah normal ketika
digunakan di dalam kendaraan dan tidak mengurangi fungsi jok



KAJ STORITI PO NESREC]

OPOZORILO! Nesreca lahko na otroskem sedezu povzroci poskodbe, ki jin s
prostim ocesom ne vidimo. Sedez morate po nesre¢i nemudoma zamenjati. V
primeru dvoma se obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

INFORMACIJE O IZDELKU

Ce imate kakrina koli vpraganja, se najprej obrnite na prodajalca. Pri roki imejte

naslednje podatke o izdelku:

® Serijska Stevilka (glejte nalepko)

® Znamka in model vozila ter polozaj sedeza vozila, na katerem se uporablja
otroski sedez

® TeZa, starost in visina otroka

Vec informacij o nasih izdelkih najdete na naslovu
www.recaro-kids.com

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Ta otroski sedez je zasnovan tako, da lahko z obi¢ajno uporabo izpolnjuje svoje
predvidene funkcije za zivljenjsko dobo do pribl. 9 let. Postopna obraba plastike,

na primer zaradi izpostavljenosti son¢ni svetlobi (UV Zarkom), lahko povzroci rahlo
poslabsanje lastnosti izdelka. Ker so zelo visoka temperaturna nihanja in druge
nepredvidljive obremenitve v vozilih pogosti, morate upostevati naslednje:

o Ceje vozilo neposredno izpostavljeno mocni sonéni svetlobi dlje ¢asa, morate
otroski sedez odstraniti iz vozila ali ga prekriti s svetlo tkanino

Redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele sedeza glede poskodb ali spre-
memb oblike ali barve. Ce na otroskem sedezu opazite kakrino koli spremembo,
morate sedez odstraniti in ga dostaviti proizvajalcu v pregled zaradi morebitne
zamenjave

Spremembe tkanine, $e posebej bledenje, so normalen pojav pri uporabi v vozilu
in ne vplivajo na delovanje sedeza

APAKAH YANG PERLU DILAKUKAN
SELEPAS KEMALANGAN

AMARAN! Kemalangan boleh menyebabkan kerosakan pada tempat duduk
kanak-kanak yang tidak kelihatan melalui mata kasar. Anda mesti menukar
tempat duduk tersebut selepas kemalangan. Jika anda berasa ragu-ragu,
hubungi peruncit atau pengeluar.

MAKLUMAT PRODUK

Jika anda mempunyai apa-apa soalan, hubungi peruncit anda terlebih dahulu.

Anda perlu menyediakan butiran berikut:

* Nombor siri (lihat pelekat)

* Jenis dan model kenderaan dan kedudukan tempat duduk kenderaan yang
dipasang dengan tempat duduk kanak-kanak

* Berat, umur dan ketinggian kanak-kanak

Maklumat lanjut tentang produk kami boleh ditemui di www.recaro-kids.com.

JANGKA HAYAT PRODUK

Tempat duduk kanak-kanak ini direka untuk memenuhi fungsi penggunaan biasa untuk
jangka hayat produk selama kira-kira 9 tahun. Kehausan plastik secara beransur-ansur,
sebagai contoh yang disebabkan oleh pendedahan kepada cahaya matahari (UV),
boleh menyebabkan sedikit kerosakan pada sifat produk. Oleh sebab perubahan suhu
yang sangat tinggi dan tekanan lain yang tidak dapat diramalkan merupakan perkara
yang biasa di dalam kenderaan, penting untuk memantau perkara-perkara berikut:

* Jika kenderaan didedahkan secara langsung kepada cahaya matahari yang
kuat untuk tempoh yang lama, tempat duduk kanak-kanak mesti ditanggalkan
daripada kenderaan atau ditutup dengan kain berwarna cerah

 Selalu periksa semua plastik dan bahagian logam tempat duduk daripada apa-apa kerosakan
atau bertukar bentuk atau warna. Jika anda menyedari apa-apa perubahan pada tempat duduk
kanak-kanak tersebut, ia mesti dilupuskan atau diperiksa dan mungkin digantikan oleh pengeluar

* Perubahan kepada fabrik, terutamanya menjadi pudar, adalah biasa apabila
digunakan di dalam kenderaan dan tidak merosakkan fungsi tempat duduk
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GARANSI

Garansi ini berlaku hanya di negara di mana produk ini dijual oleh retailer

ke pelanggan.

. Garansi mencakup semua kecacatan manufaktur dan material, yang ada
dan muncul, pada tanggal pembelian atau muncul dalam kurun waktu
dua (2) tahun dari tanggal pembelian dari retailer yang mulanya menjual
produk ke konsumen (garansi pabrik). Tolong periksa kelengkapan
dan manufaktur produk atau kecacatan material segera pada tanggal
pembelian atau segera setelah diterima. Tolong selalu simpan bukti
tanggal pembelian Anda.

. Jika terdapat cacat, hentikan penggunaan segera. Untuk klaim garansi,
tolong bawa atau kirim produk ke retailer di mana Anda membeli produk
dalam kondisi bersih dan lengkap dan berikan bukti asli pembelian (struk
penjualan atau faktur). Tolong jangan bawa atau mengirimkan produk ke
produsen secara langsung.

. Garansi ini tidak mencakup kerusakan yang disebabkan penyalahgu-
naan, pengaruh lingkungan (air, api, kecelakaan, dll.), pengusangan dan
robekan normal atau kesalahan karena tidak mengikuti instruksi yang
tersedia pada manual pengguna. Garansi tidak berlaku jika terdapat
modifikasi dan servis yang dilakukan oleh pihak yang tidak berwenang
atau jika komponen dan aksesori yang digunakan bukan original.

. Garansi ini tidak memengaruhi hak konsumen menurut undang-un-
dang, termasuk klaim dalam gugatan dan klaim berkenaan dengan
pelanggaran kontrak, yang mungkin dimiliki pembeli terhadap penjual
atau produsen produk.

. Semua kain kami memenuhi standar tinggi terkait pemudaran warna.
Namun, radiasi UV bisa menyebabkan warna memudar. Ini bukanlah
kekurangan kain, tetapi pengusangan normal yang tidak dapat dijamin
garansi apa pun.
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GARANCIJA

Naslednja garancija velja izklju¢no v drzavi, kjer je prodajalec ta izdelek prvotno
prodal kupcu.

. Garancija krije vse primere napak v izdelavi ali materialu, ki obstajajo in se
pojavijo na dan nakupa ali se pojavijo v roku dveh (2) let od datuma nakupa

pri prodajalcu, ki je izdelek prvotno prodal kupcu (garancija proizvajalca). Na
dan nakupa ali takoj po prejemu nemudoma preverite celovitost izdelka ter

ga preglejte glede napak v izdelavi ali materialu. Shranite dokazilo o nakupu z
vidnim datumom nakupa.

V primeru napake izdelek nemudoma prenehajte uporabljati. Za uveljavljanje
garancije izdelek nesite ali posljite prvotnemu prodajalcu, ki vam je izdelek
prodal v ¢istem in celovitem stanju in predloZite originalno potrdilo o nakupu
(potrdilo o prodaji ali racun). Prosimo, da izdelka ne nosite in ne posiljate
neposredno proizvajalcu.

Ta garancija ne krije nobenih poskodb, ki so posledica napac¢ne uporabe, vplivov
okolja (voda, pozar, nesrece itd.), normalne obrabe ali neupostevanja navodil v
navodilih za uporabo. Garancija ne velja, ¢e so v izdelek posegale s sprememba-
mi in storitvami nepooblaicene osebe ali ¢e so bili uporabljeni neoriginalni deli
in dodatna oprema.

Ta garancija ne vpliva na zakonske pravice kupca, vklju¢no z odskodninskimi
zahtevki in zahtevki v zvezi s kr3itvijo pogodbe, ki jih kupec lahko uveljavlja pri
prodajalcu ali proizvajalcu izdelka.

Vse nase tkanine izpolnjujejo visoke standarde glede barvne obstojnosti. Kljub
temu pa lahko materiali zbledijo, ¢e so izpostavljeni UV Zarkom. Pri tem ne gre
za napako v materialu, temvec za obicajen pojav obrabe, za katerega ni mogoce
uveljavljati garancije.
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WARANTI

Wiaranti berikut hanya terpakai di negara yang produk ini dijual oleh perun-

cit kepada pelanggan pada mulanya.

Waranti ini meliputi semua kerosakan pembuatan dan bahan sama ada

yang telah ada dan yang muncul, pada tarikh pembelian atau muncul da-

lam tempoh dua (2) tahun dari tarikh pembelian daripada peruncit yang
pada mulanya menjual produk kepada pengguna (waranti pengeluar).

Sila periksa produk berkaitan dengan kelengkapan dan pembuatan atau

kerosakan bahan dengan segera pada tarikh pembelian atau dengan

segera selepas penerimaan. Sentiasa simpan bukti pembelian bertarikh
anda.

Jika berlaku kerosakan, hentikan penggunaan produk dengan serta-mer

ta. Untuk memperoleh waranti, sila bawa atau hantar produk kepada

peruncit asal, yang pada mulanya menjual produk ini kepada anda

dalam keadaan yang bersih dan lengkap dan serahkan bukti pembelian

asal (resit atau invois jualan). Jangan bawa atau hantar produk kepada

pengeluar secara terus.

. Waranti ini tidak meliputi apa-apa kerosakan akibat daripada penyalahgu-
naan, pengaruh alam sekitar (air, api, kemalangan dll.), haus dan lusuh
yang biasa atau kegagalan untuk mematuhi arahan yang diberikan dalam
manual pengguna ini. Waranti ini tidak terpakai jika pengubahsuaian
dan servis telah dilakukan oleh individu yang tidak dibenarkan atau jika
komponen dan aksesori yang tidak asli digunakan.

. Waranti ini tidak menjejaskan apa-apa hak pengguna mengikut un-

dang-undang, termasuk tuntutan dalam tort dan tuntutan yang berkaitan

dengan pelanggaran kontrak, yang pembeli mungkin ada terhadap
penjual atau pengeluar produk.

Semua fabrik kami memenuhi standard yang tinggi berkaitan dengan

ketahanan luntur warna. Namun, radiasi UV boleh menyebabkan warna

menjadi pudar. Perkara ini bukanlah kerosakan bahan, tetapi hanya haus
dan lusuh yang biasa dan tiada waranti akan diberikan.
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CEPTUOMKALIMN

Astokpecno Mako Elite

UN R129/02 i-Size

PocT pebéHka: 100-150 cm

Bo3spact ncnonb3osanHus: npubs. 3-12 roga

MOAXOAMT TONBKO /AN1A aBTOMOBMIbHbIX CUAEHII, OCHALLEHHBIX
TPEXTOUEUHbIM PEMHEM BE30MaCHOCTY, YTBEPKAEHHDIX B
cooteeTcTum ¢ npasunamu UN N R16 nin aHanorvyHsim
cTaHpapTom. byctep i-Size ana pocta 100 - 135 cm.

CneuuanbHbli aeTckuin Gyctep ana feteit poctom 135 — 150 cm.

HOMOLOGACUA

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

Visina: 100-150 cm

Uzrast: pribl. 3-12 godina

Odgovara samo sedistima vozila sa automatskim sigurnosnim
pojasevima sa tri tacke pricvricivanja, koji su odobreni u skladu
sa regulativom UN br. R16 ili sli¢nim standardom. i-Size buster
sediste za visinu deteta 100-135 cm.

Posebno buster sediste za vozilo, za visinu deteta 135-150 cm,

TWNOBO OAOBPEHVE

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

Buicoumra: 100-150 cm

Bb3pacT: npu6n. 3-12 roanHn

IMoAXOAALLO CaMO 3a aBTOMOGIIHI CeAanKku C TPUTOUKOBN
aBTOMATYHW NPe/Na3HM KONaHu, 0Oi06PeHM B CbOTBETCTBME C
npasuio N. R16 Ha VIKE Ha OOH. i-Size BycTep cepanka 3a kona
3a Aieua ¢ puet 100 cm - 135 cm.

Cneuvanta GycTep cefanka 3a kona 3a etia ¢ pbeT 135 cm —
150 cm

BE3OMACHOCTb - BOMPOC IOBEPVA

Brarogapym Bac 3a 10, uTo Bbl BeiGpan RECARO. Brarofaps Hatuemy
YHUKanbHoMy onbiTy komnarna RECARO ot yxe bonee 100 net
MPOM3BOAVT PEBOMIOLIIO B Chepe aBTOMOBMNEN, CaMONETOB U
TFOHOYHbIX MaLLVH. ITOT HEMPEB30MAEHHDIN OMbIT HANPaBeH Ha
pasBITVeE BCEX HaLLVMX CCTeM 6e30NacHOCTY AnA AeTelt. Halueit
Lienbio ABNAETCA NPE/IONKNTS BaM M3AENMA, KOTOPbIE YCTaHABANBAIOT
HOBbIE CTaHAAPThI C TOUKW 3PEHMA An3aliHa, GYHKLMOHANBHOCTY,
KomdopTa 1 bezonacHoCcTy. Yeepaem Bac B Tom, uTo 6e30MacHOCTS,
KOMGOPT 1 MPOCTOTa UCMONb30BaHIA ABMAIOTCA HALLVMIA TMaBHbIMM
npropyTETamM NPY Pa3paboTKe AETCKIX aBTOMOGHLHbIX CYACHMI
[larHHOe 13enve 13roToBNEHO Mo CambiM BBICOKVM CTaHAaPTaM
KauecTsa 1 OTBEYaeT CaMbiM CTPOMM TPEGOBaHIAM Ge30MacHOCTH.

Kenaem Bam BCeraa NPUATHOTO 1 630MaCHOTO MyTelwecTBuA
Bawa aetckas komaraa RECARO

BHUMAHWE! [1n7 obecneuerua Haanexallei aumtel Bawero
pebéHka HeObXOMMMO UCMONb30BATH AETCKOE aBTOKPECHO, Kak
OMN1CaHO B flAHHOM PYKOBOACTBE.

NPUMEYAHUE! Bceraia AepxiTe HacToALLee PyKOBOACTBO Mo py-
KO, B CNeLuanbHO MPeflyCMOTPEHHOM OTAENEHIM, PACTIONOXKEHHOM
Ha [1eTCKOM aBTOKpecre.

MPUMEYAHME! V13-33 0cobbix TpeboBaHMil B pasHbix CTPaHax (Hanp.,
LBETHaA MAPKUPOBKA AETCKOTO CUAEHBSA), BHELUHWIA BUA U3AENUA
MOXET HE3HAUMTENBHO OTNNYATBCA. ITO HUKOMM 06pa30M He BNMAeT
Ha d}yHKL\VIOHaJ'IbHO(Tb usgenva

MPUMEYAHUE! TpéxToueyHbil pemeHb JOxeH BbiTb NponyLieH
uepe3 NPOMAPKIPOBAHHbIE TOUKM. O TOM, Kak MPaBsIbHO YCTaHOBUTL
1 3aKpennTb PemMHI 6e30MacHOCTY, MOAPOBHO OMMCaHO B HACTOALLEN
VHCTPYKLMM 11 MPOMaPKIPOBAHO KPACHbIM LIBETOM Ha AETCKOM
asToKpecne.



BEZBEDNOST JE STVAR POVERENJA

Hvala 3to ste izabrali RECARO. Zahvaljujuci nasem jedinstvenom iskustvu,
kompanija RECARO revolucionarnim idejama unapreduje sedista za automobile,
avione i trkacka kola preko 100 godina. Ova nenadmasna stru¢nost doprinosi
razvoju svih nasih sistema za bezbednost dece. Nas cilj je da vam ponudimo
proizvode koji postavljaju nove standarde u pogledu dizajna, funkcionalnosti,
udobnosti i bezbednosti. Uveravamo vas da su bezbednost, udobnost i
jednostavnost koris¢enja nasi prioriteti kada se radi o projektovanju sedista za
decu. Ovaj proizvod je proizveden pod strogom kontrolom kvaliteta i zadovoljava
najstroze sigurnosne zahteve.

Zelimo vam puno zabave i da vam svako putovanje protekne bezbedno.
Va$ RECARO Kids tim

UPOZORENJE! Kako bi vase dete bilo potpuno zasticeno, od sustinskog znacaja
je da koristite decije sediste kako je opisano u ovom uputstvu.

NAPOMENA! Ovo uputstvo za upotrebu uvek treba da vam je pri ruci, stoga ga
¢uvajte u odeljku na decijem sedistu koji je predviden za to.

NAPOMENA! Zbog specificnih zahteva od zemlje do zemlje (npr. obeleZavanje
bojom decijeg sedista), karakteristike proizvoda mogu se razlikovati po spoljasnjem
izgledu. Naravno, ovo ne uti¢e na ispravno funkcionisanje proizvoda

NAPOMENA! Sigurnosni pojas sa tri tacke pricvrécivanja sme da se provuce
iskljucivo kroz oznacena mesta. Mesta za provlacenje pojasa su detaljno opisana u
ovom uputstvu i 0znacena su crvenom bojom na decijem sedistu.

BE3OMACHOCTTA E BbINMPOC HA [IOBEPVE

Bnarogapym By, ue nsbpaxte RECARQ. bnarofapeHiie Ha csos yHiKaneH onut, RECARO
pa3BKBa CelankuTe 3a aBTOMOBNM, Bb3yXOM/IaBaTeNHM CPE/CTBa U CbCTe3aTeNHM

KON Beve noseye oT 100 roamHy. Hiie U3on3same CBOUTE HeHaaMUHATV €KCNEPTHN
NO3HaHVA B Pa3paboTBAHETO Ha BCUUKM MPe/Iaraki OT HaC CUCTeMu 3a obe3onacABaHe
Ha flea. LlenTa Hu e ia npepnarame NPOAYKTH, KOUTO Hanarar HOBY CTarHAapT o
OTHOLLIEHYE Ha A13ai1H, GYHKLMOHANHOCT, KOMOPT 1 BesonacHocT. Moxem fa Bu ysepum,
Ue 6e30MacHOCTTa, KOMGOPTBT U EKOTATa Ha 3NON3BaHE BIHAMM Ca 61N OCHOBH
PVOPHTETY NP Pa3PabOTBAHETO Ha AETCKM Cefanky. To3n MPOAYKT e NPou3BeaeH noa
V3KNIOUTENEH KOHTPON Ha Ka4eCTBOTO 1 OTTOBAPA Ha Hali-CTPOTHTe M31CKBaHWA 3a
6e3onacHocT.

Moxenasane Bit MHOrO 3a6asneHuts 1 6e30NaCcHO MbTyBaHe BCEKM MbT.
Otpnen RECARO Kids

BHUMAHME! 3a na 3ana3vire ETETO CY 3aLMTEHO, € aBCONMITHO 3agb/KUTENHO Aa
13non3Bare AeTckara cefjanka Mo HaunHa, O caH B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO.

3ABEJIEXKA! [NaseTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM BIHArM NOAPbKa, B NPefoCTaBeHo-
TO 32 Ta3v Lien OTeneHve Ha AeTckata Ceflanka.

3ABEJIEXKA! Nopazyv crielmdunuHiTe 3a BCAKa bpkasa N3rckBaHWA (Hanp. UBeTa Ha
€TUKETITE Ha leTCKaTa CeAanka), BbHILHUAT BIAA Ha ENleMeHTUTE Ha MPOfyKTa MOXe Aa ce
pa3nuyasa. Tosa 0baue N0 HIKaKbB HAUMH He BNAE BbPXY NPaBINHOTO GyHKLMOHMPaHe
Ha NPOAyKTa.

3ABEJIEXKA! TpyTouKoBIMAT NpefnaseH konaH TpAbea fia ce npekapaa camo npes obo-

3HaueHwTe MecTa. MecTaTa 3a npekapBaHe Ha NMPeAnasHvA KonaH Ca OnvcaH MoAPobHO
B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO M Ca OTBENA3aHM C YePBEHO BbPXY ETCKaTa Ceflaska.
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MEPBAA YCTAHOBKA

Bcrasbre Haknagku "Advanced Side Protection” (ASP) ¢ obevix CTOPOH B cooTeeT-
CTBYIOLME MOHTaXHble 0TBepCTIA 1. ONyCTUTE KHOMKY BHI3, YTOGbI 336N10K1MPOBaTh
ASP.

MPUMEYAHME! XpaHuTe MHCTPYKLMIO NOJ PYKO ANA 0OPaLLeHuA K Heil B
Gyayluem B CreLmansHOM OTAeNeHUN 2 C3a/u aBTokpecna.

BHUMAHME! BrymaTteibHO NpoYnTaiTe AaHHOe PyKOBOACTBO W CTPOTO Cobslio-
[jaiiTe copjepallmec B HEM UHCTPYKLMM.

YBEJJOMNEHWE! AsTokpecno obecneursaeT JOCTaTouHy0 G0KOBYIO NPOTUBOY-
AapHYI0 3aluTy Aaxe 6e3 1CNonb3oBaHA GOKOBLIX NPOTEKTOPOB. EC/M B aBTOMO-
61ine MMeeTCA 10CTaTOUHO CBOBOAHOTO MECTa, Mbl PEKOMEH/YeM YCTaHOBUTb CO
CTOPOHbI ABEPY 3MEMEHTBI GOKOBOW 3alnTbl ASP, BXOAALLME B KOMMIEKT NOCTABKI.

SAWNTA ABTOMOBWIA

anl VCNONb30BaHUM aBTOMOBMNBHBIX Kpecesn Ha HEKOTOPbIX CUAEHBAX, N3ro-
TOBNEHHbIX N3 AeNNKATHbIX TKaHeln (ZBMLIJI/I, KOXN U T. ,El.), MOryYT NOABUTLCA Cnefbl
NCNONb30BaHWUA N (MJ‘IM) notepw ugeta. 3TOro MOXHO M36€>K8Tb, MCNonb3yA, Ha-
npuMep, 3awymTy asTomobunbHoro kpecna RECARO. C 3Toi Lenbio cM. Takxe Halum
peKkomeHAaLMM Mo yxoay. BaxkHo cobnioaath vx nepes nepebiM NCnonb3oBaHNEM
AETCKOro aBTOKpECna.



PRVO MONTIRANJE

Umetnite jastucice ,Advanced Side Protection” (napredni bocni titnici, ASP) sa stra-
ne vrata oslonca za rame u odgovarajuce otvore za montazu 1. Pritisnite osigurac
nadole da biste zakljucali ASP.

NAPOMENA! Sacuvajte uputstvo za buducu upotrebu tako $to cete ga odloziti u
odeljak 2 na zadnjem delu sedista

UPOZORENJE! Obavezno procitajte priru¢nik za upotrebu sa razumevanjem i
pridrzavajte ga se.

SAVET! Autosediste pruza dovoljnu zastitu od bo¢nog sudara i bez bo¢nih stitnika
Ako u vozilu ima dovoljno mesta, preporu¢ujemo vam da postavite prilozene ASP
elemente na strani vrata.

ZASTITAVOZILA

Prilikom upotrebe decijih sedista, na nekim automobilskom sedistima koja su
napravljena od osetljivih materijala (npr. velur, koZa, itd.) mogu se javiti tragovi
upotrebe i/ili promene boje. Ovo mozZete izbec¢i upotrebom RECARO zatite za
automobilsko sedite. Takode pogledajte nasa uputstva za cis¢enje. Veoma je bitno
da se ona postuju pre prve upotrebe decijeg sedista.

[MTbPBOHAYAJTHO NHCTAJTMPAHE

BKapaiiTe CTpaHuyHWUTe NOANOXKM 38 NOA0BPeHa CTpaHnyHa 3awuTa “Advanced
Side Protection” (ASP) Ha obnerankata 3a pameHeTe B CbOTBETHWTE OTBOPY 3a
nHcTanmpare 1. HatucHeTe Hagony wmdTa, 3a Aa 3aknioumte ASP.

3ABEJIEXKA! [NazeTe noapbka PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLINN 3a BbAeln cnpas-
KM, KaTo 0 CbXpaHABATe B OTAENIEHUETO 2 Ha Mbpba Ha cefjankara.

BHUMAHME! Ysepere ce, ue CTe npouenu, pasbrpate v crieasate pbKOBO/A-
CTBOTO C NMHCTPYKUWM.

YKA3AHMUE! [lopy 11 6e3 CTpaHUYHNTE NPOTEKTOPH CTONYETO OCUTypPABa 4OCTa-
ThYHa CTPAHWYHA 3aLmTa NPy yaap. AKO B aBTOMOBMAA MMa AOCTATbUYHO MACTO,
npenopbysame f1a ce MOHTVPAT BK/IOYEHTe B JOCTaBKaTa ASP enemeHTn ot
CTpaHaTa Ha BpaTaTa.

MPEAMA3BAHE HA ABTOMOBWITA

Ha HAKown aBToMOGMAHN cefanku, NponssefeHn Ot AeNnKaTHKU matepuani (Hanp.
BENyp, KoXa u ,Elp.) MOXe [la Ce NOABAT CNiefin OT U3Non3saHe wvnn O6€3L\BETﬂBaHE,
aKO Ce 13N0N3BaT ceflankm 3a geua. Moxerte Aa u3bertere TOBaQ, aKO 13nonspare
Hanpumep NpoTeKkTopa 3a asTomMobunHa ceflanka or RECARO. B 1asn Bpb3ka, BuxTe
CbLIO YKa3aHWATa 3a NOYNCTBaHE. BaxHo e Aa v cnasuTe npeav NnbpeoHadanHata
\/norpe6a Ha [leTCKaTta cefianka.
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MPABMITbHOE PACTIONOXEHWE B
ABTOMOBWITE

“i-Size" - 310 cncTema 6esonacHoCTU Ana feten. OHa opobpeHa MNpasunamn ECE
R129 ansa ncnonb3oBaHnaA B aBTOMOOUAAX C CraeHbamm “i-Size compatible’, kak
YKa3aHO NPOV3BOANTENEM aBTOMOBIA B PyKOBOACTBE NONb3osaTena. Eciv 8
BalueM aBTOMOBMNE HET MeCTa ANA Pa3MeLLeHIA CaeHbA i-Size, IPoBepbTE CNNCOK
aBTOMOGW/IEN Ha HaLLei FaBHOM CTPAHILE, KOTOPbIE NPEe/yCMaTPUBAIOT TaKyio
YCTaHOBKY.

CupeHbe KnaccuduLMpyeTca Kak CrieumanbHoe aBToMoBUbHOE KPecno Ans AeTei
pocTtom 135 - 150 cM v NpeAHasHaYeHo ANA KpenieHna B MoNoxeHue ChaeHbA Ha
CneayioLLnx aBTOMOGMNAX:

BAMKHO: [071HbIi CNIMCOK aBTOMOGMNEN COAEPXKMTCA Ha HALLEM CalTe WWW.
recaro-kids.com

BHUMAHME! [leTckoe aBToMOGUNBHOE KPECO He MOAXOANT ANA UCMONb30-
BaHWA C ABYXTOUEUHbIM VM MOACHBIM PEMHEM. EC cuaieHbe 3akpennieHo ¢
NOMOLLbI0 ABYXTOYEUHOTO PEMHS, TO MPU aBapuin PEGEHOK MOXET NOYUNTL
CepbE3HbIe K fiaxke CMepTeNbHbIE TPABMbI.



ISPRAVAN POLOZAJ U VOZILU

Ovo je i-Size sigurnosni sistem za decu. U skladu sa propisom ECE R129 odobren

je za kori¢enje na sedistima vozila koja su kompatibilna sa i-Size, kao $to su

naveli proizvodaci vozila u korisni¢kom priru¢niku za vozilo. Ako vase vozilo nema
odgovarajuce sediste za i-Size, molimo vas da proverite tip vozila na nasoj pocetnoj
stranici i saznajte da li je instalacija dozvoljena.

Sediste je klasifikovano kao specifi¢no za vozilo za visinu deteta od 135-150 cm i
pogodno je za fiksiranje u polozaj sedenja kod sledecih automobila:

VAZNO: Za kompletan spisak automobila posetite veb-sajt www.recaro-kids.com

UPOZORENJE! Decjje sediste nije predvideno za upotrebu sa pojasom koji

se vezuje u dve tacke ili ide preko krila. Ako se sediste pricvrsti pojasom koji se
vezuje u dve tatke, moze doci do nezgode sa ozbiljnim posledicama po dete, pa
¢ak i do one sa smrtnim ishodom.

MPABMTHO NMOCTABAHE B ABTOMOBWITA

ToBa e cucTema 3a obesonacAsaHe Ha Aeua “i-Size” Ta e ogobpeHa B CboTBETCTBYE
c npaswuno N2 R129 Ha MKE Ha OOH 3a 13non3ssaHe B CbBMECTUMM C i-Size pa3no-
NOXEHWA Ha CeAankiTe B aBTOMOGUNA, KaKTO € MOCOYEHO OT NPOU3BOANTENA Ha
asTOMOGWNA B PHKOBOACTBOTO 33 NOTPEGUTENA. AKO Pa3MONOKEHNETO Ha Cejanku-
Te Ha Bawna asToMobun He e CbBMECTVMO C i-Size, NposepeTe B CNKCbKa C TUNose
aBTOMOOWNM Ha HallaTa HauanHa CTPaHNLG, Aank NHCTaMPaHeTo € NO3BONEHO.

Ta3v cefjanka e KnacuuUMpPaHa KaTo Cnelyanta cefanka 3a Kona 3a jela C pbCt
135 cm - 150 cm v e noaxofALLa 3a 3aKkpenaHe BbpXy Cefankute Ha clefHute
NeKun aBToMObMAM:

BAXHO: 3a Mb/iHMA CNMCBK Neku aBToMobunm noceTete www.recaro-kids.com
BHUMAHME! [leTckaTa cefjanka He e NoaxofALla 3a U3MoN3BaHe C 1BYTOUKOB
K HabepeH npeanaseH Konax. AKO cefasnkata e 3akperieHa C ByToUKoB

NPeAnaseH Koa, eBEHTYaNeH MHLMAEHT MOXe A JoBeAe [0 CePUO3HM, AOpU
baTanHu HapaHABaHWA 3a AETETO.
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BHUMAHME! [1naroHanbHblii pemMeHb A0MKeH NPOXOAUT MO HAKIOHOM v
HWKOrAa He AO/MKeH HaxoanTbCA Bnepean BEDXHEM TOYKW KpenneHna pemHAa
B aBTOMOGUNe. Ecnn OTPErynmpoBaTb CUAEHBE TaKUM o6pa30M HEBO3MOXHO,
HanpyMep, NOAOABYHYB JETCKOE aBTOKPEC/I0 BNepés 1 NCNonb3ya pyroe
aBTOMOGUIbHOE CuAeHbe, TO JlaHHOe AeTCKOE aBTOKPEeC/10 He NoAxXoauT Ana
1Cronb3oBaHuA B Bauem asTomobune. B cyuae BO3HNKHOBEHA COMHEHNIA
obpaT1Tech K NPOV3BOANTENIO AETCKOrO aBTOKpecna. barax unu apyrue
NpeAMETHI, HAaXOAALMECA B aBTOMOOUNE, MOTYT NPUBECTYV K TPaBMam B Clydae
aBapwvv, NO3TOMY OHU [OMKHbI 6bITb. Ha‘:l'e?KHO 3aKpenneHbl. B NPOTUBHOM
Cnyyae, nx nageHne MoXeT NpusecTn K CMepTesibHOMY NCXOLY.

BHUMAHME! [leTcKoe aBTOKPEC/IO HENb3A CMONb30BaTb Ha aBTOMOOMIbHBIX
CUZEHBAX B MONIOKEHUN «POTUB XOfIA ABVKEHNAY. VICNONb30BaHME AETCKOTO
ABTOKPeC/1a Pa3PELaeTCA Ha CUAEHbBAX, PACTIONOKEHHBIX MPOTHB XOAa
[IBVKEHNA (HANP., B MUHB3HAX WV MUKDOABTOBYCaX), Y YCIIOBIM, UTO
C1AeHbe NPefHa3sHaueHo ANA NepeBo3KY B3POC/bIX ML, Mpn ycTaHoBKe
[NIeTCKOTO aBTOKPEC/a Ha CUAEHbE, OPUEHTUPOBaHHOE NPOTUB X0Aa
NBXEHNA, HEOBXOAMMO YOEANTECA, YTO NOATONOBHMUK CUAEHDA HE CHAT.

BHUMAHME! 3anpeliaetcs ocTaenATs pebérka B agTomMobuie 6e3 nprcmoTpa.
Mnactmaccosbie Aetann IJETCKOVI yﬂep)KMBaIOLL\eVI CUCTEMbI HarpeBatoTCA Ha
COMHLIE, 1 PeBEHOK MOXET MONYUNTL OXKOTU. 3amuTnTe pebEHKa 1 AeTckoe
ABTOKPEC/IO OT NPAMBIX COSTHEYHbIX J'I)’He;l (Haﬂp., HaKkpbiB cBemion TKaHbIO).



UPOZORENJE! Dijagonalni pojas mora da se vraca nazad spustajuci se i ne sme
nikada da ide napred do gornje tacke pojasa u vozilu. Ako nije moguce podesiti
sediste na ovaj nacin, npr. guranjem decijeg sedista napred ili koris¢enjem
drugog sedista, ovo sediste za decu nije pogodno za vase vozilo. Ako ste u
nedoumici, obratite se proizvodacu decijeg sedista. Prtljag ili drugi predmeti koji
se nalaze u vozilu i koji mogu prouzrokovati povrede u slu¢aju nezgode moraju
uvek biti dobro osigurani. U suprotnom, mogu se katapultirati od siline udarca i
izazvati povrede sa smrtnim ishodom.

UPOZORENJE! Decije sediste ne sme da bude postavljeno na automobilsko
sediste tako da bude okrenuto u smeru voznje. Upotreba decijeg sedista je
dozvoljena na sedistima okrenutim unazad, npr. u kombiju ili minibusu, pod us-
lovom da sediste ima dozvolu za prevoz odrasle osobe. Potrebno je voditi ratuna
da se naslon za glavu ne skida kada je decije sediste postavljeno na sediste vozila
koje je okrenuto unazad.

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora u autu. Plasti¢ni delovi
sigurnosnog sistema za decu se zagrevaju na suncu i dete moze dobiti opekoti-
ne. Zatitite svoje dete i decije sediste od direktnog izlaganja suncu (npr. tako 3to
Cete ga pokriti svetlom tkaninom).

BHUMAHME! [InaroHanHwaT KonaH TpAbBa fja MUHaBa Hasag Moj HaKsoH 1
HWKOra fia He OTMBa A0 rOpHaTa TOYKa Ha KOnaHa B aBTOMOOUNA. AKO He € Bb3-
MOXHO fia perynmpate cefiankata no T03u HaynH, Hanp. Kato A MEﬁyTaTE Hanpea
WK A U3non3saTe Ha Apyra ceflanka, Tasu AeTCKa Cefjanka He e NoaxoAALla 3a
Bawuua asTomobun. an CbMHEHWA Ce CBbpXKeTe C NPOM3BOANTENA Ha AeTCKaTa
cefanka. BaraxwT 1 Apyrv npeameTn 8 aBTOMOGMﬂa, KOWTO MOraT Aia NPUYNHAT
HapaHABAHA NPV MHLMAEHT, TPAGBA BUHAM 1a GbAAT 3APaBO 3akpeneHi.

B npoTuBeH Ciyyait Te MoraT fia U3XBPbKHAT W Aa NPpean3BrKaT datanHm
HapaHABaHWA.

BHUMAHME! [leTckata cefjanka He 6riea a ce 13non3ea C asToMobUNHY cefan-
KV, FefjaLiiy CTPaHUYHO Ha NOCOKaTa Ha ABIXeHMe. 13non3saHeTo Ha geTckata
Ccepjanka C aBTOMOBUNHY Ceflanki, reAaL obpaTHo Ha NOCOKaTa Ha [BIKeHMe
(Hanp. BbB BaH MM MUHWGYC), € Pa3peLLIeHO CaMO aKo € MO3BONEHO Ha Tesn
Cefjankv 1a ce BO3AT Bb3PaCTHU. BaxHO e Aa ce rapaHT1pa, Ye obrerankata 3a
rNaBa Ha Cefjanka, rnefallia o6paTHO Ha NOCOKaTa Ha ABIMKEHUE, He Ce Maxa,
KOraTo Ce UHCTanMpa AeTckata Cefanka.

BHUMAHME! Hyikora He ocTagsaiTe feteTo cv 6e3 Haj30p B aBToMobua.
nacTmacoBuWTe YacTy Ha cucTemaTta 3a obe3onacABaHe Ha Aela ce Harpsasat
OT CJTbHUETO 1 MOXe fa NPUYNHAT U3rapAaHnA Ha AeTeTO. Mazete AETETO CM U
AETCKaTa cefanka (Haﬂp. KaTo A NOKpMeTe C Kbpna CbC CBETHI LlBFlT) OT NpAKa
CNbHYeBa CBETINHA.
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BE3OMACHOCTb B ABTOMOBUIIE

BHUMAHME! [leTckoe aBTOKPEC/O JOMKHO ObiTb BCeria MPaBUbHO NPUCTErHYTO
pemHém 6e30MacHOCTY, Aaxe KOra OHO He MCMONb3yeTcA. B cilyyae SKCTPeHHOro
TOPMOXKEHMA WW aBAPNN HE3aKPEMNEHHOE AETCKO. aBTOKPEC/IO MOXET TPaBMI-
POBaTb BOAMTENA WM NAaCCAKPOB.

Y7061 06ECMeUnTH MaKCHMarbHYIO 6e30MacHOCTb BCeX MacCaxmpoB, yoeanTech
B TOM, UTO:

® CIVHKIA 33HUX CUAEHMIT aBTOMOGMNA 3apnKCPOBaHDI B BEPTUKaNbHOM
NONOXEHUM

NPy YCTaHOBKeE [IETCKOrO aBTOKPECNa Ha Nepe/jHeM NacCaxnpckom CaeHbe,
CuieHbe OTOABMHYTO Hasajl 40 yropa

® BCe NpeaMeTbl, NPEACTABAAILME ONaCHOCTb B CJlyYae aBapyik, HaAEXHO

3aKpenneHbl
BCe NacCaxupbl B aBTOMOGUIE NPUCTErHY Tbl

YCTAHOBKA JETCKOTO ABTOKPECJIA B
ABTOMOBWJIE

YCTaHOBMTE IETCKOE aBTOKPECSIO Ha NOAXOAALLEE CUAEHbE aBTOMOGUNA:

® Bceraa npoBepsiiTe, YTOBbl BCA MOBEPXHOCTH CMIMHKIA IETCKOTO aBTOKPECa
MNIOTHO NPUNerana K CiHKe aBTOMOBUABLHOTO CUAEHbA

® EC/v NOAroNoBHIK CUAEHbA MELWaET, TO BbITaLLTe ero 1n ybepuTe coBcem
(anA ncknioyeHmin obpatutecs K pasaeny “MPABUIIbHOE PACTIONIOXKEHVIE B
ABTOMOBWNE")

BHUMAHME! BcA noBepxHOCTb CMIMHKM AETCKOTO aBTOKPECa A0MKHA MIOTHO
npwuneratb K CNUHKE CMAEHDBA.

BHUMAHUE! He ncnonb3yiite HUKakve Apyrie TOUkW KpenneHua Kpome Tex,
KOTOPBbIE OMMCaHbl B HACTOALLEN MHCTPYKLINM 1 OTMEYEHbI Ha IETCKOM yaepu-
BalOLLEM YCTPOVCTBE.



BEZBEDNOST U VOZILU

UPOZORENJE! Decije sediste mora uvek biti pravilno pri¢vrs¢eno sigurnosnim
pojasom u vozilu, ¢ak i kada se ne koristi. U slucaju hitnog kocenja ili saobracajne
nezgode, neosigurano decije sediste moze da povredi druge putnike ili vas kao
vozaca.

Za maksimalnu bezbednost svih putnika, pobrinite se za sledece:

sklopivi nasloni u vozilu treba da budu zakljuc¢ani u uspravnom polozaju

kada postavljate decije sediste na sediste suvozaca, gurnite sediste vozila unazad
do kraja

pravilno osigurajte sve predmete koji mogu da prouzrokuju povrede u slu¢aju
nezgode

svi putnici u vozilu treba da budu vezani

POSTAVLJANJE DECIJEG SEDISTA U
VOZILO

Stavite decije sediste na odgovarajuce sediste u vozilu:

® Uvek vodite racuna da se Citava povriina naslona decijeg sedista potpuno
postavi uz naslon sedista vozila

® Ako naslon za glavu smeta, izvucite ga do kraja ili ga potpuno uklonite (izuzetke
potrazite u odeljku,ISPRAVAN POLOZAJ U VOZILU")

UPOZORENJE! Citava povréina naslona decijeg sedita mora da se postavi uz
naslon sedista vozila.

UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte nijednu kontaktnu tacku koja sluzi kao
oslonac za teret, a koja nije opisana u uputstvu i ozna¢ena u sigurnosnom
sisternu za decu.

BE3OMACHOCT B ABTOMOBWTA

BHUMAHME! [leTckaTta cefanka TpAbBa BuHarv fa 6bae aobpe 3akpereHa ¢
NpeanasHuA KoNaH Ha aBTOMOGMNa, 0PV KOraTo He Ce 13non3sa. py pA3Ko
CNMpaHe WK MHUMAEHT He3aKperieHaTa eTCka Cefasnka MOoXe Aa HapaHy Bac unn
OCTaHaNMUTe MTHULM.

3a fia rapaHTMpaTe Bb3MOXHO Halt-ronAma 6e30MacHOCT 3a BCUYKM MBTHULM B

aBToMobWna, yBepeTe ce, Ye:

® HaknaHAawuTe ce obneranku B aBTomMobuna ca 610KMPaHK B U3NpaBeHo
nonoxeHune

KOraTo MHCTanMpare AeTckata cefjasnka Ha NpegHarta ceaanka 4o BoAaYa, Harna-
ceTe cefjankara Ha aBToMO6MNa B Halt-3aiHa No3nLMA

CTe 33KPENMIN BCUUKM NPEAMETU B aBTOMOGIAa, KOUTO B1xa MO 1a MPMUMHAT
HapaHABaHWA B CAly4ail Ha NHLIMAEHT

BCVUKM MBTHWLM B aBTOMOGMNA Ca CbC 3aKONUaHM NpeanasHu Konawm

NHCTANMMPAHE HA JETCKATA CEOAJIKA B
ABTOMOBUJTA

MocTaseTe feTckata cefasnka BbPXy NOAXOAALIA CEjanka B aBToMOOMNa:

* BuHaru nposepABaiiTe Aanu LAnaTa NOBLPXHOCT Ha Obnerasnkara Ha ieTckata
ceflanka NpuAAra MTLTHO BbPXY Obnerasnkata Ha cefjlankaTa Ha asTomobMNa
Ako obnerankara 3a rnasa Ha aBTOMOOMNHATa Cefjanka e NIeKo 13BadeHa,
U3AbpnaiiTe A A0KPal UM A HaNbHO A AeMOHTVPaiTe (3a M3KNIOYeHUA OT ToBa
npasuno sixTe pasgen ‘MPABUIHO NOCTABAHE B ABTOMOBIMIA")

BHUMAHME! L |anaTa NoBbPXHOCT Ha obnerankata Ha AeTcKkaTta ceflanka Tpabsa
/Aa NpynAra NTLTHO BbPXy ObferakaTa Ha CefiankaTa Ha aBTomMobua.

BHUMAHME! He 13non3saiite Apyry KOHTaKTHW TOYKI 3a MOEMaHe Ha HaToBap-

BaHETO OCBEH OMMCAHUTE B UHCTPYKLMUTE 1 OTGENA3aHITE BbPXY CUCTEMATa 3a
obe3onacsBaHe Ha Aeua.
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YCTAHOBKA JETCKOTO ABTOKPECHIA C MO~
MOLWbIO CNCTEMBI ISOFIX

YCTAHOBKA

[lnA noBbiweHMA 6e30MacHOCTY PebEHka Bbl MoxeTe MpyKpenuTh AeTckoe
aBTOKpeC/Io B aBTOMOGUAE, UCMOAb3yA cucTemy kpernerns ISOFIX. Cuctema ISOFIX
GUKCMPYeT CreHbe, KOrfla OHO He UCMONb3yeTCA. PeBEHKa HyXXHO Mo-NpexHemy
NPUCTENBATL TPEXTOUEUHbBIM PEMHEM 6e30MacHOCTU.

NPUMEYAHMUE! Toukn kpennenus ISOFIX 5 npeacTasnaiot cobon Asa MeTanmnye-
CKMUX 3aXVMMa, PaCnoIOKEeHHbIE Ha KaXxAOM CUAEHBE MeXay CMUHKOM 1 NOBEPXHO-
CTblO aBTOMOBUNBHOTO CcnaeHbA. B cnydae COMHEHWIA o6pau.lamecb K pyKOBOACTBY
no 3KkCcnnyataumm Bawwero agromo6una.

HaxmiTe perynuposouyHyio KHOMKy 3 CBOKy 1eTCKOro aBToKpeCna
BuiTanwmTe iBa coequHmTens ISOFIX 4 makcymanbHo [0 ynopa

BcTasste aBa coeantmtens ISOFIX B Touku kpernneHus ISOFIX 5, Tak utobb!
NOCNBILWANCA XapaKTePHBIiA LLENYOK

TMonpobyiiTe NOTAHYTb AETCKOE aBTOKPEC/IO, YTOGbI NPOBEPUTL HaAEKHOCTL
Kpensenus

ViHauKaTop 6€30MacHOCTY 6 AomKeH GbiTb OTUETAMBO BIAAEH Ha [1BYX COeLN-
HIATENsAX

OTofiBMHbTE IeTCKOE aBTOKPECNO Ha3af Tak, YTO ero CMHKa NAOTHO npuierana K
CNWHKE aBTOMOGUBHOTO CUAEHbA.

NPUMEYAHME! Ecniv Touk kpennerns ISOFIX 5 8 Bawwem asToMobune HaxopaTca
B TPYAHOAOCTYMHOM MECTe, TO Bbl MOXETe 1CMONb30BaTh MpUnaraemsle Hanpas-
naowme ISOFIX 7.

® BcTaBbTe Npunaraemble HanpaenawoLme ISOFIX 7 AnnHHOM nonocoit BBepx B Ase
Toukm Kpennenusa ISOFIX 5. B HekoTopbix asTomobunax Hanpasnatolue ISOFIX 7
yfo6Hee ycTaHaBnMBaTb B 0OPaTHOM HanpasneHnn



MONTIRANJE DECIJEG SEDISTA POMOCU
ISOFIX-A

MONTIRANJE

Koristec¢i ISOFIX, moZzete da pricvrstite decije sediste za automobilsko sediste,
&ime se povecava bezbednost vaseg deteta. ISOFIX osigurava sediste kada nije
u upotrebi. Dete i dalje treba da bude vezano pomocu tri tacke pricvricivanja na
vasem vozilu

NAPOMENA! ISOFIX tacke pricvricivanja 5 su dve metalne spojnice za svako
sediste i smestene su izmedu naslona za leda i sedalne povriine auto-sedista. Ako
imate nedoumice, pogledajte priru¢nik za vozaca sa uputstvima koja se odnose
na vozilo.

® Upotrebite dugme za podesavanje 3 koje se nalazi sa strane decijeg sedista

® Povucite dva ISOFIX konektora 4 dok ne osetite otpor

® Gurnite dva ISOFIX konektora u ISOFIX tacke spajanja 5 dok ne ulegnu uz zvu¢no
JKLIK"

® Proverite da li je decije sediste pri¢vri¢eno tako $to cete ga povudi

® Sigurnosni indikator 6 mora da bude jasno vidljiv na dva konektora

Gurnite decije sediste unazad dok ¢itava povrdina naslona decijeg sedista ne bude
uz naslon sedista vozila.

NAPOMENA! Ako su ISOFIX tacke spajanja 5 tesko dostupne u vasem vozilu,
moZete upotrebiti isporucene ISOFIX vodice 7.

® Umetnite isporucene ISOFIX vodice 7 sa duzim kaisem nagore u dve ISOFIX
tacke spajanja 5. U nekim vozilima bolje je da se ISOFIX vodice 7 montiraju u
suprotnom smeru

NHCTANTMPAHE HA JETCKATA CEOAJIKA CbC
CUCTEMA ISOFIX

WNHCTANIMPAHE

Cbe cuctemata ISOFIX moxeTe Aa 3akpenuTe feTckaTa Cefanka 3a aBTomobnna u
na yennunTe 6esonacHocTTa Ha aeteto. ISOFIX 3akpens cefankata, KoraTo TA He
ce w3non3sa. Bonpeky Tosa feTeto TpAGBa 4a Gbae OCUIrypeHo C TPUTOUKOBIA
npeznaseH KonaH Ha asTomobuna.

3ABEJIEXKKA! TouknTe 3a 3akpensaHe Ha cuctemata ISOFIX 5 npeactaenasat ase
MeTaHM CKObY 3a BCAKa Ceflalnka, KOWTO Ca Pa3nonoXeHN Mexy obnerasnkara

1 NOBBLPXHOCTTa 3a CAlaHe Ha aBToMOGWHaTa CeAlanka. [py ChMHeHMe BIxTe
[PbKOBOAICTBOTO 3a NOTpebuTena Ha Bawwma aBToMO6MA.

VI3non3gaiite GyToHa 3a perynupaHe 3 OTCTpaHu Ha fjeTcKaTta cefjanka
M3pbpnaiite fokpai Asata ISOFIX koHekTopa 4

BkapariTe fgata ISOFIX koHeKTOpa B TOUKWTe 3a 3akpenaHe Ha ISOFIX 5, fokato
Ce uye LipaKBaHe, 03HauaBallo, Ye Ca 6NoKMPaHK Ha MACTO

YBepeTe ce, ye ieTcKaTa cefanka e f06pe 3akperieHa, Kato ce onuTaTe Aa A
u3gbpnare

MHavikaumaATa 3a 6e3onacHOCT 6 cera TpAGBa Aa e ACHO BUAMMA BbPXY fiBaTa
KOHEKTOpa

.

VI36yTaliTe neTcKaTa Ceflanka Hasag, AOKATO LiANaTa NOBbPXHOCT Ha HelHaTa obne-
rankata npunerHe NbTHO BbPXy obferankata Ha cefjankara Ha asTomobuna.

3ABEJNEXKA! B cryuaii e TouknTe 3a 3akpenaHe Ha ISOFIX 5 sbs Bawns
aBTOMOGWN Ca TPY/IHW 33 JOCTUraHe, MOXeTe Jla N3Mon3BaTe NPeAoCTaBeHNTe
ISOFIX Bogaun 7.

* Bkapalite npegfoctaseHute ISOFIX Bofaun 7 B ToukmTe 3a 3akpenaHe Ha ISOFIX

TaKa, Ye No-AbArata NieHTa a coum Harope 5. B HAKOM aBTOMOGMAM e no-fobpe
fia MoHTMpate ISOFIX BogauuTe 7 8 06paTtHa NOCOKa

77



78

CHATUE AETCKOTO ABTOKPECIIA C CMAEHBA ABTOMOBWNA

BbINONHMTE AGMCTBIA NO YCTaHOBKE B 06PaTHOM NOpPA/AKe.

® PasbnokupyiiTe coefuruteny ISOFIX 4, nOTAHYB 3a KOMbLIO C 06eMX CTOPOH,
BbITAMVBaA CORANHNTENN

® BoiTAHMTE [eTCKOe aBTOKPeCso 13 Touek kpennenua ISOFIX 5

® BpasuTe coequHnTenV 4 40 ynopa.

MPUMEMAHMUE! 3aasviras coegunuTenn ISOFIX 4, Bbl 3alUmilaeTe aBToMOOMIbHOE
CuaeHbe 1 CORAVHITENN OT 3arPA3HEHMIA U MOBPEXACHNI.

PEYIMPOBKA 1MOL POCT

PETYIMPOBKA NMOATONOBHMKA

MPUMEYAHMUE! MoaronosHik 8 obecneurisaeT MakcumanbHyio 3aluty Bawero
pebéHKa, TONbKO B TOM Cllyyae, eC/M OH OTPETY/IMPOBAH Ha NPABUIIbHYIO BLICOTY.
MoryT 6biTb yCTaHOBNEHbI 11 NONOXEHI BbICOTHI.

MNoaronosHyk 8 fomxeH GbiTb OTPEryNMpPOBaH Takvm 06Pasom, YTOG! Mexay
nnevom peGEHKa 1 NOArONOBHMKOM OCTaBaNOCh MAKCUMyM 3 CM (pacCTosHIe
MPUMEPHO WMPUHBI ABYX NanbLER) Un MeHee

AKTVBMPYITE PETYIMPOBOYHYIO PYUKY 9 Ha HUXKHEN CTOPOHE MOATONOBHMKA 1
nepemecTtute eéB HYXHOE NOonoxeHne



VADENJE DECIJEG SEDISTA IZ VOZILA

Obavite korake postavljanja obrnutim redosledom.

® Otkljucajte ISOFIX konektore 4 tako sto cete povudi petlju sa obe strane i gurnuti
konektore

® Izvucite decije sediste iz ISOFIX tacaka spajanja 5

® Gurnite konektore 4 do kraja.

NAPOMENA! Guranjem ISOFIX konektora nazad4, ne samo da stitite sediste vozila
od prljavstine i ostecenja, ve¢ i same konektore.

PRILAGODAVANJE VELICINITELA

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

NAPOMENA! Naslon za glavu 8 pruza najbolju mogucu zastitu za vase dete
samo ako je podesen na optimalnu visinu. Postoji 11 poloZaja na kojima se moze
podesiti visina

® Naslon za glavu 8 mora da bude podeen tako da maks. 3 cm (pribl. debljina dva
prsta) ili manje ostane slobodno izmedu ramena deteta i naslona za glavu

® Aktivirajte rucicu za podesavanje 9 sa donje strane naslona za glavu i pomerite
ga na zeljeni polozaj

V3BAXAAHE HA IETCKATA CE[JANIKA OT ABTOMOBMNA

Vi38bplueTe B 06paTeH pef CThKUTE 3a MHCTanMpPaHe.

* [lebnokwparite ISOFIX koHekTOpuTE 4, KaTo M3AbPNaTe NPKMKaTa OT ABeTe
CTPaHW 1 HATUCHETE KOHEKTOpUTE

® |3BafeTe feTckata ceflanka OT TOUKMTE 3a 3aKpensaHe Ha ISOFIX 5

® 136yTaiiTe JOKPait KoHeKTOpPITE 4.

3ABEJIEXKKA! Kato 136yTate 0bpatHo ISOFIX koHekTopwTe 4, Bre He camo npef-
na3gaTe aBTOMOBMNHATa CEAaNKa, @ ChILO U CaMUTe KOHEKTOPM OT 3aMbPCABaHIA
v nospean.

PEMYJTVIPAHE CMPAMO PASMEPA HA TAJTOTO

PETYNIPAHE HA OBNEFAJIKATA 3A TTTABA

3ABEJIEXKKA! O6nerankara 3a rasa 8 ocvrypsasa Bb3MOXHO Hali-10bpata 3atumra
3a BawweTo fieTe, Camo ako € perynupaHa Ha OnTUManHaTa BUCOUMHa. Vima 11
MO3WLMM 33 BUCOUNHA, KOUTO MOraT Jla GbaT 3aaBaHm.

® Obnerankara 3a rn1aga 8 TpAGBa fja Obae Peryn1paHa, Taka Ye PascToAHIeTo,
KOETO OCTaBa CBOBOHO MexX/ly PaMOTO Ha fleTeTo 1 obnerankara 3a rmasa, Aa
6bAie Hait-MHOro 3 cm (OKOMO fBa NPBCTA WMPOUUHA)

® 3non3Baiite PbKOXBaTKaTa 3a Perynvpare B 4OMHaTa YacT Ha obnerankara 3a
rnaBa 9 v A NpemecTeTe B XenaHaTa No3nuuA
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MPVICTETVIBAHWME ABTOMOBWIIbHbIM PEMHEM
BE3OMACHOCTH

Pacnonoxute pebéHka B aBTOKpecse. BbITAHUTE TPEXTOUEUHBIN PEMEHb W NPO/EHb-
Te ero B NpsxKy pemHa 10 nepes pebEHKOM.

BHUMAHME! Hyikorzia He nepekpyuyuBaiite peveHb.

BcTasbTe A3bi4OK pemHa 11 8 NpsxKy pemHa 10. Drkcalma AoMKHa CONpoBo-
[1ATbCA XaPaKTEPHbIM LENIYKOM. 3aTeM NPOTAHIUTE MOACHON Pemerb 12 B HKHIOIO
HanpaenALLyio pemHs 13 AeTCKOro aBTokpecsa. Tenepb NOTAHWTE AUaroHanbHyio
YacTb pemHaA 14, 4Tobbl 3aTAHYTb NOACHO pemeHb 12. Yem NnoTHee npuneraeT
pemeHb, Tem flyulue OH 0BeCneunBaeT 3alyuTy OT TPaBM.

NPUMEYAHMUE! Co ctopoHbl Npsxki 10 AnaroHanbHblii pemeHb 14 1 NoACHo
pemeHb 12 JOMXHbI ObiTb BCTaBNEHb BMECTE B HUXKHIOIO HanpasnsaioLLyio pemHs 13,

BHUMAHME! Mpsxka aBToMOb1IbHOMO pemHs 10 He 4o/ KHa NepeKpbiBaTh
NOMNOKOTHIK. ECIIv c1CTeMa PeMHEN CAILIKOM AINHHEA, TO AETCKOE aBTOKPEC/IO
He NOAXOAWT ANA UCMONb30BAHNA B JAHHOM NONOXeHNM B agToMobune. B
Crlyyae COMHeHI, 0bpatiaiiTech K n3rotosuTenio Baluero asToMo6mA.

TMoAcHoi pemeHb 12 AomkeH GbiTb MPOAET Uepes HIKHUE HanpasnsioLme C 0beux
CTOPOH MOAYLIKN CAEHDBA.

MPUMEYAHMUE! HayunTe pebéHka cneanTs 3a Tem, YTobbl pemMeHb NNOTHO Npuneran K
Teny, U YTobbl NPY HEOBXOAVMOCTI OH MOT OTPETYAINPOBATL PEMEHb CAMOCTOATENBHO.

BHUMAHME! MosAcHon pemeHb 12 AOMKeH NPOXOAUTL Kak MOXHO HIXe C
0benx CTopoH 06nacTy Tasa pebéHKa, UTobsl 0becneunTs onTManbHbIA IGHEKT
3alMTbI B CNyyae aBapum.

Tenepb NponycTyTe AMaroHanbHbI pemeHb 14 uepe3s KpacHYIo BEPXHIOK Hanpas-
nAoLLYI0 15 B NOATONOBHYIKE, Tak YTOBbI OH OKa3a/cA BHYTPY HaMpasnaiouled.
Y6eauTech B TOM, YTO IMaroHasbHbIN PEMEHb MPOXOANT MEX[Y BHELIHE! CTOPOHOI
nneva 1 weei pebérka. Mpn HeoOXOAMMOCTN OTPETYMPYIATe BLICOTY NOATO-
NIOBHYKa 8, UTOBbI Y3MEHNTB NOMOXEHNE PEMHA. BbICOTY NOATON0BHIKA MOXHO
OTPEry/IMPOBaTh, HAXOAACH B aBTOMOBWTIE.



VEZIVANJE SIGURNOSNIM POJASOM VOZILA

Smestite dete u decije sediste. Izvucite sigurnosni pojas sa tri tacke pricvricivanja i
stavite ga u kopcu pojasa 10 ispred deteta

UPOZORENJE! Nikada ne uvrcite pojas.

Umetnite jezi¢ak pojasa 11 u kopcu za pojas 10. Mora da ulegne na mesto uz
zvucno, KLIK" Potom, stavite pojas koji ide preko krila 12 u donju vodicu pojasa 13
decijeg sedista. Sada snazno povucite dijagonalni pojas 14 da biste pritegnuli pojas
koji ide preko krila 12. Sto je vise pojas pritegnut, to pruza bolju zatitu od povrede.

NAPOMENA! Sa strane kopce za pojas 10, dijagonalni pojas 14 i pojas koji ide
preko krila 12 moraju zajedno da budu umetnuti u donju vodicu pojasa 13.

UPOZORENJE! Kopca sigurnosnog pojasa vozila 10 ne sme nikada da prelazi
naslon za ruku. Ako je sistem sigurnosnog pojasa predugacak, decije sediste
nije pogodno za upotrebu u ovom poloZaju u vozilu. Ako imate nedoumice,
konsultujte se sa proizvodacem vozila.

Pojas koji ide preko krila 12 treba da se provuce kroz donje vodice pojasa sa obe
strane sedita.

NAPOMENA! Naucite dete od samog starta da pojas uvek treba da bude zategnut
i, ako je potrebno, kako da ga sami zategnu.

UPOZORENJE! Pojas koji ide preko krila 12 mora da ide $to je moguce nize
sa obe strane duz prepona vaseg deteta da bi imao optimalan efekat u slucaju
nezgode.

Sada provucite dijagonalni pojas 14 kroz crvenu gornju vodicu 15 u naslonu za
glavu dok se ne nade unutar vodice pojasa. Uverite se da dijagonalni pojas prolazi
izmedu spoljasnjeg dela ramena i vrata vaseg deteta. Ako je potrebno, podesite
visinu naslona za glavu 8 da biste promenili polozaj pojasa. Visina naslona za glavu
se moze podesavati dok ste u automobilu.

3AKOMYABAHE C MPEAMA3HWA KOJTAH HA
ABTOMOBWITA

MocTaseTe feTeTo B Cefjankata. VI3AbpriaiiTe TPUTOUKOBMA MPEANA3EH KOMaH 1 ro Npeka-
paiiTe fo katapamata 10, KaTo 3aKon4aeTe AeTeTo.

BHUMAHME! Hikora He ycykBaiiTe KonaHa.

BrapaiiTe 3akonuankara 11 8 katapamata 10. LLipakeaHeTo Lje ykaxe, Ye 3akonuankara
e 6rokvpaHa Ha mAcTo. Cep Tosa nocTaseTe HabeapeHua konaH 12 B AonHWA Bofay 13
Ha [IeTckaTa Cefjlanka. V13bpnaiite AvaroHanHus konaH 14, 3a 4a 3aTerreTe HabeapeHma
KonaH 12. KonKoTo Mo-3aTerHart e KonaHT, ToNkoBa No-A06pa 3alljuTa OT HapaHABaHA
ocurypasa.

3ABEJIEXKA! Ot cTpaHata Ha katapamata 10, aroHanHuAT 14 1 HabeapeHnaT Konax
12 tpAbBa fa GbaaT BKapaHK 3aeAHo B 4ONHWA Boday 13.

BHUMAHME! KatapamvaTa Ha konaHa 10 He Tpsbea Ja npeciya noanakbTHka

Ha aBToMOBINA. AKO CICTEMaTa Ha KonaHa e TBbp/e AbAra, AeTcKata Cefanka He e
NOAXOAALLA 32 U3MON3BaHe B Ta3v NO3MLIAA B aBTOMOGMNA. [P CHMHEHMA CBbPXETE ce
C MPOV3BOANTENA Ha aBTOMOGA.

HabenpeHuAT konar 12 TpAGBa fia Ce Mpekapa Npe3 oNHITE BOAaY OT [BETe CTPaHM Ha
NOBBPXHOCTTA 33 CeleHe Ha Celankara

3ABEJIEXKA! Hayuete aeTeto OT CamMoTo Hauanio fja Cieau Jani KoNaHbT e 3aTerHar u,
aKo @ HeoBXOMMMO, 1 rO CTra Camo,

BHUMAHME! HabeapeHuAT konaH 12 TpAGBa Aa MV HaBa Bb3MOXKHO Halt-HUCKO OT
[iBeTe CTPaHy Ha YaTana Ha AETeTo, 3a f1a MMa OnTiManeH edeKT B Clyyai Ha MHLMAEHT.

Cera npekaparite 1aroHanHua Kona 14 npes uepseHiA ropeH sogad 15 8 obnerankara
3 111383, JOKATO Ble3e BbB BOJaua. YBepeTe Ce, Ue MAaroHanHIAT KONaH MyHaBa Mexzy
BbHLHATA YaCT Ha PAMOTO Y BpaTa Ha AAeTETO. AKO € HEOBXOAVMO, PerynmpaliTe BUCOUM-
HaTa Ha obrerarnkata 3a maa 8, 3a ja NPOMEHNTE NO3MLMATA Ha Kolaka. BcouHaTa Ha
obnerarikaTa 3a rn1asa MOXe Jja Ce Perynmpa, 4OKaTo CTe BCe OLLE B KoflaTa
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SAUWMUWANTE PEBEHKA MPABWTbHO

[InA obecneueHns MakcManbHoM 6e30MacHOCTY pebéHka BCeraa nepes Hauanom
Noe3Ky NPOBEPAATE, YTO:

CNMHKa aBTOKPEC/a MNIOTHO NPUNEraeT K CrINHKE CHAEHbA

NOACHOI pemeHb 12 AonxeH GbiTb NPOAET Yepes HUXKHME KPacHble Hanpasnao-
e 13 ¢ 06enx CTOPOH NOAYLIKN CUAEHBA

AVAroHasbHbIA pemeHb 14 CO CTOPOHbI NPAXKY JOMKEH BbiTb Takxe NpogeT
Uepes HUXKHHeE KpacHble Hanpasnsolme 13 cuaeHba

[AMaroHanbHbI pemeHb 14 fomkeH GbiTb NPOAET B HanpasnAioLLyio pemHs 15,
OTMEUEHHYIO KDACHbIM LIBETOM Ha MNAe4eBOM KperneHnm

AMaroHanbHbl pemeHb 14 OTKUAbIBAETCA Hasay

BeCb peneHb 12 NAOTHO NPUNeraeT K Teny pebérKa 1 He nepekpyyeH

MOACHOM PeMeHb MPUEraeT K HUXKHei YacTu Tasa

MOArONOBHIK 8 OTPEryNNPOBaH Ha MpaBuIbHYIO BLICOTY

npw ncnonb3oeaqum kpennexws ISOFIX, aBTokpecno 3aduKcrnposaHo ¢ obenx
CTOPOH coefHuTeNAMM 4 B Toukax kpernneHusa ISOFIX 1 oTuéTnneo suaHs 0ba
3eNEHbIX MHNKaTOPa 6e3onacHoCTH 6

BbITATMBAHWE MOOCTABKW ANA HOI

YT06bI BLITAHYTH MOACTABKY [/1A HOT, HAXMITE Ha KHOMKY 16 B nepeaHei yactn
cuneHba 17 v BbITAHUTE eé.



PRAVILNO VEZIVANJE DETETA

Da biste osigurali optimalnu bezbednost za vase dete, pre pocetka putovanja uvek
proverite:

da li je naslon decijeg sedista skroz u ravni sa naslonom sedista vozila

da li je pojas koji ide preko krila 12 provucen kroz crvene donje vodice pojasa 13
sa obe strane sedista

da li je dijagonalni pojas 14 sa strane kopce pojasa takode provucen kroz crvenu
donju vodicu pojasa 13 sedista

da li je dijagonalni pojas 14 provucen kroz vodicu pojasa 15 koja je oznacena
crvenom bojom na osloncu za rame

da li se dijagonalni pojas 14 spusta unazad

da lije citav pojas 12 pritegnut preko tela deteta i da nije slu¢ajno uvrnut

da li se pojas koji ide preko krila nalazi nisko na karlici

da li je naslon za glavu 8 podesen na odgovarajucu visinu

ako se koristi ISOFIX, da li je sediste uleglo na mesto na obe strane sa konekto-
rima 4 u ISOFIX tacke spajanja i oba zelena sigurnosna indikatora 6 mogu jasno
da se vide

PODESAVANJE NASLONA ZA NOGE

Da biste izvukli naslon za noge, pritisnite dugme 16 sa prednje strane sedista 17 i
izvucite ga ka spolja.

MPABMTHO OBE3OMACABAHE HA IETETO

3a ocurypsiBaHe Ha OnTUManHa 6e30MacHOCT 3a BalueTo aeTe BUHar npeam

MbTyBaHe NpoBepABaiiTe Aan:

obnerankara Ha fjeTCKaTa Cefjanka NpUAAra NibTHO BbPXy obnierankara Ha

asTOMOOWNHATA Cefjanka

HabespeHnAT konar 12 e NpekapaH npes YepseHuTe JonH1 Boaauun 13 ot asete

CTPaHW Ha NOBBPXHOCTTa 3a CA/laHE Ha CeflankaTa

AVaroHanHyAT KonaH 14 OT CTpaHaTa Ha KaTapamaTa CblUO e npekapaH npe3

yepBeHuA foneH Bogay 13 Ha cefjankara

AVaroHanHWAT KonaH 14 e NpekapaH npe3s oTbenA3aHuA 8 YepseHo Bojay 15 Ha

obnerankara 3a pamoTo

® [AMaroHanHus KonaH 14 e HakNoHeH Hasaj

® UenWAT KonaH 12 e CTerHaT OKOJO TANIOTO Ha IETETO U He e yCyKaH

HabeAPEHNAT KONaH € HUCKO BbPXy YaTana

obnerankara 3a rnasa 8 e perynvpaHa Ha NpasunHaTta BUCOUMHa

® aKo u3nonseare crictema ISOFIX, cegankara e 6nokMpaHa Ha MACTO OT ABeTe
CTpaHu C KoHeKTopuTe 4 B TOUKMTE 3a 3aKpensHe Ha ISOFIX u geeTe 3eneqn
MHANKaLMI 33 6€30MaCHOCT 6 Ca ACHO BIANMM

YOBITKABAHE HA OBJIETATIKATA 3A KPAKA

3a fa yabnxuTte obnerankata 3a Kpaka, HaTucHeTe 6yToHa 16 B NpeaHaTa YacT Ha
cefankata 17 v u3gbpnaiite obnerankata HaBbH.
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3BYKOBAA CMCTEMA

B SEIJHEI;I 4aCTu NOArO/IOBHWMKa PacnonoXeH pasbem 18 ANA NOAKNIOYEHUA
KOMMepYeckoro nneﬁepa

I'Ipmﬂaraercﬂ kabenb noakto4YeHna ana ZByKOBOI;W CUCTEMDI

I'Iepe/:l NCNONb30BaHNEM €ro MOXHO NPOTAHY T NOA obueKon

Ortpenenue 19 ANA My3bIKanbHOTO nieiepa HaxoAnTCA C NPaBo CTOPOHbI
noaywkn cnaeHba

MPUMEYAHME: V136eraiiTe 3aKpyuvBaHiA Kabena 8 061acTyi ronosbl 1 B 30He
MeXgy CUaeHbeM 1 CIMHKOM! [INA 3TOro Cnerka NoTAHWTe 3a kabenb 1 ynoxuTe
OCTaBLIYIOCA ANUHY B OTAENEHWE 1A My3bIKaibHOrO nnelepa 19.

BHUMAHWE! [1n5 T0r0, 4To6bI HE MoBpeanTL CNyX, yoeauTech B Tom, uTo Balu
PEBEHOK He CyLaeT My3blky Ha 60MbLION FPOMKOCTM B TeYeHUE MPOAOMKITENb-
HOro BpemeHu. EBponeiickan AMpeKTvBa No 6e30MacHOCTY 11 COOTBETCTBYIOLIMI
esponeinckui ctanaapT EN 71/ 1 onpeaenaior MakcumanbHyio rpoMKOCTb

Ana urpyLiek. COOTBETCTBEHHO, MAKCUMAbHIN YPOBEHb IPOMKOCTU TPYLLEK,
UCMOSb3yeMblxX BO3NE yLLEN, He JOSKEH npesbiwats 80 aeunben. [lna cnpasku:
370 YPOBEHb LyMa OXWBNEHHOI YNMLIbL. TO NPEebHOE 3HaYeHMe OTHOCUTCA

K MrpyLLIKaM, KOTOPble NCMONb3yioT Bo3e yuweit. CTaHaapT npeanonaraeT
paccToaHue 2.5 caHTUMeTpa.

84



ZVUCNI SISTEM

® Uti¢nica 18 za priklju¢ak komercijalnog muzickog plejera nalazi se sa zadnje
strane naslona za glavu

e Priklju¢ni kabl za zvu¢ni sistem je prilozen

® MoZe se drzati ispod sedista pre upotrebe

® DZep 19 za muzicki plejer nalazi se sa desne strane sedista

NAPOMENA: |zbegavajte stvaranje petlji od kablova u podrucju glave i oblasti
izmedu sedista i naslonal To ¢ete uraditi tako sto cete lagano izvuci prikljucni kabl iz
sedista i odloziti visak u dZzep za muzicki plejer 19.

UPOZORENJE! Da biste sprecili ostecenje sluha, vodite ratuna da vase dete ne
slusa muziku ili audio sadrzaj na visokoj jacini zvuka tokom duzeg vremenskog
perioda. Evropska direktiva o sigurnosti igracaka i odgovarajuci evropski
standard EN 71/1 propisuju maksimalnu jacinu zvuka za igracke. U skladu sa tim,
maksimalna ja¢ina zvuka za igracke u neposrednoj blizini usiju” ne sme da pre-
lazi 80 decibela. Kao orijentir: to je bu¢no koliko i prometna ulica. Ova grani¢na
vrednost se odnosi na igracke koje se uglavnom koriste u blizini uha. Standard
pretpostavlja udaljenost od 2,5 centimetra.

AYOANOCUCTEMA

® [He30TO 3a CBbP3BaHeE Ha My3uKasneH Nneibp 18 e pasnonoxeHo Ha 3adHaTa
CTpaHa Ha obnerankata 3a rasa

® KaGenbT 3a cBbp3BaHe Ha ayanocycTeMata e BrpajeH

* Toin Ce Ham1pa Nof TEKCTUHOTO NOKPUTYIE Ha CeflankaTta

© [1X06bT 33 NOCTaBAHe Ha My3vKanHuA nneibp 19 e Ha AAcHaTa CTpaHa Ha
NOBbPXHOCTTa 3a CAfaHe

3ABEJIEXKA: /136arsaiite o6pasyBaHe Ha NPUMKM Ha Kabena 8 30HaTa OKOJO Ma-
B8aTa 11 30HaTa Mexgy cefjankara 1 obneraskartal 3a 4a HanpasiTe ToBa, U3gbpnanTe
NeKo CBbP3BALLMA Kaben, KOIMTO ce HaMMpa B cejankara, v NocTaseTe UnMiLHaTa
[B/KMHA B [1%00a 33 My3uKanHna nneinsp 19,

BHUMAHME! 3a fa npejoTBpaTiTe yBpexaaHe Ha CNyxa, yBepeTe ce, Ye IeTeTo
He C/yllia My3vka WK 3ByK OT MySITUMEAVA C YBENUYEHa CUNa Ha 3ByKa 3a Npo-
AbKITENEH Neprog oT Bpeme. EBponeiickarta ANpeKTvBa 3a 6e30MacHOCT Ha
urpaykuTe 1 choTeeTcTealmAT Esponelicku ctaHaapt EN 71/ 1 noctaHosasaT
MaKCMManHO A0MyCTIMaTa Cia Ha 38yKa 3a AeTCKMTe Mrpauki. ChboTBETHO
MaKCUManHaTa cuna Ha 3ByKa 3a “Urpauku B HemocpeacTaeHa 6am3ocT [o ywute”
He 6v1Ba fa Haaewasa 80 aeLybena. 3a cnpaBka: TOBa € CUnaTa Ha 3Byka Ha
eflHa OXVBeHa ynuLa. Tan rpaH14Ha CTORHOCT Ce OTHACA 3a UrPayKiA, KOUTO
OCHOBHO Ce W30n38aT 611130 10 yxoTo. CTaHAapTLT NPejnonara pascToAH1e

OT 2,5 caHTUmeTpa.
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KAK CHATb YEXON

Yexon cocTouT 13 6 YacTel, MPUKPEN/IEHHDIX K CUAEHBIO C MOMOLLBIO 31aCTUUHBIX
neTenb, KHOMOK 1 3aMMOB. [ocne 0CBOBOXAEHIA BCEX KPENEXHDBIX INEMEHTOB,
MOXHO CHATb OTAE/NbHbIE KOMMOHEHTbI NA CTUPKM.

CHuMKTE Yexon C NOArONOBHUKA, MOTAHYB ero Bnepés

CHUMWTE Yexon C NNEeYEBON YacTH, MOTAHYB ero Bnepéa

CHUMITE Yexon CO CMUHKM

® CHummTe Yexon ¢ cnaeHbAa

BbUZlBVleTe NONHOCTLIO MNOACTABKY ANA HOM U CHUMKUTE Yexos

Yro6bl cHOBa NPVIKPENUTL YeXON K CUAEHDIO, BbINOMHUTE /ZLSI;]CTBVW B OﬁpaTHOM
nopsske

NPUMEYAHMUE! Mpy NOBTOPHOM HaZieBaHu/ Yexna Ha NOACTaBKy ANnA Hor,
y6eauTeck, 4To NeHONNacT NOACTaBKA 1A HOT MAOTHO NPWXKAT K KOPMYCY CUAEHDA.

BHUMAHME! [leTcKoe aBTOKPEC/IO HU1 B KOEM Clly4ae He AOMKHO
1ICMoNb30BaThes 6e3 Yexna.

/|
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SKIDANJE PRESVLAKE SEDISTA

Presvlaka se sastoji od 6 komponenti pricvrscenih za sediste elasticnim petljama,
dugmadima i nosacima. Kada otpustite sve pri¢vrsne elemente, mozete da uklonite
pojedinacne komponente radi pranja.

® Skinite presvlaku naslona za glavu tako $to cete je povuci ka napred

® Skinite presvlaku ramenog dela tako $to Cete je povuci ka napred

® Skinite presvlaku naslona

® Skinite presvlaku sedista

® Izvucite naslon za noge do kraja i skinite presvlaku naslona za noge

® Da biste vratili presvlaku na sediste, obavite ove korake obrnutim redosledom

NAPOMENA! Prilikom vracanja presvlake naslona za noge, pobrinite se da se
pena naslona za noge dobro pritisne uz osnovu sedista.

UPOZORENJE!
presvlake.

i pod kakvim okolnostima se sediste za decu sme koristiti bez

CBATAHE HA TEKCTUTHOTO MOKPUTUE HA
CELATIKATA

TeKCTUAHOTO NOKPHUTME Ce CbCTON OT 6 KOMIMOHEHTa, 3aKPereHH 3a Kopryca Ha
Cefjankata C NaCTUYHM MPUMKM, TUK-Tak KonueTa v ckobu. Cnea ocBo6oxaasaHe
Ha BCUYKY 3aKDENALLM MEXaHW3MM, MOXETE f1a 13BaJuTe OTAENHITE KOMMOHEHTH,
3a fja rv nouucTuTe.

* CBareTe NOKPUTUETO Ha obneraskaTa 3a r1aga, KaTo ro UsbpraTe Hanpes
CBaneTe NOKpWUTVETO Ha O6rerankata 3a Pamo, KaTo ro U3bpnaTe Hanpes
CBaneTe NOKpUTVETO Ha Obnerankara

CBaneTe NOKPWUTVETO Ha NOBBPXHOCTTa 3a CAaHe

® YbmkeTe JOKpait obnerankara 3a Kpaka v CBaneTe HeMHOTO NOKPUTHE

3a NoCTaBAHE Ha TEKCTWHOTO NOKPUTUE Ha Cefjankata U3MbiHeTe Cblyute
CTBMKM B 0bpaTeH pej

3ABEJIEXKKA! Korato nocTaATe OTHOBO NMOKPUTUETO Ha Obrerankara 3a Kpaka,
Cce yBepeTe, Ye MbJHEXBT OT NAHa Ha ob/erankaTa 3a Kpaka NPUAra MTbTHO BbPXY
KOpryca Ha cefjankara.

BHUMAHME! [leTckata cefjanka He 61Ba Npu HUKaKey 0BCTOATENCTBA fia ce
13non3ea 6e3 TeKCTUAHOTO noKkpuTme.
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OYNCTKA

Heo6xoa1Mo MCNonb30BaTh TONbKO OPUMVHaMBHbIN YEXON aBTOKPEC/a, Tak Kak
OH ABNAETCA €ro GYHKLMOHASBHOWM YaCTbio. Bbl MOXeTe KyniTb 3anacHble Yex/bl
B MarasuHe.

MPUMEYAHMUE! MocTypaliTe Yexon neped ero nepsbiM NCnonb3osaHmem. Hexs!
aBTOKpEeC/a MOXKHO CTUPaTh NPy Makc. Temnepatype 30°C B pexvime AennKaTHON
cTvpku. Npu Bonee BbICOKOM TeMMepaType TkaHb MOXeT MoTepATb LseT. CTvpaliTe
4exon OTAEeNIbHO U HMKOoraa He MCI‘IOﬂbSyVWTE MEXaHNYeCKy (}/UJK}/! He cywwure
4exon Nof NpAMbIMK CONHEYHbIMKN ﬂyHaMM.‘ MnacTukosble AETann MOXHO O4ULLaTb
TENNoW BOAO C A0BaBNEHEM MATKOTO MOIOLLEro CPeacTsa

BHUMAHME! Hi 8 koem Cyyae He NCronb3yiTe XMMUUECKe CPeACTBa U
otbenvsaten!

YXOL 3A U3AEJTMEM

[1nA TOr0, UTOBL 0BECEUNTL MaKCHMalIbHYIO 6E30MacHOCTb Baluero pebéHka,
HEOBXOAMMO NPUAEPKINBATLCA CEAYIOLLVX NPABAN:

® BCe OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI AETCKOTO aBTOKPEC/1a JOMKHbI PEryNAPHO Npo-
BEPATLCA Ha MPEAMET HaNNUMA NOBPEXAEHNN. MexaHNIeCK1e YacTy AOMKHbI
pabotats 6e3 npobnem

Y6eautecs B TOM, YTO J€TCKOE aBTOKPECSIO HE 3aXaTo MEXY HECTKUMN
AeTanAMu, TakMK KaK f8epb, HanpasnAloLmMe CUAEHBA 1 T. 4, KOTOPbIE MOTYT
NoBPEATL ero

Ecnu, Hanprvep, AETCKOE aBTOKPECNO Yrano, OHO AOMKHO GbiTb NpoBepeHo
NPOV3BOANTENEM MEPE €ro NCMONb30oBaHNEM

BHUMAHME! Yexon ABNAETCA HEOTbEMEMO HaCTbio 6E30MaCHOMN KOHCTPYK-
LW AETCKOrO aBToKpeC/a. He paspelliaeTca 1Cnonb3osatk 1eTCKOe aBTOKPeco
6e3 yexnia nn C YexsIoM OT APYroro IETCKOTO aBToKpecsa.



Vazno je da se koristi originalna presvlaka sedita jer je presvlaka bitan deo funkcije
sedista. Rezervne delove moZete nabaviti kod vaseg prodavca.

NAPOMENA! Operite presvlaku pre prve upotrebe. Presvlake sedista mogu da
se peru u ves masini na temperaturi od maks. 30°C, koristeci program za osetljiv
ves. Ako budete prali na visim temperaturama, tkanina presvlake moze da izbledi.
Presvlaku perite odvojeno i nikada je ne susite u masini za susenje vesal Ne susite
presvlaku na direktnoj suncevoj svetlosti! Plasticne delove mozete odistiti blagim
deterdZentom i toplom vodom

UPOZORENJE! Ni u kom slucaju ne koristite hemijske deterdZente ili sredstva
za izbeljivanje!

BRIGA O PROIZVODU

Da bi decije sediste zagarantovano pruzalo maksimalnu zastitu, neophodno je

postovati sledece:

® Redovno se mora proveravati da na glavnim komponentama decijeg sedista
nema otecenja. Mehanicki delovi treba da rade bez problema

® Vodite ra¢una da se decije sediste ne zaglavli izmedu ¢vrstih delova kao $to su
vrata automobila, sedista i sl koji mogu da ga ostete

® Ako se decije sedite npr. ispusti, proizvoda¢ mora da ga testira pre ponovne
upotrebe

UPOZORENJE! Presvlaka je sastavni deo sigurnosnog dizajna decijeg sedista.
Decije sediste se stoga nikada ne sme koristiti bez presvlake ili sa presvlakom
drugog dedijeg sedista.

MOYMCTBAHE

BaxHo e ia M3non3eate CaMo OpPYI1HaNHOTO TEKCTUIHO MOKPUTUTE, Thid KaTo TO €
OCHOBHa YaCT Ha PyHKLIMOHANHOCTTa Ha Ceflankata. MoxeTe fia nopbyaTe pe3epeHi
TEKCTUIIHU NOKPWUTUA OT NpofiaBaya Ha ApebHo.

3ABEJIEXKA! /13nepeTe TeKCTUNHOTO NOKPUTIE, MPEAV fia ro U3non3sate 3a
MbPBU MT. TEKCTUAHUTE NOKPUTUA Ha CeflankaTa Ca NOAXOAALM 3a U3NvpaHe B
nepanHA MalwnHa Ha 30°C ¢ fenvkaTHa Nporpama. V3nupaHeTo Ha no-B1CoKa
Temnepatypa Moxe Aa 06e3LBETY ThKaHTa. /I3mBaliTe TeKCTUAHOTO NOKPUTUE
OTAENHO OT OCTAHANOTO MPaHe 1 HUKOra He ro CylweTe B CywinHal He usnarante
NOKPWTWETO Ha NPAKa CbHYeBa ceeTnmHal MnacTmacosmTe YacTv NOUMCTBalATe C
NIeK MOYNCTBaLL NPenapar v Tonna Boja

BHUMAHME! B HyiKakbs Cyyaid He M3Mon3BaiTe ChAbPKally CUHN XUMYHI
BellecTsa unv 6envHa nouncTeaLm npenapati!

[PVXA 3A TIPOLYKTA

3a fia CTe CUrypHK, Ye [eTckaTa Cefjanka NpedoCTasn MakCManHa 3aLliTa, BaXHO e

fa Cnassate CNleJHOTO:

® BCWUKM OCHOBHI KOMIMOHEHTY Ha fleTCKaTa Cefjanka TpAbBa peioBHO Aa
6baaT NpoBepABaHM 3a NoBPean. MexaHnuHuTe YacTv TpAbBa Aa paboTAT
6e3npobnemHo

® YBeperTe Ce, ye feTCKaTa Cefjanka He e 3aK/eLleHa Mexay TBbPAM YacTy, KaTo
8pararta Ha KofiaTa, PeNcuTe Ha Cefiankara 1 Ap., KOWTO MoraT fia Al MospeaaT

® Ao 6bje M3nycHaTa, AeTckaTa ceflanka Tpatsa a bbae M3nuTarHa ot NPoN3BoaAM-
Tens, npeau 4a Gbae U3non3saHa OTHOBO

BHUMAHME! TekcTUNHOTO NOKPUTUE @ CbCTaBeH KOMMOHEHT OT KOHCTPYKLATa
3a 6e30MacHOCT Ha feTckaTa cefjanka. Mopajv ToBa leTCKaTa cefjanka HUKora

He TpAGBa fla Ce 13non3sa 6e3 TEKCTUNHOTO MOKPUTUE MW C NOKPUTME Ha Apyra
fleTCKa ceflanka.
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YTO AENATb MOCIE ABAPUN

BHUMAHME! B cnyuae aBapii IeTCKOE aBTOKPECTIO MOXET MOMYUMTb MOBPeX/e-
HYA, HEBUAMMBIE HEBOOPYKEHHBIM rNa3oMm. [ocne aBapuv 0BA3aTENbHO 3aMeHuTe
aBTOKPeCno. B cnyyae coMHeHuit obpalliaiiTect K NPOAaBLY UM U3rOTOBMUTENIO.

NHOOPMALIMA O MPOLYKTE

Ecnmy Bac eCTb BONPOChI, 06paT1Tech CHavana k Bawemy npopaasLly. Bol AOMKHbI

NPEAOCTaBUTL CAEAYIOLLYIO MHHOPMALIIO:

© CepuiiHbli Homep (CM. Haknewiky)

® Mapky v MOZefNb aBTOMOBIIA, & Takke NONOKEHIe CUAEHbA, Ha KOTOPOM
YCTaHOBNEHO AETCKOE aBTOKPEC/o

® Bec, BO3pacT 11 pocT pebéHka

Bonee noapobHyio MHGOPMALMIO O HAWWX NPOAYKTaX MOXHO HalT1 Ha caite
www.recaro-kids.com.

CPOK CJTYXbbl 3OENNA

[laHHOE IeTCKOE aBTOKPEC/IO PACcCUNTaHO Ha 9 NET HOPMANbHOTO GYHKLMOHI-

poBaHwiA. MOCTeNEeHHbIN U3HOC NNACTVKA, BbI3BaHHbIN, HANPMEP, BO3Re/CTBUEM

COMHEUHBIX lyUel, MOXET NPUBECTU K HE3HAUNTENBHOMY YXYAWEHMIO XapaKTepu-

CTVK M3nenuA. Benay TOro, 4To aBTOMOGUAM NOABEPraIoTCA Nepenaaam Temneparyp

1 APYIUM Henpe/BIMAeHHbIM BO3AEMCTBIAM, HEOBXOAUMO CObnioaaTb Crieayioune

MOMEHTbI:

® ECnv aBTOMOGMND B TeUeHIe ANINTENbHOO BPeMEHN HaxOAWTCA NOJ BO3AEMCTBI-
M CONHEUHbIX Slyuel, IeTCKOe aBTOKPEC/IO HEOBXOAMMO CHATL C aBTOMOGOUNA 1
HAKPbITb CBETNON TKaHbBIO

® PerynApHO NposepsliTe BCe NNaCTUKOBbIE M METaNIMUECKUE AETaNN Ha Hannume
NOBPEX/AEHNIT UM M3MEHeHNE LgeTa. B Criyuae obHapy*eHWs Kakix-1nbo
AedEKTOB Ha IETCKOM aBTOKPEC/IE, OHO A0MKHO BbiTb YTUAM3MPOBAHO MK
NPOBEPEHO NPON3BOAUTENEM UK AUCTPUOBIOTOPOM.

® /I3meHeHIA TKaH, 0COBEHHO, NOTEPA LiBETa, ABNAIOTCA HOPMASbHBIMIA NPU
MCNONb30BaHNM B aBTOMOBMAE 1 He BAMAIOT Ha dyHKLMIO aBTOKpeCna



STA UCINITI NAKON NEZGODE

UPOZORENJE! Nakon nezgode decije sediste moze da pretrpi ostecenje, Cak i
ako se to ne vidi golim okom. Nakon nezgode zamenite sediste, bez izuzetka. U
slu¢aju nedoumica, obratite se proizvodacu ili prodavcu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

U slucaju da imate pitanja, prvo se obratite svom prodavcu. Sledeci podaci treba
da su vam pri ruci

 Serijski broj (pogledajte nalepnicu)

® Marka i model vozila i polozaj sedista vozila na kome se koristi decije sediste
® TeZina, starost i visina deteta

Vise informacija o nasim proizvodima mozete pronaci na adresi
www.recaro-kids.com.

RADNI VEK PROIZVODA

Ovo sediste za decu je dizajnirano tako da moze da ispunjava predvidenu namenu

ako se koristi na uobicajen nacin tokom radnog veka proizvoda koji iznosi otprilike

9 godina. Postepeno habanje plastike, na primer usled izlaganja suncevoj svetlosti

(UV), moze prouzrokovati blago pogorsanje svojstava proizvoda. Posto su visoke

temperaturne oscilacije i druge nepredvidive okolnosti uobicajene u vozilima,

potrebno je obratiti paznju na sledece:

® Ako je vozilo direktno izlozeno jakoj suncevoj svetlosti tokom duzeg vremenskog
perioda, decije sediste mora biti izvadeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom

® Redovno proveravajte sve plasticne i metalne delove sedista kako biste primetili
eventualna otecenja ili promene oblika ili boje. Ako primetite bilo kakvu
promenu na decjem sedistu, sediste se mora odloZiti ili proveriti i proizvodac ga
eventualno moze zameniti

® Promene na tkanini, posebno kada boja bledi, uobicajene su kada se sediste
koristi u vozilu i ne narusavaju funkciju sedista

KAKBO TPABBA A HAMNPABWTE CNEL MHLUMOEHT

BHUMAHWE! VIHuyaeHT Moxe Aa JOBEfe A0 NOBPEAa Ha ieTCKaTa ceaanka, KoATo
He e BUVIMa C HEBLOPBXEHO OKO. AKO MO CeflalnKaTa HAMa BIAVMIA NOBPEAW,
CMeHeTe A Cnef MHLUAEHT. [pY CbMHeHIA Ce CBbPXeTe C ThproseLia Ha ApebHO nnm
NPOU3BOAUTENA.

VHOOPMALIMA 3A TIPOLYKTA

AKO VMaTe BbNPOCH, MbPBO Ce CBbPXeTe C Tbprosewa Ha ape6Ho. Tpabsa Aa pasnona-

raTe NOAPbKa CbC CNEAHaTa UHGOPMALM!

® CepueH HoMep (BINKTe CTVKepa)

© Mapka 1 Mojien Ha asBToMOGMNa 1 PasNoNOXeHe Ha CeAankaTa, Bbpxy KOATO ce
13M10N138a fleTCKaTa Cefanka

® Terno, Bb3pacT 1 BIUCOUMHA Ha ieTeTO

[JlonmbHuTenHa MHGOPMaLMA 3a HalwMTe MPOAYKTY MOXeETe a HamepuTe Ha
www.recaro-kids.com.

EKCTTTOATALIMOHEH XMBOT HA TMPOAYKTA

Ta3i fieTcKa cefjanka e NpoeKTUPaHa a U3MbHABA GYHKLMMTE, 33 KOUTO € npefdHas-
HaueHa, NP eXeHEBHO 13NON3BaHE 3a NEPUOL OT OKONO 9 FoANMHM. MOCTENEeHHOTO
M3HOCBaHE Ha NnactMacara, Hanpyimep NOPaju 13naraHe Ha CibHYeBa ceeTvnHa (YB
bK), MOXeE fia JOBE/E /10 NIEKO BIOLIABaHE Ha XapaKTePUCTVKIATE Ha NPOAYKTa. Toit
KaTo rofiemuTe TemnepaTypHi konebaHina v Apyrv HenpeaBUAeHN HeBNaroNpUATHIA
€PeKT Ca YECTo CpelljaHm NPV aBTOMOBIUNMTE, HEOBXOANMO € Aa Cria3BaTe CAIeAHOTO!
® AKO aBTOMOGUNBT € NPAKO M3NOXKEH Ha CUNHA CIbHYEBA CBETMHA 33 Ib/bI NePUog
OT BpeMme, eTcKaTa cefanka TpABaa aa Gbae v3BageHa ot aBToMobUna K NOKpWTa
C fleka Kbpna
® Pef10BHO NPOBEPABANITE BCUUKM MNaCTMACOBM M METaHI YaCTV 33 NOBPEAN M NPO-
MeHM Ha GOpMaTa 1 LiBeTa. AKO 3abenexuTe KakBaTo U Ja 6110 NpoMAHa B CeflankaTa,
V3XBbPAETE A U A U3NPaTeTe Ha NPOV3BOAUTENA 3a NPOBEPKA U €BEHTYaNHa CMAHA
 [pomeHITe BbPXY TbKaHTa, 0COBEHO M3BeaHABAHE Ha LIBETOBETE, Ca HOPMAsHIA Npi
13M0N138aHE B 3BTOMOOW M MO HUKAKBB HAUMH He Hapylwasat ¢yHKLMOHaﬂHOCTTa
Ha cefjankata
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FAPAHTIA

npe/:lCTaBﬂeHHaﬂ HVXKE rapaHTnA pacnpoCcTpaHAETCA UCKTIOYUTENBHO Ha CTPaHy,
rae nipenve 6bI10 M3HauanbHO NPOAaHO NPOAABLIOM KITUEHTY.

1. FapaHWﬂ PacnpoCTpaHALTCA Ha BCE MPOU3BOACTBEHHbBIE U MaTepKanbHble
ﬂe¢8KTbl, CylecTsyolme Ha AaTy NOKYMNKU N BO3HUKLLKE B TEYEHNE ABYX

(2) net ¢ faTbl NOKYMKM B MarasviHe, rae usgenue Guio 13HauabHO KyrnneHo
KNNEHTOM (FaDaHTVIﬂ ﬂpOMBBOﬂMTEﬂﬂ) ﬂpOBE‘prE‘ KOMMnAeKTayunio ngennsa

W1 OTCYyTCTBME ﬂed)EKTOB M3roTOBNEHMA U MaTEPWNANOB HENOCPEACTBEHHO B
MOMEHT MOKYMNKN UK Cpasy Nocne NoayyYeHua. BCEFﬂa COXpaHﬂVWTE AOKYMEHT,
NOATBEPXAALNIA NOKYTKY.

B cnyuae obHapyxeHua aedeKTa HemeaNeHHO NpeKpaTiTe NCNonb3oBaHe
wn3genua. Y1066l NONYYNTb rAPaHTUIO, OTNPaBbTe U3JENNE B YUCTOM W MNOMHOM
BWAE B MarasunH, B KOTOPOM €ro Kynuau, MPUIoXMB K HEMy OpUriMHan AOKYMEHTa,
NOATBEPKAAIOLIEr0 MOKYMKY (KBUTHLMIO O Mpodaxe unu c4éT-daktypy). He
OTHpaBJ‘IﬂMTE n3fenve HenoCpeaCcTBEHHO NPOU3BOAUTENIO.

ﬂaHHaﬂ rapaHT1A He pacrnpocTpaHAETCA Ha Kakme-n6o nospexaeHna,
NPVYVHEHHDbIE B Pe3y/bTaTe HeNpPaswIbHOrO NCMob30BaHNA, BO3IJ€I;ICTBMFI
OKpy»KatoLLer Cpefbl (Bofa, OroHb, aBapun 1 T. Ai.), HOPManbHOTO M3HOCa

nin HECOSJ’HOF[EHVW MHCTDYKL[VH;\ HaCTOAWEro pyKOBOACTBa NOMb30BaTena.
rapaHTMﬂ He pacnpoCTpaHAETCA Ha MO/JM(DMK&LLMM N PEMOHT, BbINMONHEHHbIE
HeynoNHOMOYEHHbBIMW NUaMK, NI BCNEACTBME NPUMEHEHVA HEOPUTNHANBbHbIX
KOMMOHEHTOB 1 akcecCyapos.

HaCTOﬂLL\aﬂ rAPaHTMA He 3aTParmBaeT 3aKOHHbIX MPae I'IOTpeﬁMTeI'ISI;\, BKNOYaA
rPpaxAaHCKNe NCKK 1 NCKK, CBA3aHHbIE C HapyLWEeHWEM AOrOBOPa, KOTOPbIE
MOKynaTesnb MOXeT NPeaAbABUTL NPOAABLY U NPON3BOANTENIO TOBapa.

Bce Hawwm TKaHn COOTBETCTBYIOT CTaHAapTam B OTHOLLEHNK uBeTO(TOL;\KO(TM Tem
He meHee, Y(D-MznyweH e MOXET NPUBECTU K BblLiBETAHMIO LiBETa. 370 06bIUHbIN
WN3HOC, KOTOpr He ABNAETCA MaTepuasnbHbIM /:led)emom, N Ha HEro He MOXeT
6biTb NPeAbABNEHA FAPaHTUA.
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GARANCIJA

Sledeca garancija vazi samo za zemlju u kojoj je ovaj proizvod prvobitno prodat

kupcu.

. Garancija pokriva sve nedostatke u proizvodnji i materijalu, postojece i

novonastale, na dan kupovine ili koje su se pojavile u roku od dve (2) godine

od datuma kupovine od prodavca koji je proizvod prvobitno prodao kupcu

(garancija proizvodaca). Proverite proizvod u pogledu celovitosti i nedostataka

u proizvodnji i materijalu odmah na dan kupovine ili odmah nakon prijema

proizvoda. Cuvajte priznanicu na kojoj se vidi datum kupovine.

U slucaju neispravnosti, momentalno prekinite upotrebu proizvoda. Da bi se

garancija uvaila, odnesite ili poaljite proizvod inicijalnom prodavcu, koji vam

je prvobitno prodao ovaj proizvod u besprekornom i kompletnom stanju i

dostavite originalni dokaz o kupovini (racun ili fakturu). Molimo vas da proizvod

ne nosite i ne saljete direktno proizvodacu.

Ova garancija ne pokriva bilo kakvu Stetu nastalu usled zloupotrebe, uticaja

okoline (voda, pozar, nesrece itd.), normalnog habanja ili nepostovanja

uputstava datih u ovom uputstvu za upotrebu. Garancija ne vazi ako su izmene
iservis izvrdeni od strane neovlascenih lica ili ako su koris¢ene neoriginalne
komponente i pribor.

Ova garancija ne utice na bilo kakva zakonska prava potrosaca, ukljucujuci po-

trazivanja po osnovu odstetnog prava i potrazivanja u vezi sa kréenjem ugovora,

koje kupac moze imati protiv prodavca ili proizvodaca proizvoda.

. Sve nade tkanine ispunjavaju visoke standarde u pogledu postojanosti boje
Medutim, boje mogu poceti da blede usled izlaganja UV zracima. Ovo nije
propust kada se radi o materijalu, ve¢ jednostavno normalno habanje, za koje se
ne moze dati nikakva garancija.
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FAPAHLINA

CnepHaTa rapaHLMA ce npunara Camo B ibpaBata, Kb/leTo MbpBOHaYanHo
NpoayKTHT € 61N NpoAasieH Ha KNeHTa OT Tbprosew, Ha Ape6Ho.
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. fapaHLmATa NOKPYBA BCUYKW NPOVM3BOACTBEHM ieDeKTH 1 iedeKTi Ha MaTepu-

annTe, CblUECTsyBaLM U NOABMAM CE B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Uin NOABIAN ce
B PaMKuTe Ha Neprof OT Age (2) FOANHIA OT flaTaTa Ha 3aKynysaHe OT TbproseL
Ha APe6HO, KOWTO MbPBOHAUANHO € NPO/aN NPOAYKTa Ha KN eHTa (rapaHLUma Ha
npowv3BoauTens). MposepeTe CbAbPXKa 1M NPOAYKTHT BCUKI KOMMOHEHTM 1 TO
nposepeTe 3a NPOVN3BOACTBEHM AedEKTH 1 AedeKTI Ha MaTepuaniiTe B MOMEeHTa
Ha 3aKyryBaHe 1Y BefiHara Cef 13aBaHe Ha kacosaTa Genexka. Masete
BUHAr JOKyMEHTa C HareyaTaHa fjaTaTa Ha 3aKyrnysaHe.

. Mpu fedekT He3abasHO CrpeTe fa 13MoN3BaTe NPOAYKTa. 3a 4a nonyuute

rapaHLMOHHO Obe3LieTeHMe, 3akapaiiTe WM n3npateTe NPO/YKTa [0 Thproseua
Ha APeGHO, OT KOroTO MbPBOHAYAHO CTe 3akynM NPOAYKTa, B UMCTO
CBCTOAHME 1 C BCUUKI KOMMOHEHTI 1 NPeoCTaBeTe Ha Tbproselia OpUriHanHo
[I0Ka3aTencTso 3a 3akyrnysaHe (kacosa Genexka v GakTypa). He otHacsiiTe u
He 13npaLlaiiTe NPOAYKTa AMPEKTHO Ha NPOM3BOANTENA.

. Tasn rapaHUmA He NOKPYBa HUKAKBN NOBPE/M, Bb3HUKHaNM B PE3yNTaT Ha

HeMpaByIHO M3NON3BaHe, BAWAHIE Ha OKONHaTa Cpefa (HABOAHeHME, MoXap,
VIHLMAEHTM 1 p.), HOPMa/Ha aMOPTU3aLINA U HeCnasBaHe Ha MHCTPYKLMKTe,
NPefoCTaBeHit 8 HACTOALLIOTO PLKOBOACTBO. [apaHLMATa He Ce Npunara, ako 3a
61NN N3BBPLIEHN BILOMBMEHEHUA 1 YCYT OT HEYMbAHOMOLLEHN MI1LIA VAW aKO
Ca 61V N3MON3BAHN HEOPUIMHAMHI KOMNOHEHTY 1 aKCecoapu.

[apaHLMATa He 3acAra PErnaMeHTPaHKTe MO 3aKOH MOTPEeBUTENCKN Npasa,
BK/TIOUNTENHO ICKOBE OTHOCHO HEMO3BONEHO YBPEXKJaHE 11 ICKOBE BbB BPb3Ka
C HapyllaBaHe Ha AOroBOP, KakKBITO KyMyBaybT MOXe Aa NPeaABM Cpellly Npofa-
Baua 1 NPOV3BOAMTENA Ha NPOAYKTa.

. BuukmM 13n0n3BaHM OT HAC TbKaHW OTFOBAPAT Ha BICOKMTE CTaHAAPTV N0

OTHOLLEHWE Ha TAXHaTa L\BGTO)/CTOW%MBOCT, BBHDQKM TOBa YB NbUEHNETO MOXeE
£a posene [o usbnearAsare Ha ugeTosere. Toa He € He[OCTaTbK Ha MaTepiana,
a HOpMarnHa aMopTU3auna, 3a KOATO He Ce Ab/IXKK rapaHuUMoHHO OﬁeBLL\E‘TEHME.
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